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061_Lekce 11_slovesa zvratná_slovní zásoba_poslouchejte! 

  temprano   brzy 

  os levantáis   vstáváte  

  se dice   říká se 

  dedicarse a    věnovat se 

  ducharse - me ducho, te duchas, se ducha, 
nos duchamos, os ducháis, se duchan 

  sprchovat se - sprchuji se - sprchují se 

  me   mě, mi 

  habitante   obyvatel 

  hermano   bratr 

  me levanto   vstávám 

  nos acostamos   šli jsme spát 

  hermana   sestra 

  amiga   přítelkyně 

  cada   každý 

  se casa   vdává se, žení se 

  mujer   žena 

  alegrarse - me alegro, te alegras, se alegra, 
nos alegramos, os alegráis, se alegran 

  radovat se - raduji se - radují se 

  hablar   mluvit 

  tener que - tengo que, tienes que , tiene 
que, tenemos que, tenéis que, tienen que 

  muset - musím - musí 

  casarse - me caso, te casas, se casa, nos 
casamos, os casáis, se casan 

  oženit se, vdát se - žením se - žení se 

  se    se 

  se acuestan   jdou spát 

  jefe   šéf 

  maestro   učitel 

  tengo que ir   musím jít 

  me dedico   věnuji se 

  por favor   prosím 
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  te presento   představuji ti 

  cuándo   kdy 

  llamarse - me llamo, te llamas, se llama, 
nos llamamos, os llamáis, se llaman 

  jmenovat se - jmenuji si - jmenují se 

  me acuesto   chodím spát 

  levantarse - me levanto, te levantas, se 
levanta, nos levantamos, os levantáis, se 
levantan 

  vstávat - vstávám - vstávají 

  ocho   osm 

  irnos   odejít 

  te duchas   sprchuješ se 

  cepillar   kartáčovat 

  irse   odejít 

  sábado   sobota 

 

062_Lekce 11_slovesa zvratná_slovní zásoba_přeložte! 

  odejít   irse 

  učitel   maestro 

  sprchuješ se   te duchas 

  odejít   irnos 

  kdy   cuándo 

  každý   cada 

  žena   mujer 

  jmenovat se - jmenuji si - jmenují se   llamarse - me llamo, te llamas, se llama, 
nos llamamos, os llamáis, se llaman 

  prosím   por favor 

  věnuji se   me dedico 

  sprchovat se - sprchuji se - sprchují se   ducharse - me ducho, te duchas, se ducha, 
nos duchamos, os ducháis, se duchan 

  se   se  

  vstáváte   os levantáis 
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  jdou spát   se acuestan 

  mě, mi   me 

  radovat se - raduji se - radují se   alegrarse - me alegro, te alegras, se alegra, 
nos alegramos, os alegráis, se alegran 

  kartáčovat   cepillar 

  oženit se, vdát se - žením se - žení se   casarse - me caso, te casas, se casa, nos 
casamos, os casáis, se casan 

  vdává se, žení se   se casa 

  šli jsme spát   nos acostamos 

  brzy   temprano 

  chodím spát   me acuesto 

  osm   ocho 

  přítelkyně   amiga 

  věnovat se   dedicarse a  

  musím jít   tengo que ir 

  vstávám   me levanto 

  mluvit   hablar 

  obyvatel   habitante 

  bratr   hermano 

  vstávat - vstávám - vstávají   levantarse - me levanto, te levantas, se 
levanta, nos levantamos, os levantáis, se 
levantan 

  šéf   jefe 

  říká se   se dice 

  představuji ti   te presento 

  muset - musím - musí   tener que - tengo que, tienes que , tiene 
que, tenemos que, tenéis que, tienen que 

  sestra   hermana 

  sobota   sábado 

 

063_Lekce 11_slovesa zvratná_vysvětlení 
Zvratná slovesa ve španělštině mají v infinitivu zvratné zájmeno-se, které se píše se slovesem 
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dohromady. Při časování se však zvratné zájmeno mění podle osoby a stojí před slovesným 

tvarem.  

Yo me lavo   myji se 

Tú te lavas   myješ se 

Él se lava   myje se (on) 

Ella se lava   myje se (ona) 

Usted se lava   myjete se (pro vykání jedné osobě) 

Nosotros/as nos lavamos myjeme se 

Vosotros /as os laváis myjete se 

Ellos se lavan   myjí se (oni) 

 

Použití a postavení zvratných zájmen u sloves: 

1. Záporná částice no se klade před zvratné zájmeno.  

Yo no me ducho ahora.   Teď se nesprchuji. 

Ellos no se levantan temprano.  Oni nevstávají brzy. 

 

2. Zájmeno příslušné osoby se ve španělštině používá i u infinitivu a mění se podle osoby, která 

je podmětem.V případě spojení slovesa s infinitivem,  se klade zájmeno za infinitiv (spojí se 

s ním) nebo před časované sloveso (píše se zvlášť). Záporná částice no se klade před zvratné 

zájmeno. 

Quiero despedirme.     Chci se rozloučit. 

Te quieres despedir.      Chceš se rozloučit. 

No quiero despedirme    Nechci se rozloučit.  

No te quieres despedir.     Nechceš se rozloučit. 

Tengo que levantarme a las 6.    Musím vstát v šest hodin. 

Me tengo que levantar a las 6.    Musím vstát v šest hodin. 

 

3. V případě kladného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou až za časované sloveso ve 

tvaru rozkazu.  

¡Encuentráte con él!   Sejdi se s ním! 

V 1. a 2. osobě rozkazovacího způsobu odpadá koncové-s a -d, následuje-li zájmeno nos nebo 

os. 

¡Vámonos!    Odejděme! 

¡Uníos¡     Spojte se! 
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Výjimkou je 2. osoba rozkazovacího způsobu slovesa irse-odejít: 

¡Idos!     Odejděte! 

4. V případě záporného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou před časované sloveso ve 

tvaru rozkazu.  

Se pone los pantalones.    Obléká si kalhoty. 

¡No se los ponga!     Neoblíkej si je. 

 

5. Některá slovesa mění svůj význam, pokud se použijí zvratně. 

encontrar   najít, potkat 

encontrarse   setkat se 

6. Nejdůležitější slovesa, která jsou zvratná ve španělštině, ale ne v češtině. 

levantarse   vstávat 

irse    odejít 

quedarse   zůstat 

7. Nejdůležitější slovesa, která jsou zvratná v češtině, ale ne ve španělštině. 

volver    vrátit se 

gustar    líbit se 

nacer    narodit se 
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064_Lekce 11_slovesa zvratná_procvičovací věty_poslouchejte! 

  Tengo que irme.   Musím odejít. 

  Me llamo Jorge.   Jmenuji se Jorge. 

  Mi maestro se llama Martín.   Můj učitel se jmenuje Martín. 

  En vacaciones me levanto a las diez o diez 
y media. 

  O prázdninách vstávám v deset nebo o půl 
jedenácté. 

  Me levanto a las ocho.   Vstávám v osm. 

  ¿Cómo se llama tu jefe?   Jak se jmenuje tvůj šéf? 

  Me alegro por ti.   Mám z tebe radost. 

  Me levanto pronto cada día.   Každý den vstávám brzy. 

  Se levanta muy temprano.   Vstává moc brzy. 

  Siempre me ducho por las mañanas.   Vždy se sprchuji ráno. 

  La mujer de Luis se llama Ana.   Luisova žena se jmenuje Anna. 

  Tenemos que irnos.   Musíme odejít 

  Los habitantes de España se llaman 
españoles. 

  Obyvatelé Španělska se nazývají Španělé. 

  Los domingos nos acostamos temprano.   Vždycky v neděli chodíme spát brzy. 

  ¿Cómo se dice tu nombre en español?   Jak se tvé jméno řekne španělsky? 

  ¿Cuándo te duchas, por la mañana o por la 
noche? 

  Kdy se sprchuješ, ráno nebo večer? 

  Te presento a un amigo. Se llama Pablo.   Představím ti kamaráda. Jmenuje se 
Pablo. 

  Me cepillo los dientes dos veces al día.   Zuby si čistím dvakrát denně. 

  En la biblioteca no se puede hablar.   V knihovně se nemůže mluvit. 

  Me llamo Tomás .   Jmenuji se Tomáš. 

  Mi hermano se llama Luis.   Můj bratr se jmenuje Luís. 

  La amiga de Eva se llama Juana.   Evina kamarádka se jmenuje Juana. 

  ¿Cómo se llama?   Jak se jmenuje? Jak se jmenujete (Vy)? 

  ¿Por qué no vienes al teatro esta tarde? - 
No puedo, tengo que ir al médico. 

  Proč nejdeš dnes odpoledne do divadla? - 
Nemůžu, musím jít k doktorovi. 

  ¿A qué hora os levantáis todos los días?   V kolik hodin vstáváte každý den? 
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  ¿Cuándo se casa tu hermana?   Kdy se vdává tvá sestra? 

  Me dedico a mi trabajo.   Věnuji se své práci. 

  ¿De veras tienes que ir?   Opravdu musíš jít? 

  Laura se dedica a sus estudios.   Laura se věnuje svým studiím. 

  ¿Cómo se escribe tu apellido, por favor?   Jak se píše tvé příjmení, prosím? 

  Me levanto a las 6.   Vstávám v šest. 

  Después de comer, mis padres se acuestan 
un rato. 

  Po obědě jdou moji rodiče na chvíli spát. 

  Julia se casa dentro de dos meses.   Julie se za dva měsíce vdává. 

  Los fines de semana me acuesto a las 
once. 

  O víkendech chodím spát v jedenáct 
hodin. 

  Mi hermana se llama María.   Má sestra se jmenuje María. 

  ¿Se queda hasta el sábado?   Zůstane do soboty? 

 

065_Lekce 11_slovesa zvratná_procvičovací věty_přeložte! 

  Opravdu musíš jít?   ¿De veras tienes que ir? 

  Musíme odejít   Tenemos que irnos. 

  V kolik hodin vstáváte každý den?   ¿A qué hora os levantáis todos los días? 

  Vždy se sprchuji ráno.   Siempre me ducho por las mañanas. 

  Mám z tebe radost.   Me alegro por ti. 

  Proč nejdeš dnes odpoledne do divadla? - 
Nemůžu, musím jít k doktorovi. 

  ¿Por qué no vienes al teatro esta tarde? - 
No puedo, tengo que ir al médico. 

  Jmenuji se Jorge.   Me llamo Jorge. 

  Kdy se vdává tvá sestra?   ¿Cuándo se casa tu hermana? 

  Jak se jmenuje? Jak se jmenujete (Vy)?   ¿Cómo se llama? 

  Laura se věnuje svým studiím.   Laura se dedica a sus estudios. 

  Představím ti kamaráda. Jmenuje se Pablo.   Te presento a un amigo. Se llama Pablo. 

  Má sestra se jmenuje María.   Mi hermana se llama María. 

  Evina kamarádka se jmenuje Juana.   La amiga de Eva se llama Juana. 

  Jmenuji se Tomáš.   Me llamo Tomás . 

  Luisova žena se jmenuje Anna.   La mujer de Luis se llama Ana. 
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  Jak se tvé jméno řekne španělsky?   ¿Cómo se dice tu nombre en español? 

  Vstává moc brzy.   Se levanta muy temprano. 

  Vstávám v šest.   Me levanto a las 6. 

  Po obědě jdou moji rodiče na chvíli spát.   Después de comer, mis padres se acuestan 
un rato. 

  Jak se jmenuje tvůj šéf?   ¿Cómo se llama tu jefe? 

  Jak se píše tvé příjmení, prosím?   ¿Cómo se escribe tu apellido, por favor? 

  Vždycky v neděli chodíme spát brzy.   Los domingos nos acostamos temprano. 

  Julie se za dva měsíce vdává.   Julia se casa dentro de dos meses. 

  Zuby si čistím dvakrát denně.   Me cepillo los dientes dos veces al día. 

  O prázdninách vstávám v deset nebo o půl 
jedenácté. 

  En vacaciones me levanto a las diez o diez 
y media. 

  Musím odejít.   Tengo que irme. 

  Kdy se sprchuješ, ráno nebo večer?   ¿Cuándo te duchas, por la mañana o por la 
noche? 

  Věnuji se své práci.   Me dedico a mi trabajo. 

  O víkendech chodím spát v jedenáct 
hodin. 

  Los fines de semana me acuesto a las 
once. 

  V knihovně se nemůže mluvit.   En la biblioteca no se puede hablar. 

  Každý den vstávám brzy.   Me levanto pronto cada día. 

  Můj učitel se jmenuje Martín.   Mi maestro se llama Martín. 

  Můj bratr se jmenuje Luís.   Mi hermano se llama Luis. 

  Obyvatelé Španělska se nazývají Španělé.   Los habitantes de España se llaman 
españoles. 

  Vstávám v osm.   Me levanto a las ocho. 

  Zůstane do soboty?   ¿Se queda hasta el sábado? 

 

066.00_Lekce 11_slovesa zvratná_španělský poslech 

  La mujer de Luis se llama Ana.   Luisova žena se jmenuje Anna. 

  Se levanta muy temprano.   Vstává moc brzy. 

  ¿A qué hora os levantáis todos los días?   V kolik hodin vstáváte každý den? 

  Te presento a un amigo. Se llama Pablo.   Představím ti kamaráda. Jmenuje se 
Pablo. 
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  ¿Por qué no vienes al teatro esta tarde? - 
No puedo, tengo que ir al médico. 

  Proč nejdeš dnes odpoledne do divadla? - 
Nemůžu, musím jít k doktorovi. 

  Siempre me ducho por las mañanas.   Vždy se sprchuji ráno. 

  Me levanto a las ocho.   Vstávám v osm. 

  En la biblioteca no se puede hablar.   V knihovně se nemůže mluvit. 

  Mi hermano se llama Luis.   Můj bratr se jmenuje Luís. 

  Me levanto a las 6.   Vstávám v šest. 

  Los domingos nos acostamos temprano.   Vždycky v neděli chodíme spát brzy. 

  Laura se dedica a sus estudios.   Laura se věnuje svým studiím. 

  Los fines de semana me acuesto a las 
once. 

  O víkendech chodím spát v jedenáct 
hodin. 

  ¿Cuándo te duchas, por la mañana o por la 
noche? 

  Kdy se sprchuješ, ráno nebo večer? 

  Me dedico a mi trabajo.   Věnuji se své práci. 

  Mi hermana se llama María.   Má sestra se jmenuje María. 

  Me levanto pronto cada día.   Každý den vstávám brzy. 

  Mi maestro se llama Martín.   Můj učitel se jmenuje Martín. 

  Me llamo Tomás .   Jmenuji se Tomáš. 

  La amiga de Eva se llama Juana.   Evina kamarádka se jmenuje Juana. 

  Me llamo Jorge.   Jmenuji se Jorge. 

  Tenemos que irnos.   Musíme odejít 

  ¿Cómo se escribe tu apellido, por favor?   Jak se píše tvé příjmení, prosím? 

  ¿De veras tienes que ir?   Opravdu musíš jít? 

  Tengo que irme.   Musím odejít. 

  Julia se casa dentro de dos meses.   Julie se za dva měsíce vdává. 

  Me alegro por ti.   Mám z tebe radost. 

  Los habitantes de España se llaman 
españoles. 

  Obyvatelé Španělska se nazývají Španělé. 

  ¿Cuándo se casa tu hermana?   Kdy se vdává tvá sestra? 

  Me cepillo los dientes dos veces al día.   Zuby si čistím dvakrát denně. 



 15 

  Después de comer, mis padres se acuestan 
un rato. 

  Po obědě jdou moji rodiče na chvíli spát. 

  En vacaciones me levanto a las diez o diez 
y media. 

  O prázdninách vstávám v deset nebo o půl 
jedenácté. 

  ¿Cómo se llama tu jefe?   Jak se jmenuje tvůj šéf? 

  ¿Cómo se dice tu nombre en español?   Jak se tvé jméno řekne španělsky? 

  ¿Cómo se llama?   Jak se jmenuje? Jak se jmenujete (Vy)? 

  ¿Se queda hasta el sábado?   Zůstane do soboty? 
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alegrarse - me alegro, te 
alegras, se alegra, nos 

alegramos, os alegráis, se 
alegran 

amiga cada 

casarse - me caso, te casas, 
se casa, nos casamos, os 

casáis, se casan 
cepillar cuándo 

dedicarse a  

ducharse - me ducho, te 
duchas, se ducha, nos 

duchamos, os ducháis, se 
duchan 

habitante 

hablar hermana hermano 

irse irnos jefe 

levantarse - me levanto, te 
levantas, se levanta, nos 

levantamos, os levantáis, se 
levantan 

llamarse - me llamo, te 
llamas, se llama, nos 

llamamos, os llamáis, se 
llaman 

maestro 
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každý přítelkyně 
radovat se - raduji se - radují 

se 

kdy kartáčovat 
oženit se, vdát se - žením se - 

žení se 

obyvatel 
sprchovat se - sprchuji se - 

sprchují se 
věnovat se 

bratr sestra mluvit 

šéf odejít odejít 

učitel 
jmenovat se - jmenuji si - 

jmenují se 
vstávat - vstávám - vstávají 
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me me acuesto me dedico 

me levanto mujer nos acostamos 

ocho os levantáis por favor 

se  se acuestan se casa 

se dice te duchas te presento 

temprano 
tener que - tengo que, tienes 
que , tiene que, tenemos que, 

tenéis que, tienen que 
tengo que ir 
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věnuji se chodím spát mě, mi 

šli jsme spát žena vstávám 

prosím vstáváte osm 

vdává se, žení se jdou spát se 

představuji ti sprchuješ se říká se 

musím jít muset - musím - musí brzy 
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sábado Me alegro por ti. 
La amiga de Eva se llama 

Juana. 

Me levanto pronto cada día. 
Me cepillo los dientes dos 

veces al día. 
¿Cuándo se casa tu hermana? 

Laura se dedica a sus 
estudios. 

Siempre me ducho por las 
mañanas. 

Los habitantes de España se 
llaman españoles. 

En la biblioteca no se puede 
hablar. 

Mi hermana se llama María. Mi hermano se llama Luis. 

Tengo que irme. Tenemos que irnos. ¿Cómo se llama tu jefe? 

Me levanto a las 6. Me llamo Tomás . Mi maestro se llama Martín. 
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Evina kamarádka se jmenuje 
Juana. 

Mám z tebe radost. sobota 

Kdy se vdává tvá sestra? 
Zuby si čistím dvakrát 

denně. 
Každý den vstávám brzy. 

Obyvatelé Španělska se 
nazývají Španělé. 

Vždy se sprchuji ráno. 
Laura se věnuje svým 

studiím. 

Můj bratr se jmenuje Luís. Má sestra se jmenuje María. 
V knihovně se nemůže 

mluvit. 

Jak se jmenuje tvůj šéf? Musíme odejít Musím odejít. 

Můj učitel se jmenuje 
Martín. 

Jmenuji se Tomáš. Vstávám v šest. 
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Me llamo Jorge. 
Los fines de semana me 

acuesto a las once. 
Me dedico a mi trabajo. 

En vacaciones me levanto a 
las diez o diez y media. 

La mujer de Luis se llama 
Ana. 

Los domingos nos acostamos 
temprano. 

Me levanto a las ocho. 
¿A qué hora os levantáis 

todos los días? 
¿Cómo se escribe tu 
apellido, por favor? 

¿Cómo se llama? 
Después de comer, mis 

padres se acuestan un rato. 
Julia se casa dentro de dos 

meses. 

¿Cómo se dice tu nombre en 
español? 

¿Cuándo te duchas, por la 
mañana o por la noche? 

Te presento a un amigo. Se 
llama Pablo. 

Se levanta muy temprano. ¿De veras tienes que ir? 
¿Por qué no vienes al teatro 

esta tarde? - No puedo, tengo 
que ir al médico. 
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Věnuji se své práci. 
O víkendech chodím spát v 

jedenáct hodin. 
Jmenuji se Jorge. 

Vždycky v neděli chodíme 
spát brzy. 

Luisova žena se jmenuje 
Anna. 

O prázdninách vstávám v 
deset nebo o půl jedenácté. 

Jak se píše tvé příjmení, 
prosím? 

V kolik hodin vstáváte každý 
den? 

Vstávám v osm. 

Julie se za dva měsíce vdává. 
Po obědě jdou moji rodiče na 

chvíli spát. 
Jak se jmenuje? Jak se 

jmenujete (Vy)? 

Představím ti kamaráda. 
Jmenuje se Pablo. 

Kdy se sprchuješ, ráno nebo 
večer? 

Jak se tvé jméno řekne 
španělsky? 

Proč nejdeš dnes odpoledne 
do divadla? - Nemůžu, 
musím jít k doktorovi. 

Opravdu musíš jít? Vstává moc brzy. 

 
 
 
 
 
 
 



 24 

¿Se queda hasta el sábado? -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  -  Zůstane do soboty? 
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  kdy ................................................................. 

  Julie se za dva měsíce vdává. ................................................................. 

  Vstává moc brzy. ................................................................. 

  Vždycky v neděli chodíme spát brzy. ................................................................. 

  věnovat se ................................................................. 

  kartáčovat ................................................................. 

  Můj učitel se jmenuje Martín. ................................................................. 

  Jak se jmenuje? Jak se jmenujete (Vy)? ................................................................. 

  učitel ................................................................. 

  sprchovat se - sprchuji se - sprchují se ................................................................. 

  muset - musím - musí ................................................................. 

  osm ................................................................. 

  Můj bratr se jmenuje Luís. ................................................................. 

  brzy ................................................................. 

  šéf ................................................................. 

  přítelkyně ................................................................. 

  O víkendech chodím spát v jedenáct 
hodin. 

................................................................. 

  vstáváte ................................................................. 

  Jmenuji se Tomáš. ................................................................. 

  mluvit ................................................................. 

  věnuji se ................................................................. 

  Jak se jmenuje tvůj šéf? ................................................................. 

  každý ................................................................. 

  oženit se, vdát se - žením se - žení se ................................................................. 

  Laura se věnuje svým studiím. ................................................................. 

  Proč nejdeš dnes odpoledne do divadla? - 
Nemůžu, musím jít k doktorovi. 

................................................................. 

  Kdy se sprchuješ, ráno nebo večer? ................................................................. 
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  Luisova žena se jmenuje Anna. ................................................................. 

  Obyvatelé Španělska se nazývají Španělé. ................................................................. 

  V kolik hodin vstáváte každý den? ................................................................. 

  odejít ................................................................. 

  Vstávám v osm. ................................................................. 

  Opravdu musíš jít? ................................................................. 

  jdou spát ................................................................. 

  radovat se - raduji se - radují se ................................................................. 

  vstávám ................................................................. 

  Vždy se sprchuji ráno. ................................................................. 

  Zůstane do soboty? ................................................................. 

  musím jít ................................................................. 

  Evina kamarádka se jmenuje Juana. ................................................................. 

  Musím odejít. ................................................................. 

  obyvatel ................................................................. 

  Jak se píše tvé příjmení, prosím? ................................................................. 

  Jak se tvé jméno řekne španělsky? ................................................................. 

  chodím spát ................................................................. 

  představuji ti ................................................................. 

  O prázdninách vstávám v deset nebo o půl 
jedenácté. 

................................................................. 

  sobota ................................................................. 

  mě, mi ................................................................. 

  vstávat - vstávám - vstávají ................................................................. 

  prosím ................................................................. 

  odejít ................................................................. 

  Kdy se vdává tvá sestra? ................................................................. 

  Jmenuji se Jorge. ................................................................. 

  sprchuješ se ................................................................. 
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  vdává se, žení se ................................................................. 

  Věnuji se své práci. ................................................................. 

  Po obědě jdou moji rodiče na chvíli spát. ................................................................. 

  šli jsme spát ................................................................. 

  bratr ................................................................. 
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  kdy   cuándo 

  Julie se za dva měsíce vdává.   Julia se casa dentro de dos meses. 

  Vstává moc brzy.   Se levanta muy temprano. 

  Vždycky v neděli chodíme spát brzy.   Los domingos nos acostamos temprano. 

  věnovat se   dedicarse a  

  kartáčovat   cepillar 

  Můj učitel se jmenuje Martín.   Mi maestro se llama Martín. 

  Jak se jmenuje? Jak se jmenujete (Vy)?   ¿Cómo se llama? 

  učitel   maestro 

  sprchovat se - sprchuji se - sprchují se   ducharse - me ducho, te duchas, se ducha, 
nos duchamos, os ducháis, se duchan 

  muset - musím - musí   tener que - tengo que, tienes que , tiene 
que, tenemos que, tenéis que, tienen que 

  osm   ocho 

  Můj bratr se jmenuje Luís.   Mi hermano se llama Luis. 

  brzy   temprano 

  šéf   jefe 

  přítelkyně   amiga 

  O víkendech chodím spát v jedenáct 
hodin. 

  Los fines de semana me acuesto a las 
once. 

  vstáváte   os levantáis 

  Jmenuji se Tomáš.   Me llamo Tomás . 

  mluvit   hablar 
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  věnuji se   me dedico 

  Jak se jmenuje tvůj šéf?   ¿Cómo se llama tu jefe? 

  každý   cada 

  oženit se, vdát se - žením se - žení se   casarse - me caso, te casas, se casa, nos 
casamos, os casáis, se casan 

  Laura se věnuje svým studiím.   Laura se dedica a sus estudios. 

  Proč nejdeš dnes odpoledne do divadla? - 
Nemůžu, musím jít k doktorovi. 

  ¿Por qué no vienes al teatro esta tarde? - 
No puedo, tengo que ir al médico. 

  Kdy se sprchuješ, ráno nebo večer?   ¿Cuándo te duchas, por la mañana o por la 
noche? 

  Luisova žena se jmenuje Anna.   La mujer de Luis se llama Ana. 

  Obyvatelé Španělska se nazývají Španělé.   Los habitantes de España se llaman 
españoles. 

  V kolik hodin vstáváte každý den?   ¿A qué hora os levantáis todos los días? 

  odejít   irnos 

  Vstávám v osm.   Me levanto a las ocho. 

  Opravdu musíš jít?   ¿De veras tienes que ir? 

  jdou spát   se acuestan 

  radovat se - raduji se - radují se   alegrarse - me alegro, te alegras, se alegra, 
nos alegramos, os alegráis, se alegran 

  vstávám   me levanto 

  Vždy se sprchuji ráno.   Siempre me ducho por las mañanas. 

  Zůstane do soboty?   ¿Se queda hasta el sábado? 

  musím jít   tengo que ir 

  Evina kamarádka se jmenuje Juana.   La amiga de Eva se llama Juana. 

  Musím odejít.   Tengo que irme. 

  obyvatel   habitante 

  Jak se píše tvé příjmení, prosím?   ¿Cómo se escribe tu apellido, por favor? 

  Jak se tvé jméno řekne španělsky?   ¿Cómo se dice tu nombre en español? 

  chodím spát   me acuesto 

  představuji ti   te presento 
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  O prázdninách vstávám v deset nebo o půl 
jedenácté. 

  En vacaciones me levanto a las diez o diez 
y media. 

  sobota   sábado 

  mě, mi   me 

  vstávat - vstávám - vstávají   levantarse - me levanto, te levantas, se 
levanta, nos levantamos, os levantáis, se 
levantan 

  prosím   por favor 

  odejít   irse 

  Kdy se vdává tvá sestra?   ¿Cuándo se casa tu hermana? 

  Jmenuji se Jorge.   Me llamo Jorge. 

  sprchuješ se   te duchas 

  vdává se, žení se   se casa 

  Věnuji se své práci.   Me dedico a mi trabajo. 

  Po obědě jdou moji rodiče na chvíli spát.   Después de comer, mis padres se acuestan 
un rato. 

  šli jsme spát   nos acostamos 

  bratr   hermano 
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  mala   špatná 

  salida   východ 

  cero   nula 

  en esta calle   na této ulici 

  camas    postele 

  enferma   nemocná 

  enfrente de   před 

  ocupada   zaneprázdněná 

  con   s 

  en diez minutos   za deset minut 

  Berlín   Berlín 

  detrás de   za 

  plato   talíř, jídlo 

  baño   koupelna 

  cansada   unavená 

  correos   pošta 

  allí   tam 

  casada   vdaná 

  mesa   stůl 

  central   centrální 

  novio   přítel 

  delante de   před 

  madre   matka 

  dormitorio   ložnice 

  totalmente   úplně 

  silla   židle 

  jueves   čtvrtek 

  km   km 
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  cuadro   obraz 

  bolso   kabelka 

  encima   nahoře 

  tranquilos   klidní 

  lejos   daleko 

  debajo de   pod 

  trescientos   tři sta 

  salón   salonek, obývací pokoj 

  hospital   nemocnice 

  estación   stanice 

  armario   skříň 

  EE.UU.   USA 

  comedor   jídelna 

  oiga   poslyšte 

  al fondo de   na konci 

  mesita   stolek 

  contento   spokojený 

  triste   smutný 

  a la derecha   vpravo 

  rebajado   snížena 

  todo   vše 

  a la izquierda   vlevo 

  segura   jistá 

  mochila   batoh 

  cerca   blízko 

  debajo   pod 

  por las mañanas   ráno 

  encima de   nahoře 

  cómodo   pohodlný 
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  sola   sama 

  libre   volný 

  dentro   uvnitř 

  todo el mundo   všichni 

  vacío   prázdný 

  estar enfermo   být nemocný 

  al lado de   vedle 

  abierto   otevřený 

  cocina   kuchyně 

  perdone   promiňte 

  llave   klíč 

  caliente   horký 

  estantería   police 

  pared   zeď 

  ocupado   zaneprázdněn 

  ruidoso   hlučný 

  estación de metro   stanice metra 

  probador    tester, kabinka 

  oficina   kancelář 

  aquí mismo   právě tady 

  Mediterráneo   středozemní moře 

  aeropuerto   letiště 

  malo   špatný 

  la   člen určitý ženský, ta 

  ventana    okno 
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  na konci   al fondo de 

  kuchyně   cocina 
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  člen určitý ženský, ta   la 

  salonek, obývací pokoj   salón 

  nula   cero 

  zeď   pared 

  stanice   estación 

  špatná   mala 

  klíč   llave 

  všichni   todo el mundo 

  unavená   cansada 

  před   delante de 

  police   estantería 

  stanice metra   estación de metro 

  tři sta   trescientos 

  nemocná   enferma 

  východ   salida 

  talíř, jídlo   plato 

  zaneprázdněn   ocupado 

  nemocnice   hospital 

  tam   allí 

  jídelna   comedor 

  vše   todo 

  ložnice   dormitorio 

  stolek   mesita 

  přítel   novio 

  centrální   central 

  vlevo   a la izquierda 

  USA   EE.UU. 

  na této ulici   en esta calle 

  kancelář   oficina 
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  kabelka   bolso 

  před   enfrente de 

  volný   libre 

  stůl   mesa 

  jistá   segura 

  pošta   correos 

  km   km 

  batoh   mochila 

  skříň   armario 

  hlučný   ruidoso 

  pod   debajo de 

  poslyšte   oiga 

  promiňte   perdone 

  sama   sola 

  matka   madre 

  právě tady   aquí mismo 

  smutný   triste 

  nahoře   encima 

  vpravo   a la derecha 

  spokojený   contento 

  daleko   lejos 

  postele   camas  

  obraz   cuadro 

  Berlín   Berlín 

  tester, kabinka   probador  

  pohodlný   cómodo 

  koupelna   baño 

  vdaná   casada 

  být nemocný   estar enfermo 
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  nahoře   encima de 

  za deset minut   en diez minutos 

  horký   caliente 

  vedle   al lado de 

  blízko   cerca 

  otevřený   abierto 

  úplně   totalmente 

  klidní   tranquilos 

  židle   silla 

  s   con 

  pod   debajo 

  za   detrás de 

  uvnitř   dentro 

  ráno   por las mañanas 

  snížena   rebajado 

  středozemní moře   Mediterráneo 

  špatný   malo 

  letiště   aeropuerto 

  zaneprázdněná   ocupada 

  čtvrtek   jueves 

  prázdný   vacío 

  okno   ventana  
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Ve španělštině existují 3 způsoby, jak vyjádřit české sloveso být. Prvním a základním slovesem, 

které znamená být je sloveso ser, kterému jsme se již věnovali. Nyní se budeme zabývat 

slovesem estar. Sloveso estar se řadí mezi slovesa nepravidelná. Třetí sloveso, které vyjadřuje 

být je sloveso haber používané nejčastěji ve tvaru hay.  

Estar-být 

 

Yo estoy   já jsem 

Tú estás   ty jsi 

Él está    on je 

Ella está   ona je 

nosotros/as estamos  my jsme 

vosotros/as estáis  vy jste 

ellos están   oni jsou 

 

¿Cómo estás?    Jak se máš?  

Estoy bien.    Mám se dobře. 

Estamos en casa.  Jsme doma.  

 

Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem. 

 

Ellos no están en Praga.  Nejsou v Praze.  

 

Otázku tvoříme změnou intonace 

 

¿Estás enamorado?   Jsi zamilovaný? 

¿Ella está enferma?   Je nemocná? 

 

Kdy se používá sloveso ESTAR: 

1. při vyjádření k určení polohy, umístění konkrétní osoby, věcí nebo místa:  

Pomocí tohoto slovesa se ptáme, kde se něco nebo někdo nachází a odpovídáme na tuto otázku. 

Estar se často pojí s předložkou en. 
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¿Dónde está Ostrava?   Kde je Ostrava? 

Ostrava está en la RepúblicaCheca. Ostrava je v České republice.  

¿Dónde está tu casa?    Kde je tvůj dům? 

Mi casa está en Galicia.    Můj dům je v Galicii. 

Santander está en el norte.    Santander je na severu. 

Está en casa de su amigo.    Je u kamaráda. 

 

2. při vyjádření dočasných vlastností, přechodných stavů (například když je někdo nemocný, 

naštvaný, nebo se má dobře).  

¿Cómo estás?   Jak se máš?  

Estoy bien.    Mám se dobře. 

Estás enfermo.   Jsi nemocný.  

Estoy enamorado.  Jsem zamilovaný.  

Estamos tristes.  Jsme smutní. 

 

3. Zvláštním případem jsou vazby slovesa estar s předložkou de a podstatným jménem bez 

členu.  

estar de vacaciones      být na prázdninách 

Estamos de vacaciones en Espaňa.     Jsme na prázdninách veŠpanělsku 

estar de visita       být na návštěvě 

Están de visita en Praga.      Jsou na návštěvě v Praze. 

 

Sloveso estar a ser ve spojení s přídavným jménem: 

Sloveso ser vyjadřuje trvalé a neměnné vlastnosti, narozdíl od slovesa estar, které vyjadřuje 

přechodné stavy. To platí i pro spojení těchto sloves s přídavnými jmény. Některá přídavná 

jména se požívají spíše se slovesem ser, jiné naopak se slovesem estar. Kromě toho, ale existují 

i přídavná jména, která se dají použít s oběma slovesy, ale s jiným významem.  

 

Přídavná jména, která se používají se slovesem ser 

Soy bajo.     Jsem malý. 

Somos altos.     Jsme vysocí. 

Mi tía es pobre.    Moje teta je chudá. 

Ella no es gorda.    Ona není tlustá. 

Mi amigo es soltero.    Můj kamarád je svobodný. 
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Přídavná jména, která se používají se slovesem estar 

Hoy estoy cansado.    Dnes jsem unavený. 

Mi padre está contento.   Můj otec je spokojený. 

Mi hermano está enamorado.  Můj bratr je zamilovaný. 

Mi abuela no está enferma.   Moje babička není nemocná.  

Estoy casada.     Jsem vdaná.  

 

Přídavná jména, která se používají se slovesem ser i estar, ale jiným významem. 

Él es malo.     On je zlý (povahou) 

Él está malo.     On je nemocný. 

Soy triste.     Jsem smutná (povahou) 

Estoy triste.     Jsem smutná (aktuálně) 

Somos listos.     Jsme chytří. 

Estamos listos.    Jsme připraveni. 
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070_Lekce 12_sloveso ESTAR_procvičovací věty_poslouchejte! 

  ¿Cómo está tu madre?   Jak se má tvá matka? 

  ¿Estás segura?   Jsi si jistá? 

  Manuel está en su oficina.   Manuel je ve své kanceláři. 

  Hoy estoy muy cansada.   Dnes jsem velmi unavená. 

  Las sillas están al lado de la mesa.   Židle jsou vedle stolu. 

  La leche está caliente.   Mléko je horké. 

  ¿Dónde está el baño?   Kde je koupelna? 

  Laura está en casa con su novio.   Laura je doma se svým přítelem. 

  Laura y Mónica están en el comedor.   Laura a Monika jsou v jídelně. 

  El periódico está debajo de la cama.   Noviny jsou pod postelí. 

  Jorge está mal.   Jorgemu je špatně. 

  La temperatura está bajo cero.   Teplota je pod nulou. 

  Mañana estoy libre.   Zítra mám volno. 

  La oficina de Correos está allí.   Pošta je támhle. 

  Estoy muy contento.   Jsem velmi spokojen. 

  Tranquilos, todo está bien.   Buďte v klidu, všechno je v pořádku. 

  Berlín está en Alemania.   Berlín je v Německu. 

  El parque central está lejos.   Centrální park je daleko. 

  El cuarto de baño está al fondo del pasillo.   Koupelna je na konci chodby. 

  La mesa está delante del sofá.   Stůl je před pohovkou. 

  Las llaves están encima de la mesa.   Klíče jsou na stole. 

  Las camas están enfrente de la puerta.   Postele jsou naproti dveřím. 

  Por las mañanas estoy en el colegio y por 
las tardes estoy en casa. 

  Dopoledne jsem ve škole a odpoledne 
jsem doma. 

  Ana está enferma.   Ana je nemocná. 

  Estas mochilas están rebajadas.   Tyhle batohy jsou zlevněné. 

  ¿Por qué estás triste?   Proč jsi smutná? 

  Creo que José está enfermo. Tiene que ir 
al médico. 

  Myslím, že José je nemocný. Musí jít k 
lékaři. 
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  Perdone, ¿dónde está el Teatro Nacional?   Promiňte, kde je Národní divadlo? 

  El vaso está vacío.   Sklenice je prázdná. 

  Madrid está a unos trescientos kilómetros 
de aquí. 

  Madrid je odsud asi tři sta kilometrů. 

  Estoy con María.   Jsem s Marií. 

  Estoy dentro de casa.   Jsem uvnitř domu. 

  La lámpara está a la derecha de la puerta.   Lampa je napravo ode dveří. 

  El cajero está un poco lejos de aquí.   Bankomat je odsud trochu daleko. 

  La señora está aquí.   Ta paní je tady. 

  El ordenador está encima de la mesa en tu 
cuarto. 

  Počítač je na stole ve tvém pokoji. 

  Japón está muy lejos.   Japonsko je velmi daleko. 

  La cocina está aquí mismo, a la izquierda.   Kuchyně je hned tady nalevo. 

  ¿Dónde está tu bolso?   Kde je tvoje kabelka? 

  El periódico está encima de la mesa.   Noviny jsou na stole. 

  El marido de Elena está en el hospital.   Elenin muž je v nemocnici. 

  Nuestra casa está cerca.   Náš dům je blízko. 

  Estoy totalmente de acuerdo.   Zcela souhlasím. 

  EE.UU. está en América.   Spojené Státy jsou v Americe. 

  Ya estamos en el aeropuerto.   Už jsme na letišti. 

  Las islas Baleares están en el 
Mediterráneo. 

  Baleárské ostrovy leží ve Středozemním 
moři. 

  ¿La puerta está cerrada o abierta?   Ty dveře jsou zavřené nebo otevřené? 

  Esta tarde estoy muy ocupado.   Dnes odpoledne jsem velmi 
zaneprázdněn. 

  El perro está debajo de la mesa.   Pes je pod stolem. 

  María está sola en casa.   María je sama doma. 

  Los libros están en la estantería.   Knihy jsou na poličce. 

  El jueves está en el medio de la semana.   Čtvrtek je uprostřed týdne. 

  Creo que la estación de metro Callao está 
detrás del cine. 

  Myslím, že stanice metra Callao je za 
kinem. 
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  Todo el mundo ya está aquí, sólo faltas tú.   Všichni už jsou tady, jen ty chybíš. 

  La mesa está detrás de la silla.   Stůl je za židlí. 

  El bar está en el km 62.   Bar je na kilometru šedesát dva. 

  Tu hermana está allí.   Tvá sestra je tady. 

  El banco Santander está en esta misma 
calle. 

  Banka Santander je přímo na téhle ulici. 

  Las llaves están debajo del libro.   Klíče jsou pod knihou. 

  ¿Dónde está el salón?   Kde je obývací pokoj? 

  Oiga, por favor, ¿dónde está el cine Imax?   Poslyšte prosím, kde je kino Imax? 

  El dormitorio de Eva está al lado del 
cuarto de baño. 

  Evina ložnice je vedle koupelny. 

  Este plato está riquísimo.    Tohle jídlo je výtečné. 

  El cuarto de baño está a la derecha de la 
cocina. 

  Koupelna je napravo od kuchyně. 

  El ordenador está a la izquierda del sillón.   Počítač je nalevo od křesla. 

  La ventana está enfrente de la puerta.   Okno je naproti dveřím. 

  Estas sillas son nuevas y muy cómodas.   Tyto židle jsou nové a velmi pohodlné. 

  La lámpara está al lado del armario.   Lampa je vedle skříně. 

  Este abrigo está rebajado.   Tento kabát je zlevněný. 

  ¿Estás ocupada hoy?   Jsi dnes zaneprázdněná? 

  Estamos en la estación de tren.   Jsme na vlakové zastávce. 

  La puerta está a la izquierda del armario.   Dveře jsou nalevo od skříně. 

  María está casada.   María je vdaná. 

  Los probadores están a la derecha.   Zkušební kabinky jsou napravo. 

  ¿Dónde está la salida de aquí?   Kde je odsud východ? 

  Estoy en tu casa en diez minutos.   Budu u tebe za deset minut. 

  Claudia está mal.   Claudii je špatně. 

  El cuadro está en la pared.   Obraz je na zdi. 

  La mesita de noche está al lado de la 
cama. 

  Noční stolek je vedle postele. 

  El cuadro está encima del sofá.   Obraz je nad pohovkou. 
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  Todo está limpio.   Všechno je čisté. 

  Su casa está en una calle muy ruidosa.   Jeho dům je v jedné velmi rušné ulici. 

  Las estanterías están al lado de la ventana.   Police jsou vedle okna. 

 

071_Lekce 12_sloveso ESTAR_procvičovací věty_přeložte! 

  Teplota je pod nulou.   La temperatura está bajo cero. 

  Noviny jsou pod postelí.   El periódico está debajo de la cama. 

  Ty dveře jsou zavřené nebo otevřené?   ¿La puerta está cerrada o abierta? 

  Buďte v klidu, všechno je v pořádku.   Tranquilos, todo está bien. 

  Jorgemu je špatně.   Jorge está mal. 

  Zítra mám volno.   Mañana estoy libre. 

  Mléko je horké.   La leche está caliente. 

  Dveře jsou nalevo od skříně.   La puerta está a la izquierda del armario. 

  Obraz je nad pohovkou.   El cuadro está encima del sofá. 

  Jsi si jistá?   ¿Estás segura? 

  Budu u tebe za deset minut.   Estoy en tu casa en diez minutos. 

  Tvá sestra je tady.   Tu hermana está allí. 

  Pošta je támhle.   La oficina de Correos está allí. 

  Proč jsi smutná?   ¿Por qué estás triste? 

  Manuel je ve své kanceláři.   Manuel está en su oficina. 

  Laura a Monika jsou v jídelně.   Laura y Mónica están en el comedor. 

  Kde je koupelna?   ¿Dónde está el baño? 

  Tohle jídlo je výtečné.   Este plato está riquísimo.  

  Kuchyně je hned tady nalevo.   La cocina está aquí mismo, a la izquierda. 

  Madrid je odsud asi tři sta kilometrů.   Madrid está a unos trescientos kilómetros 
de aquí. 

  Noviny jsou na stole.   El periódico está encima de la mesa. 

  Jsme na vlakové zastávce.   Estamos en la estación de tren. 

  Obraz je na zdi.   El cuadro está en la pared. 
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  Okno je naproti dveřím.   La ventana está enfrente de la puerta. 

  Tento kabát je zlevněný.   Este abrigo está rebajado. 

  Knihy jsou na poličce.   Los libros están en la estantería. 

  Kde je obývací pokoj?   ¿Dónde está el salón? 

  Ta paní je tady.   La señora está aquí. 

  Zkušební kabinky jsou napravo.   Los probadores están a la derecha. 

  Počítač je nalevo od křesla.   El ordenador está a la izquierda del sillón. 

  Pes je pod stolem.   El perro está debajo de la mesa. 

  Banka Santander je přímo na téhle ulici.   El banco Santander está en esta misma 
calle. 

  Náš dům je blízko.   Nuestra casa está cerca. 

  Stůl je za židlí.   La mesa está detrás de la silla. 

  Poslyšte prosím, kde je kino Imax?   Oiga, por favor, ¿dónde está el cine Imax? 

  Sklenice je prázdná.   El vaso está vacío. 

  Čtvrtek je uprostřed týdne.   El jueves está en el medio de la semana. 

  Laura je doma se svým přítelem.   Laura está en casa con su novio. 

  Židle jsou vedle stolu.   Las sillas están al lado de la mesa. 

  Všichni už jsou tady, jen ty chybíš.   Todo el mundo ya está aquí, sólo faltas tú. 

  Dnes odpoledne jsem velmi 
zaneprázdněn. 

  Esta tarde estoy muy ocupado. 

  Jsem velmi spokojen.   Estoy muy contento. 

  Berlín je v Německu.   Berlín está en Alemania. 

  Všechno je čisté.   Todo está limpio. 

  Lampa je napravo ode dveří.   La lámpara está a la derecha de la puerta. 

  Jsem s Marií.   Estoy con María. 

  Dnes jsem velmi unavená.   Hoy estoy muy cansada. 

  Koupelna je napravo od kuchyně.   El cuarto de baño está a la derecha de la 
cocina. 

  Stůl je před pohovkou.   La mesa está delante del sofá. 

  Promiňte, kde je Národní divadlo?   Perdone, ¿dónde está el Teatro Nacional? 
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  Elenin muž je v nemocnici.   El marido de Elena está en el hospital. 

  Noční stolek je vedle postele.   La mesita de noche está al lado de la 
cama. 

  Už jsme na letišti.   Ya estamos en el aeropuerto. 

  Klíče jsou na stole.   Las llaves están encima de la mesa. 

  Bankomat je odsud trochu daleko.   El cajero está un poco lejos de aquí. 

  Jsi dnes zaneprázdněná?   ¿Estás ocupada hoy? 

  Japonsko je velmi daleko.   Japón está muy lejos. 

  Klíče jsou pod knihou.   Las llaves están debajo del libro. 

  Postele jsou naproti dveřím.   Las camas están enfrente de la puerta. 

  Centrální park je daleko.   El parque central está lejos. 

  Tyhle batohy jsou zlevněné.   Estas mochilas están rebajadas. 

  Jak se má tvá matka?   ¿Cómo está tu madre? 

  Jsem uvnitř domu.   Estoy dentro de casa. 

  Tyto židle jsou nové a velmi pohodlné.   Estas sillas son nuevas y muy cómodas. 

  Claudii je špatně.   Claudia está mal. 

  Zcela souhlasím.   Estoy totalmente de acuerdo. 

  Kde je odsud východ?   ¿Dónde está la salida de aquí? 

  María je sama doma.   María está sola en casa. 

  Kde je tvoje kabelka?   ¿Dónde está tu bolso? 

  Baleárské ostrovy leží ve Středozemním 
moři. 

  Las islas Baleares están en el 
Mediterráneo. 

  Bar je na kilometru šedesát dva.   El bar está en el km 62. 

  Evina ložnice je vedle koupelny.   El dormitorio de Eva está al lado del 
cuarto de baño. 

  Dopoledne jsem ve škole a odpoledne 
jsem doma. 

  Por las mañanas estoy en el colegio y por 
las tardes estoy en casa. 

  Lampa je vedle skříně.   La lámpara está al lado del armario. 

  María je vdaná.   María está casada. 

  Koupelna je na konci chodby.   El cuarto de baño está al fondo del pasillo. 
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  Myslím, že stanice metra Callao je za 
kinem. 

  Creo que la estación de metro Callao está 
detrás del cine. 

  Jeho dům je v jedné velmi rušné ulici.   Su casa está en una calle muy ruidosa. 

  Ana je nemocná.   Ana está enferma. 

  Myslím, že José je nemocný. Musí jít k 
lékaři. 

  Creo que José está enfermo. Tiene que ir 
al médico. 

  Spojené Státy jsou v Americe.   EE.UU. está en América. 

  Počítač je na stole ve tvém pokoji.   El ordenador está encima de la mesa en tu 
cuarto. 

  Police jsou vedle okna.   Las estanterías están al lado de la ventana. 

 

072.00_Lekce 12_sloveso ESTAR_španělský poslech 

  La oficina de Correos está allí.   Pošta je támhle. 

  María está sola en casa.   María je sama doma. 

  La lámpara está a la derecha de la puerta.   Lampa je napravo ode dveří. 

  Perdone, ¿dónde está el Teatro Nacional?   Promiňte, kde je Národní divadlo? 

  Esta tarde estoy muy ocupado.   Dnes odpoledne jsem velmi 
zaneprázdněn. 

  Las llaves están debajo del libro.   Klíče jsou pod knihou. 

  Las llaves están encima de la mesa.   Klíče jsou na stole. 

  Tranquilos, todo está bien.   Buďte v klidu, všechno je v pořádku. 

  El banco Santander está en esta misma 
calle. 

  Banka Santander je přímo na téhle ulici. 

  Estoy dentro de casa.   Jsem uvnitř domu. 

  Todo el mundo ya está aquí, sólo faltas tú.   Všichni už jsou tady, jen ty chybíš. 

  EE.UU. está en América.   Spojené Státy jsou v Americe. 

  Ya estamos en el aeropuerto.   Už jsme na letišti. 

  La mesa está detrás de la silla.   Stůl je za židlí. 

  El bar está en el km 62.   Bar je na kilometru šedesát dva. 

  ¿Estás ocupada hoy?   Jsi dnes zaneprázdněná? 

  Este abrigo está rebajado.   Tento kabát je zlevněný. 
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  ¿Cómo está tu madre?   Jak se má tvá matka? 

  ¿Estás segura?   Jsi si jistá? 

  Creo que José está enfermo. Tiene que ir 
al médico. 

  Myslím, že José je nemocný. Musí jít k 
lékaři. 

  Manuel está en su oficina.   Manuel je ve své kanceláři. 

  El perro está debajo de la mesa.   Pes je pod stolem. 

  Madrid está a unos trescientos kilómetros 
de aquí. 

  Madrid je odsud asi tři sta kilometrů. 

  Todo está limpio.   Všechno je čisté. 

  Su casa está en una calle muy ruidosa.   Jeho dům je v jedné velmi rušné ulici. 

  Claudia está mal.   Claudii je špatně. 

  Estoy con María.   Jsem s Marií. 

  La ventana está enfrente de la puerta.   Okno je naproti dveřím. 

  Las camas están enfrente de la puerta.   Postele jsou naproti dveřím. 

  ¿Dónde está la salida de aquí?   Kde je odsud východ? 

  El cuadro está encima del sofá.   Obraz je nad pohovkou. 

  El cuarto de baño está al fondo del pasillo.   Koupelna je na konci chodby. 

  El cuadro está en la pared.   Obraz je na zdi. 

  Los libros están en la estantería.   Knihy jsou na poličce. 

  ¿La puerta está cerrada o abierta?   Ty dveře jsou zavřené nebo otevřené? 

  Nuestra casa está cerca.   Náš dům je blízko. 

  Hoy estoy muy cansada.   Dnes jsem velmi unavená. 

  Las islas Baleares están en el 
Mediterráneo. 

  Baleárské ostrovy leží ve Středozemním 
moři. 

  Oiga, por favor, ¿dónde está el cine Imax?   Poslyšte prosím, kde je kino Imax? 

  Laura y Mónica están en el comedor.   Laura a Monika jsou v jídelně. 

  Tu hermana está allí.   Tvá sestra je tady. 

  La temperatura está bajo cero.   Teplota je pod nulou. 

  El jueves está en el medio de la semana.   Čtvrtek je uprostřed týdne. 

  El ordenador está encima de la mesa en tu 
cuarto. 

  Počítač je na stole ve tvém pokoji. 
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  La leche está caliente.   Mléko je horké. 

  El dormitorio de Eva está al lado del 
cuarto de baño. 

  Evina ložnice je vedle koupelny. 

  El marido de Elena está en el hospital.   Elenin muž je v nemocnici. 

  Estoy muy contento.   Jsem velmi spokojen. 

  El periódico está debajo de la cama.   Noviny jsou pod postelí. 

  María está casada.   María je vdaná. 

  Mañana estoy libre.   Zítra mám volno. 

  El cuarto de baño está a la derecha de la 
cocina. 

  Koupelna je napravo od kuchyně. 

  Las sillas están al lado de la mesa.   Židle jsou vedle stolu. 

  La lámpara está al lado del armario.   Lampa je vedle skříně. 

  Por las mañanas estoy en el colegio y por 
las tardes estoy en casa. 

  Dopoledne jsem ve škole a odpoledne 
jsem doma. 

  Estoy totalmente de acuerdo.   Zcela souhlasím. 

  ¿Por qué estás triste?   Proč jsi smutná? 

  La cocina está aquí mismo, a la izquierda.   Kuchyně je hned tady nalevo. 

  Los probadores están a la derecha.   Zkušební kabinky jsou napravo. 

  La puerta está a la izquierda del armario.   Dveře jsou nalevo od skříně. 

  Estas sillas son nuevas y muy cómodas.   Tyto židle jsou nové a velmi pohodlné. 

  ¿Dónde está el salón?   Kde je obývací pokoj? 

  Jorge está mal.   Jorgemu je špatně. 

  Estamos en la estación de tren.   Jsme na vlakové zastávce. 

  El vaso está vacío.   Sklenice je prázdná. 

  Estas mochilas están rebajadas.   Tyhle batohy jsou zlevněné. 

  Creo que la estación de metro Callao está 
detrás del cine. 

  Myslím, že stanice metra Callao je za 
kinem. 

  El periódico está encima de la mesa.   Noviny jsou na stole. 

  La mesa está delante del sofá.   Stůl je před pohovkou. 

  ¿Dónde está tu bolso?   Kde je tvoje kabelka? 

  La señora está aquí.   Ta paní je tady. 
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  ¿Dónde está el baño?   Kde je koupelna? 

  Laura está en casa con su novio.   Laura je doma se svým přítelem. 

  Japón está muy lejos.   Japonsko je velmi daleko. 

  Estoy en tu casa en diez minutos.   Budu u tebe za deset minut. 

  Ana está enferma.   Ana je nemocná. 

  La mesita de noche está al lado de la 
cama. 

  Noční stolek je vedle postele. 

  Berlín está en Alemania.   Berlín je v Německu. 

  El cajero está un poco lejos de aquí.   Bankomat je odsud trochu daleko. 

  El parque central está lejos.   Centrální park je daleko. 

  El ordenador está a la izquierda del sillón.   Počítač je nalevo od křesla. 

  Este plato está riquísimo.    Tohle jídlo je výtečné. 

  Las estanterías están al lado de la ventana.   Police jsou vedle okna. 
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a la derecha a la izquierda abierto 

aeropuerto al fondo de al lado de 

allí aquí mismo armario 

baño Berlín bolso 

caliente camas  cansada 

casada central cerca 
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otevřený vlevo vpravo 

vedle na konci letiště 

skříň právě tady tam 

kabelka Berlín koupelna 

unavená postele horký 

blízko centrální vdaná 
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cero cocina comedor 

cómodo con contento 

correos cuadro debajo 

debajo de delante de dentro 

detrás de dormitorio EE.UU. 

en diez minutos en esta calle encima 
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jídelna kuchyně nula 

spokojený s pohodlný 

pod obraz pošta 

uvnitř před pod 

USA ložnice za 

nahoře na této ulici za deset minut 
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encima de enferma enfrente de 

estación de metro estación estantería 

estar enfermo hospital jueves 

km la lejos 

libre llave madre 

mala malo Mediterráneo 
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před nemocná nahoře 

police stanice stanice metra 

čtvrtek nemocnice být nemocný 

daleko člen určitý ženský, ta km 

matka klíč volný 

středozemní moře špatný špatná 
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mesa mesita mochila 

novio ocupada ocupado 

oficina oiga pared 

perdone plato por las mañanas 

probador  rebajado ruidoso 

salida salón segura 
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batoh stolek stůl 

zaneprázdněn zaneprázdněná přítel 

zeď poslyšte kancelář 

ráno talíř, jídlo promiňte 

hlučný snížena tester, kabinka 

jistá salonek, obývací pokoj východ 
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silla sola todo el mundo 

todo totalmente tranquilos 

trescientos triste vacío 

ventana  
La lámpara está a la derecha 

de la puerta. 
El ordenador está a la 
izquierda del sillón. 

¿La puerta está cerrada o 
abierta? 

Ya estamos en el aeropuerto. 
El cuarto de baño está al 

fondo del pasillo. 

La lámpara está al lado del 
armario. 

Tu hermana está allí. 
La cocina está aquí mismo, a 

la izquierda. 
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všichni sama židle 

klidní úplně vše 

prázdný smutný tři sta 

Počítač je nalevo od křesla. Lampa je napravo ode dveří. okno 

Koupelna je na konci 
chodby. 

Už jsme na letišti. 
Ty dveře jsou zavřené nebo 

otevřené? 

Kuchyně je hned tady 
nalevo. 

Tvá sestra je tady. Lampa je vedle skříně. 
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La puerta está a la izquierda 
del armario. 

¿Dónde está el baño? Berlín está en Alemania. 

¿Dónde está tu bolso? La leche está caliente. 
Las camas están enfrente de 

la puerta. 

Hoy estoy muy cansada. María está casada. El parque central está lejos. 

Nuestra casa está cerca. 
La temperatura está bajo 

cero. 
El cuarto de baño está a la 

derecha de la cocina. 

Laura y Mónica están en el 
comedor. 

Estas sillas son nuevas y 
muy cómodas. 

Estoy con María. 

Estoy muy contento. 
La oficina de Correos está 

allí. 
El cuadro está encima del 

sofá. 
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Berlín je v Německu. Kde je koupelna? Dveře jsou nalevo od skříně. 

Postele jsou naproti dveřím. Mléko je horké. Kde je tvoje kabelka? 

Centrální park je daleko. María je vdaná. Dnes jsem velmi unavená. 

Koupelna je napravo od 
kuchyně. 

Teplota je pod nulou. Náš dům je blízko. 

Jsem s Marií. 
Tyto židle jsou nové a velmi 

pohodlné. 
Laura a Monika jsou v 

jídelně. 

Obraz je nad pohovkou. Pošta je támhle. Jsem velmi spokojen. 
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El perro está debajo de la 
mesa. 

El periódico está debajo de 
la cama. 

La mesa está delante del 
sofá. 

Estoy dentro de casa. 
La mesa está detrás de la 

silla. 
El dormitorio de Eva está al 

lado del cuarto de baño. 

EE.UU. está en América. 
Estoy en tu casa en diez 

minutos. 
El banco Santander está en 

esta misma calle. 

Las llaves están encima de la 
mesa. 

El periódico está encima de 
la mesa. 

Ana está enferma. 

La ventana está enfrente de 
la puerta. 

Creo que la estación de 
metro Callao está detrás del 

cine. 

Estamos en la estación de 
tren. 

Los libros están en la 
estantería. 

Creo que José está enfermo. 
Tiene que ir al médico. 

El marido de Elena está en el 
hospital. 
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Stůl je před pohovkou. Noviny jsou pod postelí. Pes je pod stolem. 

Evina ložnice je vedle 
koupelny. 

Stůl je za židlí. Jsem uvnitř domu. 

Banka Santander je přímo na 
téhle ulici. 

Budu u tebe za deset minut. 
Spojené Státy jsou v 

Americe. 

Ana je nemocná. Noviny jsou na stole. Klíče jsou na stole. 

Jsme na vlakové zastávce. 
Myslím, že stanice metra 

Callao je za kinem. 
Okno je naproti dveřím. 

Elenin muž je v nemocnici. 
Myslím, že José je nemocný. 

Musí jít k lékaři. 
Knihy jsou na poličce. 

 
 
 
 
 
 
 



 64 

El jueves está en el medio de 
la semana. 

El bar está en el km 62. La señora está aquí. 

Japón está muy lejos. 
El cajero está un poco lejos 

de aquí. 
Mañana estoy libre. 

Las llaves están debajo del 
libro. 

¿Cómo está tu madre? Claudia está mal. 

Jorge está mal. 
Las islas Baleares están en el 

Mediterráneo. 
El ordenador está encima de 

la mesa en tu cuarto. 

La mesita de noche está al 
lado de la cama. 

Estas mochilas están 
rebajadas. 

Laura está en casa con su 
novio. 

¿Estás ocupada hoy? 
Esta tarde estoy muy 

ocupado. 
Manuel está en su oficina. 
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Ta paní je tady. 
Bar je na kilometru šedesát 

dva. 
Čtvrtek je uprostřed týdne. 

Zítra mám volno. 
Bankomat je odsud trochu 

daleko. 
Japonsko je velmi daleko. 

Claudii je špatně. Jak se má tvá matka? Klíče jsou pod knihou. 

Počítač je na stole ve tvém 
pokoji. 

Baleárské ostrovy leží ve 
Středozemním moři. 

Jorgemu je špatně. 

Laura je doma se svým 
přítelem. 

Tyhle batohy jsou zlevněné. 
Noční stolek je vedle 

postele. 

Manuel je ve své kanceláři. 
Dnes odpoledne jsem velmi 

zaneprázdněn. 
Jsi dnes zaneprázdněná? 
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Oiga, por favor, ¿dónde está 
el cine Imax? 

El cuadro está en la pared. 
Perdone, ¿dónde está el 

Teatro Nacional? 

Este plato está riquísimo.  
Por las mañanas estoy en el 

colegio y por las tardes estoy 
en casa. 

Los probadores están a la 
derecha. 

Este abrigo está rebajado. 
Su casa está en una calle 

muy ruidosa. 
¿Dónde está la salida de 

aquí? 

¿Dónde está el salón? ¿Estás segura? 
Las sillas están al lado de la 

mesa. 

María está sola en casa. 
Todo el mundo ya está aquí, 

sólo faltas tú. 
Todo está limpio. 

Estoy totalmente de acuerdo. Tranquilos, todo está bien. 
Madrid está a unos 

trescientos kilómetros de 
aquí. 
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Promiňte, kde je Národní 
divadlo? 

Obraz je na zdi. 
Poslyšte prosím, kde je kino 

Imax? 

Zkušební kabinky jsou 
napravo. 

Dopoledne jsem ve škole a 
odpoledne jsem doma. 

Tohle jídlo je výtečné. 

Kde je odsud východ? 
Jeho dům je v jedné velmi 

rušné ulici. 
Tento kabát je zlevněný. 

Židle jsou vedle stolu. Jsi si jistá? Kde je obývací pokoj? 

Všechno je čisté. 
Všichni už jsou tady, jen ty 

chybíš. 
María je sama doma. 

Madrid je odsud asi tři sta 
kilometrů. 

Buďte v klidu, všechno je v 
pořádku. 

Zcela souhlasím. 
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¿Por qué estás triste? El vaso está vacío. 
Las estanterías están al lado 

de la ventana. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Police jsou vedle okna. Sklenice je prázdná. Proč jsi smutná? 

 
  



 70 

072.02_Lekce 12_sloveso ESTAR_test 

  Noční stolek je vedle postele. ................................................................. 

  okno ................................................................. 

  špatná ................................................................. 

  spokojený ................................................................. 

  čtvrtek ................................................................. 

  María je sama doma. ................................................................. 

  zeď ................................................................. 

  Bar je na kilometru šedesát dva. ................................................................. 

  ložnice ................................................................. 

  Jak se má tvá matka? ................................................................. 

  María je vdaná. ................................................................. 

  před ................................................................. 

  za ................................................................. 

  blízko ................................................................. 

  jídelna ................................................................. 

  horký ................................................................. 

  nahoře ................................................................. 

  Myslím, že José je nemocný. Musí jít k 
lékaři. 

................................................................. 

  Dveře jsou nalevo od skříně. ................................................................. 

  Ana je nemocná. ................................................................. 

  Jsme na vlakové zastávce. ................................................................. 

  vše ................................................................. 

  centrální ................................................................. 

  vlevo ................................................................. 

  police ................................................................. 

  klidní ................................................................. 

  prázdný ................................................................. 

  Ty dveře jsou zavřené nebo otevřené? ................................................................. 
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  Kde je tvoje kabelka? ................................................................. 

  nahoře ................................................................. 

  za deset minut ................................................................. 

  před ................................................................. 

  středozemní moře ................................................................. 

  stanice ................................................................. 

  Stůl je před pohovkou. ................................................................. 

  Jsi si jistá? ................................................................. 

  Kuchyně je hned tady nalevo. ................................................................. 

  ráno ................................................................. 

  kancelář ................................................................. 

  na této ulici ................................................................. 

  Laura je doma se svým přítelem. ................................................................. 

  Kde je odsud východ? ................................................................. 

  Dnes jsem velmi unavená. ................................................................. 

  Budu u tebe za deset minut. ................................................................. 

  Lampa je vedle skříně. ................................................................. 

  Laura a Monika jsou v jídelně. ................................................................. 

  batoh ................................................................. 

  daleko ................................................................. 

  Tyto židle jsou nové a velmi pohodlné. ................................................................. 

  sama ................................................................. 

  přítel ................................................................. 

  Kde je obývací pokoj? ................................................................. 

  pošta ................................................................. 

  Myslím, že stanice metra Callao je za 
kinem. 

................................................................. 

  Koupelna je na konci chodby. ................................................................. 

  východ ................................................................. 
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  hlučný ................................................................. 

  špatný ................................................................. 

  Židle jsou vedle stolu. ................................................................. 

  Jsi dnes zaneprázdněná? ................................................................. 

  Tvá sestra je tady. ................................................................. 

  Zkušební kabinky jsou napravo. ................................................................. 

  být nemocný ................................................................. 

  Police jsou vedle okna. ................................................................. 

  Pes je pod stolem. ................................................................. 

  židle ................................................................. 

  Zcela souhlasím. ................................................................. 

  Proč jsi smutná? ................................................................. 

  Lampa je napravo ode dveří. ................................................................. 

  pod ................................................................. 

  Koupelna je napravo od kuchyně. ................................................................. 

  Počítač je na stole ve tvém pokoji. ................................................................. 

  salonek, obývací pokoj ................................................................. 

  stolek ................................................................. 

  Tohle jídlo je výtečné. ................................................................. 

  Jorgemu je špatně. ................................................................. 

  Promiňte, kde je Národní divadlo? ................................................................. 

  jistá ................................................................. 

  Kde je koupelna? ................................................................. 

  Noviny jsou pod postelí. ................................................................. 

  postele ................................................................. 

  obraz ................................................................. 

  Obraz je na zdi. ................................................................. 

  koupelna ................................................................. 

  Manuel je ve své kanceláři. ................................................................. 
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  nemocnice ................................................................. 

  vpravo ................................................................. 

  Jsem s Marií. ................................................................. 

  Okno je naproti dveřím. ................................................................. 

  nemocná ................................................................. 

  Postele jsou naproti dveřím. ................................................................. 

  s ................................................................. 

  úplně ................................................................. 

  Berlín je v Německu. ................................................................. 

  Knihy jsou na poličce. ................................................................. 

  Jeho dům je v jedné velmi rušné ulici. ................................................................. 

  Spojené Státy jsou v Americe. ................................................................. 

  Centrální park je daleko. ................................................................. 

  vedle ................................................................. 

  skříň ................................................................. 

  Stůl je za židlí. ................................................................. 

  stůl ................................................................. 

  Bankomat je odsud trochu daleko. ................................................................. 

  poslyšte ................................................................. 

  Dnes odpoledne jsem velmi 
zaneprázdněn. 

................................................................. 

  tři sta ................................................................. 

  Počítač je nalevo od křesla. ................................................................. 

  Claudii je špatně. ................................................................. 

  Zítra mám volno. ................................................................. 

  Evina ložnice je vedle koupelny. ................................................................. 

  snížena ................................................................. 

  Buďte v klidu, všechno je v pořádku. ................................................................. 

  Japonsko je velmi daleko. ................................................................. 
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  USA ................................................................. 

  Banka Santander je přímo na téhle ulici. ................................................................. 

  stanice metra ................................................................. 

  Sklenice je prázdná. ................................................................. 

  kabelka ................................................................. 

  Berlín ................................................................. 

  klíč ................................................................. 

  promiňte ................................................................. 

  zaneprázdněná ................................................................. 

  uvnitř ................................................................. 

  pohodlný ................................................................. 

  Klíče jsou na stole. ................................................................. 

  zaneprázdněn ................................................................. 

  tester, kabinka ................................................................. 

  Tento kabát je zlevněný. ................................................................. 

  Obraz je nad pohovkou. ................................................................. 

  Madrid je odsud asi tři sta kilometrů. ................................................................. 

  unavená ................................................................. 

  matka ................................................................. 

  talíř, jídlo ................................................................. 

  smutný ................................................................. 

  otevřený ................................................................. 

  Klíče jsou pod knihou. ................................................................. 

  Už jsme na letišti. ................................................................. 

  Teplota je pod nulou. ................................................................. 

  kuchyně ................................................................. 

  všichni ................................................................. 

  Baleárské ostrovy leží ve Středozemním 
moři. 

................................................................. 
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  vdaná ................................................................. 

  Tyhle batohy jsou zlevněné. ................................................................. 

  na konci ................................................................. 

  Čtvrtek je uprostřed týdne. ................................................................. 

  Pošta je támhle. ................................................................. 

  volný ................................................................. 

  právě tady ................................................................. 

  Poslyšte prosím, kde je kino Imax? ................................................................. 

  Mléko je horké. ................................................................. 

  Všichni už jsou tady, jen ty chybíš. ................................................................. 

  Jsem velmi spokojen. ................................................................. 

  člen určitý ženský, ta ................................................................. 

  Elenin muž je v nemocnici. ................................................................. 

  Noviny jsou na stole. ................................................................. 

  nula ................................................................. 

  letiště ................................................................. 

  Jsem uvnitř domu. ................................................................. 

  Dopoledne jsem ve škole a odpoledne 
jsem doma. 

................................................................. 

  km ................................................................. 
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  Noční stolek je vedle postele.   La mesita de noche está al lado de la 
cama. 

  okno   ventana  

  špatná   mala 

  spokojený   contento 

  čtvrtek   jueves 

  María je sama doma.   María está sola en casa. 

  zeď   pared 

  Bar je na kilometru šedesát dva.   El bar está en el km 62. 

  ložnice   dormitorio 

  Jak se má tvá matka?   ¿Cómo está tu madre? 

  María je vdaná.   María está casada. 

  před   enfrente de 

  za   detrás de 

  blízko   cerca 

  jídelna   comedor 

  horký   caliente 

  nahoře   encima 

  Myslím, že José je nemocný. Musí jít k 
lékaři. 

  Creo que José está enfermo. Tiene que ir 
al médico. 

  Dveře jsou nalevo od skříně.   La puerta está a la izquierda del armario. 

  Ana je nemocná.   Ana está enferma. 

  Jsme na vlakové zastávce.   Estamos en la estación de tren. 

  vše   todo 

  centrální   central 

  vlevo   a la izquierda 

  police   estantería 

  klidní   tranquilos 

  prázdný   vacío 
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  Ty dveře jsou zavřené nebo otevřené?   ¿La puerta está cerrada o abierta? 

  Kde je tvoje kabelka?   ¿Dónde está tu bolso? 

  nahoře   encima de 

  za deset minut   en diez minutos 

  před   delante de 

  středozemní moře   Mediterráneo 

  stanice   estación 

  Stůl je před pohovkou.   La mesa está delante del sofá. 

  Jsi si jistá?   ¿Estás segura? 

  Kuchyně je hned tady nalevo.   La cocina está aquí mismo, a la izquierda. 

  ráno   por las mañanas 

  kancelář   oficina 

  na této ulici   en esta calle 

  Laura je doma se svým přítelem.   Laura está en casa con su novio. 

  Kde je odsud východ?   ¿Dónde está la salida de aquí? 

  Dnes jsem velmi unavená.   Hoy estoy muy cansada. 

  Budu u tebe za deset minut.   Estoy en tu casa en diez minutos. 

  Lampa je vedle skříně.   La lámpara está al lado del armario. 

  Laura a Monika jsou v jídelně.   Laura y Mónica están en el comedor. 

  batoh   mochila 

  daleko   lejos 

  Tyto židle jsou nové a velmi pohodlné.   Estas sillas son nuevas y muy cómodas. 

  sama   sola 

  přítel   novio 

  Kde je obývací pokoj?   ¿Dónde está el salón? 

  pošta   correos 

  Myslím, že stanice metra Callao je za 
kinem. 

  Creo que la estación de metro Callao está 
detrás del cine. 

  Koupelna je na konci chodby.   El cuarto de baño está al fondo del pasillo. 
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  východ   salida 

  hlučný   ruidoso 

  špatný   malo 

  Židle jsou vedle stolu.   Las sillas están al lado de la mesa. 

  Jsi dnes zaneprázdněná?   ¿Estás ocupada hoy? 

  Tvá sestra je tady.   Tu hermana está allí. 

  Zkušební kabinky jsou napravo.   Los probadores están a la derecha. 

  být nemocný   estar enfermo 

  Police jsou vedle okna.   Las estanterías están al lado de la ventana. 

  Pes je pod stolem.   El perro está debajo de la mesa. 

  židle   silla 

  Zcela souhlasím.   Estoy totalmente de acuerdo. 

  Proč jsi smutná?   ¿Por qué estás triste? 

  Lampa je napravo ode dveří.   La lámpara está a la derecha de la puerta. 

  pod   debajo 

  Koupelna je napravo od kuchyně.   El cuarto de baño está a la derecha de la 
cocina. 

  Počítač je na stole ve tvém pokoji.   El ordenador está encima de la mesa en tu 
cuarto. 

  salonek, obývací pokoj   salón 

  stolek   mesita 

  Tohle jídlo je výtečné.   Este plato está riquísimo.  

  Jorgemu je špatně.   Jorge está mal. 

  Promiňte, kde je Národní divadlo?   Perdone, ¿dónde está el Teatro Nacional? 

  jistá   segura 

  Kde je koupelna?   ¿Dónde está el baño? 

  Noviny jsou pod postelí.   El periódico está debajo de la cama. 

  postele   camas  

  obraz   cuadro 

  Obraz je na zdi.   El cuadro está en la pared. 
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  koupelna   baño 

  Manuel je ve své kanceláři.   Manuel está en su oficina. 

  nemocnice   hospital 

  vpravo   a la derecha 

  Jsem s Marií.   Estoy con María. 

  Okno je naproti dveřím.   La ventana está enfrente de la puerta. 

  nemocná   enferma 

  Postele jsou naproti dveřím.   Las camas están enfrente de la puerta. 

  s   con 

  úplně   totalmente 

  Berlín je v Německu.   Berlín está en Alemania. 

  Knihy jsou na poličce.   Los libros están en la estantería. 

  Jeho dům je v jedné velmi rušné ulici.   Su casa está en una calle muy ruidosa. 

  Spojené Státy jsou v Americe.   EE.UU. está en América. 

  Centrální park je daleko.   El parque central está lejos. 

  vedle   al lado de 

  skříň   armario 

  Stůl je za židlí.   La mesa está detrás de la silla. 

  stůl   mesa 

  Bankomat je odsud trochu daleko.   El cajero está un poco lejos de aquí. 

  poslyšte   oiga 

  Dnes odpoledne jsem velmi 
zaneprázdněn. 

  Esta tarde estoy muy ocupado. 

  tři sta   trescientos 

  Počítač je nalevo od křesla.   El ordenador está a la izquierda del sillón. 

  Claudii je špatně.   Claudia está mal. 

  Zítra mám volno.   Mañana estoy libre. 

  Evina ložnice je vedle koupelny.   El dormitorio de Eva está al lado del 
cuarto de baño. 

  snížena   rebajado 
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  Buďte v klidu, všechno je v pořádku.   Tranquilos, todo está bien. 

  Japonsko je velmi daleko.   Japón está muy lejos. 

  USA   EE.UU. 

  Banka Santander je přímo na téhle ulici.   El banco Santander está en esta misma 
calle. 

  stanice metra   estación de metro 

  Sklenice je prázdná.   El vaso está vacío. 

  kabelka   bolso 

  Berlín   Berlín 

  klíč   llave 

  promiňte   perdone 

  zaneprázdněná   ocupada 

  uvnitř   dentro 

  pohodlný   cómodo 

  Klíče jsou na stole.   Las llaves están encima de la mesa. 

  zaneprázdněn   ocupado 

  tester, kabinka   probador  

  Tento kabát je zlevněný.   Este abrigo está rebajado. 

  Obraz je nad pohovkou.   El cuadro está encima del sofá. 

  Madrid je odsud asi tři sta kilometrů.   Madrid está a unos trescientos kilómetros 
de aquí. 

  unavená   cansada 

  matka   madre 

  talíř, jídlo   plato 

  smutný   triste 

  otevřený   abierto 

  Klíče jsou pod knihou.   Las llaves están debajo del libro. 

  Už jsme na letišti.   Ya estamos en el aeropuerto. 

  Teplota je pod nulou.   La temperatura está bajo cero. 

  kuchyně   cocina 
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  všichni   todo el mundo 

  Baleárské ostrovy leží ve Středozemním 
moři. 

  Las islas Baleares están en el 
Mediterráneo. 

  vdaná   casada 

  Tyhle batohy jsou zlevněné.   Estas mochilas están rebajadas. 

  na konci   al fondo de 

  Čtvrtek je uprostřed týdne.   El jueves está en el medio de la semana. 

  Pošta je támhle.   La oficina de Correos está allí. 

  volný   libre 

  právě tady   aquí mismo 

  Poslyšte prosím, kde je kino Imax?   Oiga, por favor, ¿dónde está el cine Imax? 

  Mléko je horké.   La leche está caliente. 

  Všichni už jsou tady, jen ty chybíš.   Todo el mundo ya está aquí, sólo faltas tú. 

  Jsem velmi spokojen.   Estoy muy contento. 

  člen určitý ženský, ta   la 

  Elenin muž je v nemocnici.   El marido de Elena está en el hospital. 

  Noviny jsou na stole.   El periódico está encima de la mesa. 

  nula   cero 

  letiště   aeropuerto 

  Jsem uvnitř domu.   Estoy dentro de casa. 

  Dopoledne jsem ve škole a odpoledne 
jsem doma. 

  Por las mañanas estoy en el colegio y por 
las tardes estoy en casa. 

  km   km 
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  parque   park 

  exposición   výstava 

  teatro   divadlo 

  tienda   obchod 

  ruido   hluk 

  montón   halda, kupa 

  jóvenes   mladí 

  hacer, hecho, haciendo   dělat 

  todo el día   celý den 

  supermercado   supermarket 

  en la esquina   na rohu 

  cajero automático   bankomat 

  almacén   sklad, obchod 

  primavera   jaro 

  tienda de ropa   obchod s oblečením 

  una   jedna 

  suficiente   dost 

  entrevista   rozhovor 

  cerca   blízko 

  nadie   nikdo 

  detrás   vzadu, za 

  librería   knihkupectví 

  grupo   skupina 

  gente   lidé 

  alguien   někdo 

  un   jeden 

  alemanes   Němci 

  hotel   hotel 
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  banco   banka 

  fondo   pozadí 

  haber - hay   být 

  hay   tady je, tady jsou 

  gasolinera   čerpací stanice 

  parada del autobús   autobusová zastávka 

  guardias   stráže 

  cafetería   kavárna 

  artículo   článek 

  no hay nadie   není nikdo 

  lugares   místa 

  conductor   řidič 

  real   skutečný, královský 

  miembro   člen 

  tráfico   provoz 

  rey   král 

  médicos   lékaři 

  julio   červenec 
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  dost   suficiente 

  výstava   exposición 

  supermarket   supermercado 

  lidé   gente 

  jeden   un 

  místa   lugares 

  divadlo   teatro 

  čerpací stanice   gasolinera 

  knihkupectví   librería 
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  blízko   cerca 

  jedna   una 

  na rohu   en la esquina 

  hotel   hotel 

  dělat   hacer, hecho, haciendo 

  článek   artículo 

  lékaři   médicos 

  park   parque 

  král   rey 

  skupina   grupo 

  mladí   jóvenes 

  hluk   ruido 

  autobusová zastávka   parada del autobús 

  obchod s oblečením   tienda de ropa 

  provoz   tráfico 

  pozadí   fondo 

  rozhovor   entrevista 

  tady je, tady jsou   hay 

  řidič   conductor 

  jaro   primavera 

  člen   miembro 

  někdo   alguien 

  skutečný, královský   real 

  stráže   guardias 

  bankomat   cajero automático 

  nikdo   nadie 

  kavárna   cafetería 

  celý den   todo el día 

  halda, kupa   montón 
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  Němci   alemanes 

  banka   banco 

  sklad, obchod   almacén 

  není nikdo   no hay nadie 

  obchod   tienda 

  vzadu, za   detrás 

  být   haber - hay 

  červenec   julio 
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Ve španělštině existují 3 způsoby, jak vyjádřit české sloveso být.  Slovesy ser a estar jsme se 

již zabývali a nyní se budeme zabývat slovesem haber-hay.  

Hay se používá jen v jednom tvaru a to ve 3. osobě jednotného čísla. Používá se při vyjádření 

prosté existence, že někde něco je, nic není blíže určeno. 

hay    je, jsou 

    nachází se/ nacházejí se 

    existuje/existují  

No hay nadie como ella.    Není nikdo, jako je ona. 

No hay muchas casas en esta calle.   Na této ulici není moc domů. 

No hay dos cuartos de baňo en mi piso.  V mém bytě nejsou dvě koupelny.  

 

Otázku tvoříme změnou intonace. 

 

¿Hay muchos bares?   Je tam hodně barů? 

¿Hay cerveza checa?   Je/máte české pivo? 

 

Kdy se používá sloveso HABER ve tvaru (HAY) 

 

1. Při vyjádření prosté existence něčeho nebo někoho.  

 

¿Qué hay en Ostrava?     Co je v Ostravě? 

Hay muchas fábricas en Ostrava.   V Ostravě je hodně továren. 

¿Qué hay sobre la mesa?     Co je na stole? 

Hay muchas cosas sobre la mesa.   Na stole je hodně věcí.  

¿Hay cerveza checa?     Máte/je české pivo? 

 

2. Při uvádění určitého počtu věcí nebo předmětů, používá se s číslovkou, neurčitým členem, 

neurčitým zájmenem nebo v množném čísle bez členu.  

 

¿Cuántos teatros hay en Ostrava?    Kolik je v Ostravě divadel? 

En Ostrava hay cuatro teatros.    V Ostravě jsou 4 divadla. 

En Praga hay muchos teatros.     V Praze je hodně divadel. 
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En Málaga hay unos teatros.     V Málaze je několik divadel. 

En Madrid hay teatros.      V Madridu jsou divadla. 

 

3. Při vyjádření umístění: 

 

A la izquierda hay tres dormitorios.    Nalevo jsou tři ložnice. 
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  En la esquina hay un estanco donde mi 
padre compra el periódico. 

  Na rohu je trafika, kde můj otec kupuje 
noviny. 

  En la calle Alcalá hay unos grandes 
almacenes muy conocidos. 

  Na ulici Alcalá je několik velmi známých 
obchodních domů. 

  Hay un río detrás de la casa.   Za domem je řeka. 

  No hay leche.   Není mléko. 

  Perdone, ¿hay un cajero automático en 
esta calle? 

  Promiňte, je v této ulici nějaký bankomat? 

  No hay nadie en casa.   Doma nikdo není. 

  Al fondo del pasillo hay una habitación.   Na konci chodby je jeden pokoj. 

  Hay un nuevo miembro en el grupo.   Ve skupině je nový člen. 

  ¿Hay un hotel cerca?   Je tady blízko nějaký hotel? 

  Hay suficiente café para todos.   Je tady dost kávy pro všechny 

  ¿Hay alguien en casa?   Je někdo doma? 

  Hay cuatro estaciones del año - primavera, 
verano, otoño e invierno. 

  Jsou čtyři roční období - jaro, léto, podzim 
a zima. 

  Hay mucha gente que estudia español.   Je mnoho lidí kteří studují španělštinu. 

  Hay una buena entrevista en el periódico.   V novinách je dobrý rozhovor. 

  En España hay familia real.   Ve španělsku je královská rodina. 

  ¿Hay alguien aquí?   Je tady někdo? 

  En la calle Espina hay una librería grande.   Na ulici Espina je jedno velké 
knihkupectví. 

  Cerca de aquí hay una farmacia abierta 
todo el día. 

  Blízko odsud je lékárna, která je otevřená 
celý den. 

  Hay descuentos para jóvenes.   Pro mladé jsou slevy. 

  En Mallorca hay muchos alemanes.   Na Mallorce je hodně Němců. 

  En España hay rey.   Ve španělsku je král. 

  Enfrente del banco hay una gasolinera.   Naproti bance je jedna benzínka. 

  Allí hay una mujer.   Tam je nějaká žena. 

  ¿Hay un banco en esta calle?   Je v téhle ulici nějaká banka? 
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  Creo que cerca del supermercado hay una 
estación de metro. 

  Myslím, že blízko supermarketu je jedna 
stanice metra. 

  Hoy hay mucho tráfico.   Dnes je velký provoz. 

  En el banco hay tres guardias.   V bance jsou tři strážní. 

  Hay mucho ruido, no oigo nada.   Je tady velký hluk, nic neslyším. 

  No hay conductor en el autobús.   V autobusu není řidič. 

  En el centro hay tiendas muy caras.   V centru jsou velmi drahé obchody. 

  Ahí hay un hombre que es vivo.   Tady je člověk, který je živý. 

  En los supermercados siempre hay mucha 
gente. 

  V supermarketech je vždycky hodně lidí. 

  Allí hay un hombre.   Tam je nějaký muž. 

  ¿Qué hay que hacer?   Co je třeba udělat? 

  En este hospital no hay muchos médicos.   V této nemocnici není mnoho lékařů. 

  ¿Hay descuentos de grupo?   Jsou skupinové slevy? 

  Había un montón de gente.   Byla tam hromada lidí. 

  No hay nadie en casa. No sé qué hacer.   Nikdo není doma. Nevím, co mám dělat. 

  Aquí hay lugares muy bonitos.   Tady jsou moc pěkná místa. 

  En nuestra ciudad hay muchos parques 
bonitos. 

  V našem městě je mnoho hezkých parků. 

  En mi barrio hay unas tiendas de ropa de 
marca. 

  V mé čtvrti jsou nějaké obchody se 
značkovým oblečením. 

  En esta ciudad hay tres teatros.   V tomhle městě jsou tři divadla. 

  En el museo hay una exposición de arte 
moderno. 

  V muzeu je nějaká výstava moderního 
umění. 

  ¿Hay una cafetería por aquí?   Je tady někde nějaká kavárna? 

  Hay un buen artículo en el periódico.   V novinách je dobrý článek 

  Hay una parada del autobús al fondo de la 
calle. 

  Na konci ulice je jedna zastávka autobusu. 

  ¿Hay un restaurante cerca?   Je blízko nějaká restaurace? 

  En julio no hay clases.   V červenci se neučí. 
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  Ve skupině je nový člen.   Hay un nuevo miembro en el grupo. 

  Je v téhle ulici nějaká banka?   ¿Hay un banco en esta calle? 

  Na konci ulice je jedna zastávka autobusu.   Hay una parada del autobús al fondo de la 
calle. 

  Nikdo není doma. Nevím, co mám dělat.   No hay nadie en casa. No sé qué hacer. 

  Je tady dost kávy pro všechny   Hay suficiente café para todos. 

  V muzeu je nějaká výstava moderního 
umění. 

  En el museo hay una exposición de arte 
moderno. 

  Je tady někde nějaká kavárna?   ¿Hay una cafetería por aquí? 

  Byla tam hromada lidí.   Había un montón de gente. 

  Ve španělsku je král.   En España hay rey. 

  Tady je člověk, který je živý.   Ahí hay un hombre que es vivo. 

  Tady jsou moc pěkná místa.   Aquí hay lugares muy bonitos. 

  V autobusu není řidič.   No hay conductor en el autobús. 

  Promiňte, je v této ulici nějaký bankomat?   Perdone, ¿hay un cajero automático en 
esta calle? 

  V této nemocnici není mnoho lékařů.   En este hospital no hay muchos médicos. 

  Na rohu je trafika, kde můj otec kupuje 
noviny. 

  En la esquina hay un estanco donde mi 
padre compra el periódico. 

  Pro mladé jsou slevy.   Hay descuentos para jóvenes. 

  Na Mallorce je hodně Němců.   En Mallorca hay muchos alemanes. 

  Na ulici Espina je jedno velké 
knihkupectví. 

  En la calle Espina hay una librería grande. 

  V supermarketech je vždycky hodně lidí.   En los supermercados siempre hay mucha 
gente. 

  V našem městě je mnoho hezkých parků.   En nuestra ciudad hay muchos parques 
bonitos. 

  Není mléko.   No hay leche. 

  V centru jsou velmi drahé obchody.   En el centro hay tiendas muy caras. 

  Doma nikdo není.   No hay nadie en casa. 

  Je tady někdo?   ¿Hay alguien aquí? 



 91 

  Tam je nějaký muž.   Allí hay un hombre. 

  Jsou čtyři roční období - jaro, léto, podzim 
a zima. 

  Hay cuatro estaciones del año - primavera, 
verano, otoño e invierno. 

  Za domem je řeka.   Hay un río detrás de la casa. 

  Je blízko nějaká restaurace?   ¿Hay un restaurante cerca? 

  V tomhle městě jsou tři divadla.   En esta ciudad hay tres teatros. 

  Tam je nějaká žena.   Allí hay una mujer. 

  Je mnoho lidí kteří studují španělštinu.   Hay mucha gente que estudia español. 

  Je tady blízko nějaký hotel?   ¿Hay un hotel cerca? 

  V bance jsou tři strážní.   En el banco hay tres guardias. 

  V novinách je dobrý článek   Hay un buen artículo en el periódico. 

  V mé čtvrti jsou nějaké obchody se 
značkovým oblečením. 

  En mi barrio hay unas tiendas de ropa de 
marca. 

  Naproti bance je jedna benzínka.   Enfrente del banco hay una gasolinera. 

  Jsou skupinové slevy?   ¿Hay descuentos de grupo? 

  Na konci chodby je jeden pokoj.   Al fondo del pasillo hay una habitación. 

  Blízko odsud je lékárna, která je otevřená 
celý den. 

  Cerca de aquí hay una farmacia abierta 
todo el día. 

  V novinách je dobrý rozhovor.   Hay una buena entrevista en el periódico. 

  Ve španělsku je královská rodina.   En España hay familia real. 

  Je tady velký hluk, nic neslyším.   Hay mucho ruido, no oigo nada. 

  Je někdo doma?   ¿Hay alguien en casa? 

  Co je třeba udělat?   ¿Qué hay que hacer? 

  Na ulici Alcalá je několik velmi známých 
obchodních domů. 

  En la calle Alcalá hay unos grandes 
almacenes muy conocidos. 

  Dnes je velký provoz.   Hoy hay mucho tráfico. 

  Myslím, že blízko supermarketu je jedna 
stanice metra. 

  Creo que cerca del supermercado hay una 
estación de metro. 

  V červenci se neučí.   En julio no hay clases. 
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  Hay mucha gente que estudia español.   Je mnoho lidí kteří studují španělštinu. 

  Hay una buena entrevista en el periódico.   V novinách je dobrý rozhovor. 

  En el banco hay tres guardias.   V bance jsou tři strážní. 

  En este hospital no hay muchos médicos.   V této nemocnici není mnoho lékařů. 

  ¿Hay una cafetería por aquí?   Je tady někde nějaká kavárna? 

  ¿Hay un banco en esta calle?   Je v téhle ulici nějaká banka? 

  Hay un buen artículo en el periódico.   V novinách je dobrý článek 

  No hay nadie en casa. No sé qué hacer.   Nikdo není doma. Nevím, co mám dělat. 

  Hay un nuevo miembro en el grupo.   Ve skupině je nový člen. 

  Hay descuentos para jóvenes.   Pro mladé jsou slevy. 

  Hoy hay mucho tráfico.   Dnes je velký provoz. 

  En España hay familia real.   Ve španělsku je královská rodina. 

  Al fondo del pasillo hay una habitación.   Na konci chodby je jeden pokoj. 

  Hay una parada del autobús al fondo de la 
calle. 

  Na konci ulice je jedna zastávka autobusu. 

  Ahí hay un hombre que es vivo.   Tady je člověk, který je živý. 

  Cerca de aquí hay una farmacia abierta 
todo el día. 

  Blízko odsud je lékárna, která je otevřená 
celý den. 

  En el centro hay tiendas muy caras.   V centru jsou velmi drahé obchody. 

  No hay conductor en el autobús.   V autobusu není řidič. 

  Enfrente del banco hay una gasolinera.   Naproti bance je jedna benzínka. 

  En la calle Espina hay una librería grande.   Na ulici Espina je jedno velké 
knihkupectví. 

  Hay un río detrás de la casa.   Za domem je řeka. 

  ¿Hay alguien aquí?   Je tady někdo? 

  Hay mucho ruido, no oigo nada.   Je tady velký hluk, nic neslyším. 

  En la calle Alcalá hay unos grandes 
almacenes muy conocidos. 

  Na ulici Alcalá je několik velmi známých 
obchodních domů. 

  En el museo hay una exposición de arte 
moderno. 

  V muzeu je nějaká výstava moderního 
umění. 
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  ¿Hay un restaurante cerca?   Je blízko nějaká restaurace? 

  Allí hay una mujer.   Tam je nějaká žena. 

  No hay nadie en casa.   Doma nikdo není. 

  Había un montón de gente.   Byla tam hromada lidí. 

  Hay cuatro estaciones del año - primavera, 
verano, otoño e invierno. 

  Jsou čtyři roční období - jaro, léto, podzim 
a zima. 

  En Mallorca hay muchos alemanes.   Na Mallorce je hodně Němců. 

  En esta ciudad hay tres teatros.   V tomhle městě jsou tři divadla. 

  En mi barrio hay unas tiendas de ropa de 
marca. 

  V mé čtvrti jsou nějaké obchody se 
značkovým oblečením. 

  En la esquina hay un estanco donde mi 
padre compra el periódico. 

  Na rohu je trafika, kde můj otec kupuje 
noviny. 

  En nuestra ciudad hay muchos parques 
bonitos. 

  V našem městě je mnoho hezkých parků. 

  ¿Qué hay que hacer?   Co je třeba udělat? 

  En España hay rey.   Ve španělsku je král. 

  Perdone, ¿hay un cajero automático en 
esta calle? 

  Promiňte, je v této ulici nějaký bankomat? 

  En los supermercados siempre hay mucha 
gente. 

  V supermarketech je vždycky hodně lidí. 

  Hay suficiente café para todos.   Je tady dost kávy pro všechny 

  ¿Hay un hotel cerca?   Je tady blízko nějaký hotel? 

  No hay leche.   Není mléko. 

  Creo que cerca del supermercado hay una 
estación de metro. 

  Myslím, že blízko supermarketu je jedna 
stanice metra. 

  ¿Hay alguien en casa?   Je někdo doma? 

  Allí hay un hombre.   Tam je nějaký muž. 

  Aquí hay lugares muy bonitos.   Tady jsou moc pěkná místa. 

  ¿Hay descuentos de grupo?   Jsou skupinové slevy? 

  En julio no hay clases.   V červenci se neučí. 
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alemanes alguien almacén 

artículo banco cafetería 

cajero automático cerca conductor 

detrás en la esquina entrevista 

exposición fondo gasolinera 

gente grupo guardias 
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sklad, obchod někdo Němci 

kavárna banka článek 

řidič blízko bankomat 

rozhovor na rohu vzadu, za 

čerpací stanice pozadí výstava 

stráže skupina lidé 
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haber - hay hacer, hecho, haciendo hay 

hotel jóvenes librería 

lugares médicos miembro 

montón nadie no hay nadie 

parada del autobús parque primavera 

real rey ruido 
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tady je, tady jsou dělat být 

knihkupectví mladí hotel 

člen lékaři místa 

není nikdo nikdo halda, kupa 

jaro park autobusová zastávka 

hluk král skutečný, královský 
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suficiente supermercado teatro 

tienda tienda de ropa todo el día 

tráfico un una 

julio 
En Mallorca hay muchos 

alemanes. 
¿Hay alguien en casa? 

¿Hay alguien aquí? 
En la calle Alcalá hay unos 

grandes almacenes muy 
conocidos. 

Hay un buen artículo en el 
periódico. 

¿Hay un banco en esta calle? ¿Hay una cafetería por aquí? 
Perdone, ¿hay un cajero 
automático en esta calle? 
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divadlo supermarket dost 

celý den obchod s oblečením obchod 

jedna jeden provoz 

Je někdo doma? 
Na Mallorce je hodně 

Němců. 
červenec 

V novinách je dobrý článek 
Na ulici Alcalá je několik 

velmi známých obchodních 
domů. 

Je tady někdo? 

Promiňte, je v této ulici 
nějaký bankomat? 

Je tady někde nějaká 
kavárna? 

Je v téhle ulici nějaká banka? 

 
 
 
 
 
 
 
 



 100 

¿Hay un restaurante cerca? 
No hay conductor en el 

autobús. 
Hay un río detrás de la casa. 

En la esquina hay un estanco 
donde mi padre compra el 

periódico. 

Hay una buena entrevista en 
el periódico. 

En el museo hay una 
exposición de arte moderno. 

Al fondo del pasillo hay una 
habitación. 

Enfrente del banco hay una 
gasolinera. 

Hay mucha gente que estudia 
español. 

¿Hay descuentos de grupo? 
En el banco hay tres 

guardias. 
No hay leche. 

¿Qué hay que hacer? 
Ahí hay un hombre que es 

vivo. 
¿Hay un hotel cerca? 

Hay descuentos para 
jóvenes. 

En la calle Espina hay una 
librería grande. 

Aquí hay lugares muy 
bonitos. 

 
 
 
 
 
 
 



 101 

Za domem je řeka. V autobusu není řidič. Je blízko nějaká restaurace? 

V muzeu je nějaká výstava 
moderního umění. 

V novinách je dobrý 
rozhovor. 

Na rohu je trafika, kde můj 
otec kupuje noviny. 

Je mnoho lidí kteří studují 
španělštinu. 

Naproti bance je jedna 
benzínka. 

Na konci chodby je jeden 
pokoj. 

Není mléko. V bance jsou tři strážní. Jsou skupinové slevy? 

Je tady blízko nějaký hotel? Tady je člověk, který je živý. Co je třeba udělat? 

Tady jsou moc pěkná místa. 
Na ulici Espina je jedno 

velké knihkupectví. 
Pro mladé jsou slevy. 
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En este hospital no hay 
muchos médicos. 

Hay un nuevo miembro en el 
grupo. 

Había un montón de gente. 

No hay nadie en casa. 
No hay nadie en casa. No sé 

qué hacer. 
Hay una parada del autobús 

al fondo de la calle. 

En nuestra ciudad hay 
muchos parques bonitos. 

Hay cuatro estaciones del 
año - primavera, verano, 

otoño e invierno. 
En España hay familia real. 

En España hay rey. 
Hay mucho ruido, no oigo 

nada. 
Hay suficiente café para 

todos. 

Creo que cerca del 
supermercado hay una 

estación de metro. 

En los supermercados 
siempre hay mucha gente. 

En esta ciudad hay tres 
teatros. 

En el centro hay tiendas muy 
caras. 

En mi barrio hay unas 
tiendas de ropa de marca. 

Cerca de aquí hay una 
farmacia abierta todo el día. 
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Byla tam hromada lidí. Ve skupině je nový člen. 
V této nemocnici není 

mnoho lékařů. 

Na konci ulice je jedna 
zastávka autobusu. 

Nikdo není doma. Nevím, co 
mám dělat. 

Doma nikdo není. 

Ve španělsku je královská 
rodina. 

Jsou čtyři roční období - 
jaro, léto, podzim a zima. 

V našem městě je mnoho 
hezkých parků. 

Je tady dost kávy pro 
všechny 

Je tady velký hluk, nic 
neslyším. 

Ve španělsku je král. 

V tomhle městě jsou tři 
divadla. 

V supermarketech je 
vždycky hodně lidí. 

Myslím, že blízko 
supermarketu je jedna 

stanice metra. 

Blízko odsud je lékárna, 
která je otevřená celý den. 

V mé čtvrti jsou nějaké 
obchody se značkovým 

oblečením. 

V centru jsou velmi drahé 
obchody. 
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Hoy hay mucho tráfico. Allí hay un hombre. Allí hay una mujer. 

En julio no hay clases. -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Tam je nějaká žena. Tam je nějaký muž. Dnes je velký provoz. 

-  -  V červenci se neučí. 
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078.02_Lekce 13_sloveso HABER_test 

  halda, kupa ................................................................. 

  být ................................................................. 

  Pro mladé jsou slevy. ................................................................. 

  V červenci se neučí. ................................................................. 

  V mé čtvrti jsou nějaké obchody se 
značkovým oblečením. 

................................................................. 

  na rohu ................................................................. 

  divadlo ................................................................. 

  knihkupectví ................................................................. 

  někdo ................................................................. 

  místa ................................................................. 

  jeden ................................................................. 

  Na ulici Espina je jedno velké 
knihkupectví. 

................................................................. 

  Je tady blízko nějaký hotel? ................................................................. 

  dělat ................................................................. 

  provoz ................................................................. 

  řidič ................................................................. 

  Tam je nějaký muž. ................................................................. 

  Dnes je velký provoz. ................................................................. 

  Na Mallorce je hodně Němců. ................................................................. 

  rozhovor ................................................................. 

  člen ................................................................. 

  Je v téhle ulici nějaká banka? ................................................................. 

  Naproti bance je jedna benzínka. ................................................................. 

  není nikdo ................................................................. 

  mladí ................................................................. 

  Na rohu je trafika, kde můj otec kupuje 
noviny. 

................................................................. 
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  Ve skupině je nový člen. ................................................................. 

  Za domem je řeka. ................................................................. 

  skutečný, královský ................................................................. 

  Je někdo doma? ................................................................. 

  stráže ................................................................. 

  Promiňte, je v této ulici nějaký bankomat? ................................................................. 

  Je tady někde nějaká kavárna? ................................................................. 

  V bance jsou tři strážní. ................................................................. 

  Jsou čtyři roční období - jaro, léto, podzim 
a zima. 

................................................................. 

  Na konci chodby je jeden pokoj. ................................................................. 

  Je tady někdo? ................................................................. 

  kavárna ................................................................. 

  Doma nikdo není. ................................................................. 

  Blízko odsud je lékárna, která je otevřená 
celý den. 

................................................................. 

  článek ................................................................. 

  Myslím, že blízko supermarketu je jedna 
stanice metra. 

................................................................. 

  Nikdo není doma. Nevím, co mám dělat. ................................................................. 

  jedna ................................................................. 

  výstava ................................................................. 

  autobusová zastávka ................................................................. 

  Na konci ulice je jedna zastávka autobusu. ................................................................. 

  Je tady velký hluk, nic neslyším. ................................................................. 

  V našem městě je mnoho hezkých parků. ................................................................. 

  Je tady dost kávy pro všechny ................................................................. 

  hotel ................................................................. 

  Na ulici Alcalá je několik velmi známých 
obchodních domů. 

................................................................. 

  Jsou skupinové slevy? ................................................................. 
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  V supermarketech je vždycky hodně lidí. ................................................................. 

  Ve španělsku je král. ................................................................. 

  Co je třeba udělat? ................................................................. 

  obchod s oblečením ................................................................. 

  hluk ................................................................. 

  Není mléko. ................................................................. 

  nikdo ................................................................. 

  park ................................................................. 

  Tady jsou moc pěkná místa. ................................................................. 

  V tomhle městě jsou tři divadla. ................................................................. 

  celý den ................................................................. 

  Němci ................................................................. 

  Ve španělsku je královská rodina. ................................................................. 

  pozadí ................................................................. 

  bankomat ................................................................. 

  král ................................................................. 

  Tady je člověk, který je živý. ................................................................. 

  V novinách je dobrý článek ................................................................. 

  Byla tam hromada lidí. ................................................................. 

  lidé ................................................................. 

  supermarket ................................................................. 

  banka ................................................................. 

  lékaři ................................................................. 

  V novinách je dobrý rozhovor. ................................................................. 

  vzadu, za ................................................................. 

  čerpací stanice ................................................................. 

  Tam je nějaká žena. ................................................................. 
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078.03_Lekce 13_sloveso HABER_test_klíč 

  halda, kupa   montón 

  být   haber - hay 

  Pro mladé jsou slevy.   Hay descuentos para jóvenes. 

  V červenci se neučí.   En julio no hay clases. 

  V mé čtvrti jsou nějaké obchody se 
značkovým oblečením. 

  En mi barrio hay unas tiendas de ropa de 
marca. 

  na rohu   en la esquina 

  divadlo   teatro 

  knihkupectví   librería 

  někdo   alguien 

  místa   lugares 

  jeden   un 

  Na ulici Espina je jedno velké 
knihkupectví. 

  En la calle Espina hay una librería grande. 

  Je tady blízko nějaký hotel?   ¿Hay un hotel cerca? 

  dělat   hacer, hecho, haciendo 

  provoz   tráfico 

  řidič   conductor 

  Tam je nějaký muž.   Allí hay un hombre. 

  Dnes je velký provoz.   Hoy hay mucho tráfico. 

  Na Mallorce je hodně Němců.   En Mallorca hay muchos alemanes. 

  rozhovor   entrevista 

  člen   miembro 

  Je v téhle ulici nějaká banka?   ¿Hay un banco en esta calle? 

  Naproti bance je jedna benzínka.   Enfrente del banco hay una gasolinera. 

  není nikdo   no hay nadie 

  mladí   jóvenes 

  Na rohu je trafika, kde můj otec kupuje 
noviny. 

  En la esquina hay un estanco donde mi 
padre compra el periódico. 
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  Ve skupině je nový člen.   Hay un nuevo miembro en el grupo. 

  Za domem je řeka.   Hay un río detrás de la casa. 

  skutečný, královský   real 

  Je někdo doma?   ¿Hay alguien en casa? 

  stráže   guardias 

  Promiňte, je v této ulici nějaký bankomat?   Perdone, ¿hay un cajero automático en 
esta calle? 

  Je tady někde nějaká kavárna?   ¿Hay una cafetería por aquí? 

  V bance jsou tři strážní.   En el banco hay tres guardias. 

  Jsou čtyři roční období - jaro, léto, podzim 
a zima. 

  Hay cuatro estaciones del año - primavera, 
verano, otoño e invierno. 

  Na konci chodby je jeden pokoj.   Al fondo del pasillo hay una habitación. 

  Je tady někdo?   ¿Hay alguien aquí? 

  kavárna   cafetería 

  Doma nikdo není.   No hay nadie en casa. 

  Blízko odsud je lékárna, která je otevřená 
celý den. 

  Cerca de aquí hay una farmacia abierta 
todo el día. 

  článek   artículo 

  Myslím, že blízko supermarketu je jedna 
stanice metra. 

  Creo que cerca del supermercado hay una 
estación de metro. 

  Nikdo není doma. Nevím, co mám dělat.   No hay nadie en casa. No sé qué hacer. 

  jedna   una 

  výstava   exposición 

  autobusová zastávka   parada del autobús 

  Na konci ulice je jedna zastávka autobusu.   Hay una parada del autobús al fondo de la 
calle. 

  Je tady velký hluk, nic neslyším.   Hay mucho ruido, no oigo nada. 

  V našem městě je mnoho hezkých parků.   En nuestra ciudad hay muchos parques 
bonitos. 

  Je tady dost kávy pro všechny   Hay suficiente café para todos. 

  hotel   hotel 
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  Na ulici Alcalá je několik velmi známých 
obchodních domů. 

  En la calle Alcalá hay unos grandes 
almacenes muy conocidos. 

  Jsou skupinové slevy?   ¿Hay descuentos de grupo? 

  V supermarketech je vždycky hodně lidí.   En los supermercados siempre hay mucha 
gente. 

  Ve španělsku je král.   En España hay rey. 

  Co je třeba udělat?   ¿Qué hay que hacer? 

  obchod s oblečením   tienda de ropa 

  hluk   ruido 

  Není mléko.   No hay leche. 

  nikdo   nadie 

  park   parque 

  Tady jsou moc pěkná místa.   Aquí hay lugares muy bonitos. 

  V tomhle městě jsou tři divadla.   En esta ciudad hay tres teatros. 

  celý den   todo el día 

  Němci   alemanes 

  Ve španělsku je královská rodina.   En España hay familia real. 

  pozadí   fondo 

  bankomat   cajero automático 

  král   rey 

  Tady je člověk, který je živý.   Ahí hay un hombre que es vivo. 

  V novinách je dobrý článek   Hay un buen artículo en el periódico. 

  Byla tam hromada lidí.   Había un montón de gente. 

  lidé   gente 

  supermarket   supermercado 

  banka   banco 

  lékaři   médicos 

  V novinách je dobrý rozhovor.   Hay una buena entrevista en el periódico. 

  vzadu, za   detrás 

  čerpací stanice   gasolinera 
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  Tam je nějaká žena.   Allí hay una mujer. 

 

079_Lekce 14_sloveso GUSTAR_slovní zásoba_poslouchejte! 

  ropa de marca   značkové oblečení 

  queso   sýr 

  viajar   cestovat 

  me encanta   miluji 

  tomates   rajčata 

  uva   hrozen 

  caballos   koně 

  aviones   letadla 

  vino   víno 

  verdura   zelenina 

  helado   zmrzlina 

  azul   modrá 

  naranja   oranžový 

  viajar   cestovat 

  tomar el sol   opalovat se 

  flores   květiny 

  pan   chléb 

  rock   rock 

  cantar   zpívat 

  revistas del corazón   červená knihovna 

  animales   zvířata str 

  dulces   sladkosti 

  deportes   sporty 

  ternera   telecí 

  color   barva 

  pantalones   kalhoty 



 113 

  película   film 

  bosque   les 

  estilo   styl 

  leer   číst 

  gris   šedý 

  cerveza   pivo 

  verano   léto 

  éste   tenhle 

  prefiero   dávám přednost 

  cocinar   vařit 

  me gusta   líbí se mi  

  charlar   klábosit 

  aquel   tamten, tamto 

  gente   lidé 

  extranjero   cizinec 

  los sábados   v sobotu 

  hielo   led 

  vaqueros   džíny 

  a mí   mi, mě 

  les gusta   mají rádi 

  mantequilla   máslo 

  otoño   podzim 

  picante   pikantní 

  música   hudba 

  bailar   tančit 

  no me gusta   nemám rád, nelíbí se mi 

  pizza   pizza 

  suave   měkké, jemné 

  política   politika 
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  le gusta   má rád, má ráda 

  invierno   zima 

  aceitunas   olivy 

  hamburguesa   hamburger 

  gafas del sol   sluneční brýle 

  corbata   kravata 

  hermanos   bratři 

  sombrero   klobouk 

  nos gusta   nám se líbí 

  radio   rádio 

  nieve   sníh 

  whisky   whisky 

 

080_Lekce 14_sloveso GUSTAR_slovní zásoba_přeložte! 

  číst   leer 

  červená knihovna   revistas del corazón 

  v sobotu   los sábados 

  rajčata   tomates 

  má rád, má ráda   le gusta 

  bratři   hermanos 

  oranžový   naranja 

  vařit   cocinar 

  modrá   azul 

  pikantní   picante 

  máslo   mantequilla 

  cestovat   viajar 

  podzim   otoño 

  tenhle   éste 

  sporty   deportes 
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  měkké, jemné   suave 

  hudba   música 

  letadla   aviones 

  mi, mě   a mí 

  mají rádi   les gusta 

  džíny   vaqueros 

  kravata   corbata 

  rock   rock 

  nám se líbí   nos gusta 

  politika   política 

  zpívat   cantar 

  kalhoty   pantalones 

  léto   verano 

  líbí se mi    me gusta 

  barva   color 

  pizza   pizza 

  miluji   me encanta 

  klábosit   charlar 

  telecí   ternera 

  víno   vino 

  dávám přednost   prefiero 

  zima   invierno 

  květiny   flores 

  film   película 

  cizinec   extranjero 

  chléb   pan 

  styl   estilo 

  nemám rád, nelíbí se mi   no me gusta 

  sladkosti   dulces 
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  tamten, tamto   aquel 

  opalovat se   tomar el sol 

  lidé   gente 

  koně   caballos 

  tančit   bailar 

  sníh   nieve 

  les   bosque 

  značkové oblečení   ropa de marca 

  zvířata str   animales 

  pivo   cerveza 

  cestovat   viajar 

  šedý   gris 

  zelenina   verdura 

  hrozen   uva 

  sluneční brýle   gafas del sol 

  zmrzlina   helado 

  rádio   radio 

  sýr   queso 

  led   hielo 

  klobouk   sombrero 

  hamburger   hamburguesa 

  olivy   aceitunas 

  whisky   whisky 
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081_Lekce 14_sloveso GUSTAR_vysvětlení 
Tato slovesa jsou zcela pravidelná. Slovesa se požívají většinou jen ve tvaru 3. osoby čísla 

jednotného a množného.  

Ve větě se vždy používají se zájmenem předmětu nepřímého (3. pád), zájmeno nikdy nestojí 

samostatně a vždy předchází slovesu gustar/encantar.  

 

3. pád (předmět nepřímý) 

 

1. pád   3. pád 

yo   me gusta   líbí se mi 

tú   te gusta   líbí se ti 

él   le gusta   líbí se mu 

ella   le gusta   líbí se jí 

usted   le gusta   líbí se Vám 

nosotros/as  nos gusta   líbí se nám 

vosotros/as  os gusta   líbí se vám 

ellos   les gusta   líbí se jim 

 

Me gusta bailar.   Ráda tančím.  

Le gustan las discotecas.   Má rád diskotéky. 

 

Zápor se vytvoří přídáním NO před zájmeno nepřímého předmětu (3. pád): 

 

No le gusta viajar.   Nerad cestuje. 

No nos encanta cocinar.   Nebaví nás vařit. 

 

Jak jsme se jíž zmínili, slovesa se používají většinou jen ve tvaru 3. osoby čísla jednotného a 

množného. A to podle toho, zda se pojí s podstatným jménem v jednotném čísle či infinitivem 

anebo s podstatným jménem v čísle množném.  
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Skladba věty je tedy následující: 

 

Zájmeno 3. pádu   sloveso gusta/gustan   podmět věty (1. pád) 

Me    gusta      la música clásica.  

Mi     se líbí      klasická hudba.  

Me    gustan     los ordenadores.  

Mi     se líbí      počítače.  

nebo druhá česká varianta překladu: 

Líbí se mi počítače.  

 

Je třeba tuto stavbu věty zachovat i tehdy, pokud neodpovídá českému překladu.  

 

Me gusta viajar.     Ráda cestuji.  

Nos encanta bailar.     Rádi tancujeme.  

 

Sloveso gustar a encantar s přízvučnými zájmeny: 

 

Někdy se před sloveso gustar/encantar a příslušné zájmeno nepřímého předmětu (3. pád) 

klade ještě zájmeno přízvučné. Tyto zájmena přízvučná stojí vždy s předložkou a samostatně 

(bez slovesa).  Používají se pouze pro zdůraznění osoby a nejsou ve větě povinná.   

 

Zájmena přízvučná: 

Pro všechny osoby, kromě yo a tú, se po předložce používá základní tvar 1. pádu.  

 

1. pád   3. pád 

yo   a mí    mně 

tú   a tí   tobě 

él   a él   jemu 

ella   a ella   jí 

usted   a usted  Vám 

nosotros/as  a nosotros  nám 

vosotros/as  a vosotros  Vám  

ellos   a ellos   jim 
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A mí me gusta el teatro.     Mně se líbí divadlo. 

A ella le encanta hablar espaňol.    Jí se líbí mluvit španělsky. 

 

Zájmena přízvučná slouží pouze ke zdůraznění a význam věty neměnní: 

 

A Pedro no le gustan las películas checas.  Pedrovi se nelíbí české filmy. 

No le gustan las películas checas.    Nelíbí se mu české filmy. 

A nosotros nos encanta bailar.    My rádi tančíme. 

Nos encanta bailar.      Rádi tančíme. 
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082_Lekce 14_sloveso GUSTAR_procvičovací věty_poslouchejte 

  A Luisa le gusta cantar y pintar.   Luisa ráda zpívá a maluje. 

  Me gusta el vino tinto.   Mám rád červené víno. 

  Os gusta mucho la nieve.   Máte rádi sníh. 

  Me gusta mucho tu ropa.   Moc se mi líbí tvé oblečení. 

  ¿A ti te gusta la música clásica?   Máš ráda klasickou hudbu? 

  A Lucía le gusta leer revistas del corazón.   Lucie ráda čte bulvární časopisy. 

  Me gustan los aviones.   Líbí se mi letadla. 

  De postre me gusta tomar frutas: naranja, 
manzana, uva o plátano. 

  Jako zákusek si rád dávám ovoce - 
pomeranč, jablko, hroznové víno nebo 
banán. 

  A mí me gusta más aquel coche.   Mi se víc líbí tamto auto. 

  Me gusta tu sombrero nuevo.   Líbí se mi tvůj nový klobouk. 

  Me gusta el café con hielo.   Mám rád kávu s ledem. 

  Me gusta este estilo de música.   Líbí se mi ten hudební styl. 

  Me gusta mucho tomar el sol.   Moc rád se opaluji. 

  A los niños les gustan mucho los dulces.   Děti mají hodně rády sladkosti. 

  ¿Te gusta la ropa de marca?   Líbí se ti značkové oblečení? 

  ¿Te gustan los meses de invierno, 
diciembre, enero y febrero? . 

  Máš rád zimní měsíce - prosinec, leden a 
únor? 

  ¿A vosotros os gustan las películas 
españolas? 

  Vy máte rádi španělské filmy? 

  Me gusta mucho viajar.   Moc rád cestuji. 

  Me gusta mucho el pan.   Mám hodně rád chléb. 

  Me gustan mucho sus gafas de sol.   Moc se mi líbí její sluneční brýle. 

  No me gusta ese color.   Nelíbí se mi ta barva. 

  ¿Te gusta la carne de ternera? - No, 
prefiero el pollo. . 

  Máš rád telecí maso? - Ne, dávám 
přednost kuřecímu. 

  ¿Te gusta desayunar pan con mantequilla 
y miel? 

  Snídáš rád chléb s máslem a medem? 

  Me gusta mucho escuchar la radio.   Moc rád poslouchám rádio. 

  ¿Crees que a Mauri le gusta leer?   Myslíš, že Mauri čte rád? 
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  A mí me gusta la verdura y la fruta. .   Mám rád zeleninu a ovoce. 

  Me gustan platos picantes.   Mám rád pikantní jídla. 

  El color naranja me gusta mucho pero el 
color violeta no me gusta nada. 

  Oranžová barva se mi hodně líbí, ale 
fialová barva se mi nelíbí vůbec. 

  Me gustan los colores claros y suaves.   Líbí se mi světlé a jemné barvy. 

  Me gusta la música rock.   Mám rád rockovou hudbu. 

  Esta corbata verde le gusta mucho a mi 
mujer. 

  Tato zelená kravata se velmi líbí mojí 
ženě. 

  A mí no me gustan los tomates.   Nemám rád rajčata. 

  Me gustan mucho tus pantalones.   Moc se mi líbí tvoje kalhoty. 

  ¿A ti te gustan las aceitunas verdes?   Máš rád zelené olivy? 

  Me gusta mucho la pizza.   Mám moc rád pizzu. 

  Me gusta ir al bosque.   Rád bych šel do lesa. 

  A Juan le gustan las hamburguesas.   Juan má rád hamburgery. 

  A Mónica no le gustan nada los deportes.   Monika vůbec nemá ráda sporty. 

  Me gustan las flores.   Mám rád květiny. Líbí se mi květiny. 

  Me gusta el helado.   Mám rád zmrzlinu. 

  A mí me gustan los meses de verano, o 
sea, junio, julio y agosto. 

  Mám rád letní měsíce, tedy červen, 
červenec a srpen. 

  A nosotros no nos gusta viajar en avión.   Neradi cestujeme letadlem. 

  Me gusta mucho el queso.   Mám hodně rád sýr. 

  ¿Te gustan estos pantalones?   Líbí se ti tyhle kalhoty? 

  A nosotros nos gusta mucho el nuevo 
disco de Maluma. 

  Nám se hodně líbí nové CD od Maluma. 

  Me gusta éste.   Líbí se mi tenhle. 

  ¿A qué hora te gusta levantarte los 
sábados? 

  V kolik hodin rád vstáváš v sobotu? 

  Me gustan los animales.   Mám rád zvířata. 

  Me gustan aquellos vaqueros, ¿y a ti?   Líbí se mi támhlety džíny, a tobě? 

  Me gusta estudiar pero prefiero ver la tele.   Ráda studuji, ale dávám přednost dívání 
se na televizi. 



 122 

  A los jóvenes les gusta bailar toda la 
noche. 

  Mladí lidé rádi tančí celou noc. 

  ¿A vosotros os gusta viajar a los países 
extranjeros? 

  Cestujete rádi do cizích zemí? 

  A mis hermanos les gusta jugar al fútbol.   Moji sourozenci rádi hrají fotbal. 

  Me gusta el color azul.   Líbí se mi modrá barva. 

  Me gustan los caballos.   Mám rád koně. 

  A casi toda la gente le gusta el helado.   Skoro všichni lidé mají rádi zmrzlinu. 

  A Juana le gusta leer revistas musicales.   Juana čte ráda hudební časopisy. 

  A mí no me gusta el otoño, prefiero la 
primavera. 

  Mně se nelíbí podzim, mám raději jaro. 

  A mí me gusta la cocina francesa.   Mám rád francouzskou kuchyni. 

  A mí me encanta la tortilla de patatas.   Mám moc rád bramborovou omeletu. 

  Me gusta la cerveza.   Mám rád pivo. 

  A sus padres les gusta mucho comer en 
los restaurantes. 

  Její rodiče velmi rádi jedí v restauracích. 

  A Bea le gusta mucho comer pero no le 
gusta cocinar. 

  Bea ráda jí, ale nerada vaří. 

  A Lucía le gustan los colores negro y gris.   Lucie má ráda černou a šedou barvu. 

  No me gusta la política.   Nemám rád politiku. 

  No me gusta ir andando.   Nerad chodím pěšky. 

  Los pantalones de pana no me gustan 
nada, prefiero los vaqueros. 

  Manšestrové kalhoty se mi vůbec nelíbí, 
dávám přednost džínům. 

  A Lucía le gusta charlar con sus amigas.   Lucie si ráda povídá se svými 
kamarádkami. 

  No me gusta el whisky.   Nemám rád whisky. 
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  V kolik hodin rád vstáváš v sobotu?   ¿A qué hora te gusta levantarte los 
sábados? 

  Mám moc rád bramborovou omeletu.   A mí me encanta la tortilla de patatas. 

  Máš ráda klasickou hudbu?   ¿A ti te gusta la música clásica? 
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  Mám rád zmrzlinu.   Me gusta el helado. 

  Mám rád rockovou hudbu.   Me gusta la música rock. 

  Mám rád pivo.   Me gusta la cerveza. 

  Nám se hodně líbí nové CD od Maluma.   A nosotros nos gusta mucho el nuevo 
disco de Maluma. 

  Mám rád zvířata.   Me gustan los animales. 

  Moc rád cestuji.   Me gusta mucho viajar. 

  Bea ráda jí, ale nerada vaří.   A Bea le gusta mucho comer pero no le 
gusta cocinar. 

  Mám rád kávu s ledem.   Me gusta el café con hielo. 

  Jako zákusek si rád dávám ovoce - 
pomeranč, jablko, hroznové víno nebo 
banán. 

  De postre me gusta tomar frutas: naranja, 
manzana, uva o plátano. 

  Moc rád poslouchám rádio.   Me gusta mucho escuchar la radio. 

  Líbí se mi letadla.   Me gustan los aviones. 

  Cestujete rádi do cizích zemí?   ¿A vosotros os gusta viajar a los países 
extranjeros? 

  Líbí se mi tvůj nový klobouk.   Me gusta tu sombrero nuevo. 

  Máš rád telecí maso? - Ne, dávám 
přednost kuřecímu. 

  ¿Te gusta la carne de ternera? - No, 
prefiero el pollo. . 

  Tato zelená kravata se velmi líbí mojí 
ženě. 

  Esta corbata verde le gusta mucho a mi 
mujer. 

  Mám rád červené víno.   Me gusta el vino tinto. 

  Moc rád se opaluji.   Me gusta mucho tomar el sol. 

  Mám rád francouzskou kuchyni.   A mí me gusta la cocina francesa. 

  Skoro všichni lidé mají rádi zmrzlinu.   A casi toda la gente le gusta el helado. 

  Juan má rád hamburgery.   A Juan le gustan las hamburguesas. 

  Nemám rád politiku.   No me gusta la política. 

  Moc se mi líbí tvoje kalhoty.   Me gustan mucho tus pantalones. 

  Mi se víc líbí tamto auto.   A mí me gusta más aquel coche. 

  Líbí se mi ten hudební styl.   Me gusta este estilo de música. 
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  Její rodiče velmi rádi jedí v restauracích.   A sus padres les gusta mucho comer en 
los restaurantes. 

  Moc se mi líbí její sluneční brýle.   Me gustan mucho sus gafas de sol. 

  Rád bych šel do lesa.   Me gusta ir al bosque. 

  Lucie ráda čte bulvární časopisy.   A Lucía le gusta leer revistas del corazón. 

  Líbí se mi světlé a jemné barvy.   Me gustan los colores claros y suaves. 

  Moji sourozenci rádi hrají fotbal.   A mis hermanos les gusta jugar al fútbol. 

  Líbí se mi modrá barva.   Me gusta el color azul. 

  Mám rád koně.   Me gustan los caballos. 

  Mladí lidé rádi tančí celou noc.   A los jóvenes les gusta bailar toda la 
noche. 

  Nerad chodím pěšky.   No me gusta ir andando. 

  Manšestrové kalhoty se mi vůbec nelíbí, 
dávám přednost džínům. 

  Los pantalones de pana no me gustan 
nada, prefiero los vaqueros. 

  Děti mají hodně rády sladkosti.   A los niños les gustan mucho los dulces. 

  Neradi cestujeme letadlem.   A nosotros no nos gusta viajar en avión. 

  Máš rád zimní měsíce - prosinec, leden a 
únor? 

  ¿Te gustan los meses de invierno, 
diciembre, enero y febrero? . 

  Mám rád letní měsíce, tedy červen, 
červenec a srpen. 

  A mí me gustan los meses de verano, o 
sea, junio, julio y agosto. 

  Mám hodně rád sýr.   Me gusta mucho el queso. 

  Nelíbí se mi ta barva.   No me gusta ese color. 

  Mně se nelíbí podzim, mám raději jaro.   A mí no me gusta el otoño, prefiero la 
primavera. 

  Oranžová barva se mi hodně líbí, ale 
fialová barva se mi nelíbí vůbec. 

  El color naranja me gusta mucho pero el 
color violeta no me gusta nada. 

  Mám hodně rád chléb.   Me gusta mucho el pan. 

  Monika vůbec nemá ráda sporty.   A Mónica no le gustan nada los deportes. 

  Nemám rád rajčata.   A mí no me gustan los tomates. 

  Vy máte rádi španělské filmy?   ¿A vosotros os gustan las películas 
españolas? 

  Líbí se ti tyhle kalhoty?   ¿Te gustan estos pantalones? 
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  Mám rád květiny. Líbí se mi květiny.   Me gustan las flores. 

  Líbí se mi tenhle.   Me gusta éste. 

  Mám rád pikantní jídla.   Me gustan platos picantes. 

  Líbí se mi támhlety džíny, a tobě?   Me gustan aquellos vaqueros, ¿y a ti? 

  Lucie má ráda černou a šedou barvu.   A Lucía le gustan los colores negro y gris. 

  Luisa ráda zpívá a maluje.   A Luisa le gusta cantar y pintar. 

  Ráda studuji, ale dávám přednost dívání 
se na televizi. 

  Me gusta estudiar pero prefiero ver la tele. 

  Mám moc rád pizzu.   Me gusta mucho la pizza. 

  Máte rádi sníh.   Os gusta mucho la nieve. 

  Mám rád zeleninu a ovoce.   A mí me gusta la verdura y la fruta. . 

  Máš rád zelené olivy?   ¿A ti te gustan las aceitunas verdes? 

  Moc se mi líbí tvé oblečení.   Me gusta mucho tu ropa. 

  Líbí se ti značkové oblečení?   ¿Te gusta la ropa de marca? 

  Juana čte ráda hudební časopisy.   A Juana le gusta leer revistas musicales. 

  Myslíš, že Mauri čte rád?   ¿Crees que a Mauri le gusta leer? 

  Snídáš rád chléb s máslem a medem?   ¿Te gusta desayunar pan con mantequilla 
y miel? 

  Lucie si ráda povídá se svými 
kamarádkami. 

  A Lucía le gusta charlar con sus amigas. 

  Nemám rád whisky.   No me gusta el whisky. 
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  Moji sourozenci rádi hrají fotbal.   A mis hermanos les gusta jugar al fútbol. 

  Nemám rád rajčata.   A mí no me gustan los tomates. 

  Rád bych šel do lesa.   Me gusta ir al bosque. 

  Mám rád pivo.   Me gusta la cerveza. 

  Líbí se mi světlé a jemné barvy.   Me gustan los colores claros y suaves. 

  Líbí se mi tvůj nový klobouk.   Me gusta tu sombrero nuevo. 

  Líbí se ti tyhle kalhoty?   ¿Te gustan estos pantalones? 
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  Cestujete rádi do cizích zemí?   ¿A vosotros os gusta viajar a los países 
extranjeros? 

  Mám rád zmrzlinu.   Me gusta el helado. 

  Moc se mi líbí tvoje kalhoty.   Me gustan mucho tus pantalones. 

  Nerad chodím pěšky.   No me gusta ir andando. 

  Lucie ráda čte bulvární časopisy.   A Lucía le gusta leer revistas del corazón. 

  Mám rád koně.   Me gustan los caballos. 

  Juana čte ráda hudební časopisy.   A Juana le gusta leer revistas musicales. 

  Skoro všichni lidé mají rádi zmrzlinu.   A casi toda la gente le gusta el helado. 

  Moc se mi líbí tvé oblečení.   Me gusta mucho tu ropa. 

  Líbí se mi tenhle.   Me gusta éste. 

  Juan má rád hamburgery.   A Juan le gustan las hamburguesas. 

  Mám hodně rád sýr.   Me gusta mucho el queso. 

  Luisa ráda zpívá a maluje.   A Luisa le gusta cantar y pintar. 

  V kolik hodin rád vstáváš v sobotu?   ¿A qué hora te gusta levantarte los 
sábados? 

  Líbí se mi támhlety džíny, a tobě?   Me gustan aquellos vaqueros, ¿y a ti? 

  Ráda studuji, ale dávám přednost dívání 
se na televizi. 

  Me gusta estudiar pero prefiero ver la tele. 

  Máš rád zelené olivy?   ¿A ti te gustan las aceitunas verdes? 

  Vy máte rádi španělské filmy?   ¿A vosotros os gustan las películas 
españolas? 

  Nám se hodně líbí nové CD od Maluma.   A nosotros nos gusta mucho el nuevo 
disco de Maluma. 

  Mám rád zeleninu a ovoce.   A mí me gusta la verdura y la fruta. . 

  Tato zelená kravata se velmi líbí mojí 
ženě. 

  Esta corbata verde le gusta mucho a mi 
mujer. 

  Mám rád květiny. Líbí se mi květiny.   Me gustan las flores. 

  Máš rád zimní měsíce - prosinec, leden a 
únor? 

  ¿Te gustan los meses de invierno, 
diciembre, enero y febrero? . 

  Snídáš rád chléb s máslem a medem?   ¿Te gusta desayunar pan con mantequilla 
y miel? 
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  Líbí se mi modrá barva.   Me gusta el color azul. 

  Mám rád zvířata.   Me gustan los animales. 

  Mám rád rockovou hudbu.   Me gusta la música rock. 

  Máte rádi sníh.   Os gusta mucho la nieve. 

  Máš ráda klasickou hudbu?   ¿A ti te gusta la música clásica? 

  Manšestrové kalhoty se mi vůbec nelíbí, 
dávám přednost džínům. 

  Los pantalones de pana no me gustan 
nada, prefiero los vaqueros. 

  Jako zákusek si rád dávám ovoce - 
pomeranč, jablko, hroznové víno nebo 
banán. 

  De postre me gusta tomar frutas: naranja, 
manzana, uva o plátano. 

  Líbí se mi letadla.   Me gustan los aviones. 

  Moc rád poslouchám rádio.   Me gusta mucho escuchar la radio. 

  Máš rád telecí maso? - Ne, dávám 
přednost kuřecímu. 

  ¿Te gusta la carne de ternera? - No, 
prefiero el pollo. . 

  Lucie má ráda černou a šedou barvu.   A Lucía le gustan los colores negro y gris. 

  Moc se mi líbí její sluneční brýle.   Me gustan mucho sus gafas de sol. 

  Nemám rád politiku.   No me gusta la política. 

  Mám moc rád pizzu.   Me gusta mucho la pizza. 

  Mám hodně rád chléb.   Me gusta mucho el pan. 

  Mladí lidé rádi tančí celou noc.   A los jóvenes les gusta bailar toda la 
noche. 

  Oranžová barva se mi hodně líbí, ale 
fialová barva se mi nelíbí vůbec. 

  El color naranja me gusta mucho pero el 
color violeta no me gusta nada. 

  Monika vůbec nemá ráda sporty.   A Mónica no le gustan nada los deportes. 

  Neradi cestujeme letadlem.   A nosotros no nos gusta viajar en avión. 

  Moc rád cestuji.   Me gusta mucho viajar. 

  Mám rád pikantní jídla.   Me gustan platos picantes. 

  Mám rád letní měsíce, tedy červen, 
červenec a srpen. 

  A mí me gustan los meses de verano, o 
sea, junio, julio y agosto. 

  Lucie si ráda povídá se svými 
kamarádkami. 

  A Lucía le gusta charlar con sus amigas. 

  Mám rád červené víno.   Me gusta el vino tinto. 
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  Mám rád kávu s ledem.   Me gusta el café con hielo. 

  Mi se víc líbí tamto auto.   A mí me gusta más aquel coche. 

  Mám rád francouzskou kuchyni.   A mí me gusta la cocina francesa. 

  Myslíš, že Mauri čte rád?   ¿Crees que a Mauri le gusta leer? 

  Děti mají hodně rády sladkosti.   A los niños les gustan mucho los dulces. 

  Moc rád se opaluji.   Me gusta mucho tomar el sol. 

  Její rodiče velmi rádi jedí v restauracích.   A sus padres les gusta mucho comer en 
los restaurantes. 

  Líbí se ti značkové oblečení?   ¿Te gusta la ropa de marca? 

  Mně se nelíbí podzim, mám raději jaro.   A mí no me gusta el otoño, prefiero la 
primavera. 

  Bea ráda jí, ale nerada vaří.   A Bea le gusta mucho comer pero no le 
gusta cocinar. 

  Líbí se mi ten hudební styl.   Me gusta este estilo de música. 

  Mám moc rád bramborovou omeletu.   A mí me encanta la tortilla de patatas. 

  Nelíbí se mi ta barva.   No me gusta ese color. 

  Nemám rád whisky.   No me gusta el whisky. 
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a mí aceitunas animales 

aquel aviones azul 

bailar bosque caballos 

cantar cerveza cocinar 

color corbata deportes 

dulces éste estilo 
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zvířata str olivy mi, mě 

modrá letadla tamten, tamto 

koně les tančit 

vařit pivo zpívat 

sporty kravata barva 

styl tenhle sladkosti 
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extranjero flores gafas del sol 

gente gris hamburguesa 

helado hermanos hielo 

charlar invierno le gusta 

leer les gusta los sábados 

mantequilla me encanta me gusta 
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sluneční brýle květiny cizinec 

hamburger šedý lidé 

led bratři zmrzlina 

má rád, má ráda zima klábosit 

v sobotu mají rádi číst 

líbí se mi  miluji máslo 
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música naranja nieve 

no me gusta nos gusta otoño 

pan pantalones película 

picante pizza política 

prefiero queso radio 

revistas del corazón rock ropa de marca 
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sníh oranžový hudba 

podzim nám se líbí nemám rád, nelíbí se mi 

film kalhoty chléb 

politika pizza pikantní 

rádio sýr dávám přednost 

značkové oblečení rock červená knihovna 

 
 
 
 
 
 
 



 135 

sombrero suave ternera 

tomar el sol tomates uva 

vaqueros verano verdura 

viajar viajar vino 

whisky 
A mí me gusta la cocina 

francesa. 
¿A ti te gustan las aceitunas 

verdes? 

Me gustan los animales. 
A mí me gusta más aquel 

coche. 
Me gustan los aviones. 
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telecí měkké, jemné klobouk 

hrozen rajčata opalovat se 

zelenina léto džíny 

víno cestovat cestovat 

Máš rád zelené olivy? 
Mám rád francouzskou 

kuchyni. 
whisky 

Líbí se mi letadla. Mi se víc líbí tamto auto. Mám rád zvířata. 
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Me gusta el color azul. 
A los jóvenes les gusta bailar 

toda la noche. 
Me gusta ir al bosque. 

Me gustan los caballos. 
A Luisa le gusta cantar y 

pintar. 
Me gusta la cerveza. 

A Bea le gusta mucho comer 
pero no le gusta cocinar. 

No me gusta ese color. 
Esta corbata verde le gusta 

mucho a mi mujer. 

A Mónica no le gustan nada 
los deportes. 

A los niños les gustan mucho 
los dulces. 

Me gusta éste. 

Me gusta este estilo de 
música. 

¿A vosotros os gusta viajar a 
los países extranjeros? 

Me gustan las flores. 

Me gustan mucho sus gafas 
de sol. 

A casi toda la gente le gusta 
el helado. 

A Lucía le gustan los colores 
negro y gris. 
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Rád bych šel do lesa. 
Mladí lidé rádi tančí celou 

noc. 
Líbí se mi modrá barva. 

Mám rád pivo. Luisa ráda zpívá a maluje. Mám rád koně. 

Tato zelená kravata se velmi 
líbí mojí ženě. 

Nelíbí se mi ta barva. Bea ráda jí, ale nerada vaří. 

Líbí se mi tenhle. 
Děti mají hodně rády 

sladkosti. 
Monika vůbec nemá ráda 

sporty. 

Mám rád květiny. Líbí se mi 
květiny. 

Cestujete rádi do cizích 
zemí? 

Líbí se mi ten hudební styl. 

Lucie má ráda černou a 
šedou barvu. 

Skoro všichni lidé mají rádi 
zmrzlinu. 

Moc se mi líbí její sluneční 
brýle. 
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A Juan le gustan las 
hamburguesas. 

Me gusta el helado. 
A mis hermanos les gusta 

jugar al fútbol. 

Me gusta el café con hielo. 
A Lucía le gusta charlar con 

sus amigas. 

¿Te gustan los meses de 
invierno, diciembre, enero y 

febrero? . 

A Juana le gusta leer revistas 
musicales. 

¿Crees que a Mauri le gusta 
leer? 

A sus padres les gusta 
mucho comer en los 

restaurantes. 

¿A qué hora te gusta 
levantarte los sábados? 

¿Te gusta desayunar pan con 
mantequilla y miel? 

A mí me encanta la tortilla 
de patatas. 

Me gusta mucho tu ropa. 
¿A ti te gusta la música 

clásica? 

El color naranja me gusta 
mucho pero el color violeta 

no me gusta nada. 

Os gusta mucho la nieve. No me gusta ir andando. 
A nosotros nos gusta mucho 
el nuevo disco de Maluma. 
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Moji sourozenci rádi hrají 
fotbal. 

Mám rád zmrzlinu. Juan má rád hamburgery. 

Máš rád zimní měsíce - 
prosinec, leden a únor? 

Lucie si ráda povídá se 
svými kamarádkami. 

Mám rád kávu s ledem. 

Její rodiče velmi rádi jedí v 
restauracích. 

Myslíš, že Mauri čte rád? 
Juana čte ráda hudební 

časopisy. 

Mám moc rád bramborovou 
omeletu. 

Snídáš rád chléb s máslem a 
medem? 

V kolik hodin rád vstáváš v 
sobotu? 

Oranžová barva se mi hodně 
líbí, ale fialová barva se mi 

nelíbí vůbec. 
Máš ráda klasickou hudbu? Moc se mi líbí tvé oblečení. 

Nám se hodně líbí nové CD 
od Maluma. 

Nerad chodím pěšky. Máte rádi sníh. 
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A mí no me gusta el otoño, 
prefiero la primavera. 

Me gusta mucho el pan. ¿Te gustan estos pantalones? 

Me gustan mucho tus 
pantalones. 

¿A vosotros os gustan las 
películas españolas? 

Me gustan platos picantes. 

Me gusta mucho la pizza. No me gusta la política. 
Me gusta estudiar pero 

prefiero ver la tele. 

Me gusta mucho el queso. 
Me gusta mucho escuchar la 

radio. 
A Lucía le gusta leer revistas 

del corazón. 

Me gusta la música rock. ¿Te gusta la ropa de marca? Me gusta tu sombrero nuevo. 

Me gustan los colores claros 
y suaves. 

¿Te gusta la carne de 
ternera? - No, prefiero el 

pollo. . 

Me gusta mucho tomar el 
sol. 
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Líbí se ti tyhle kalhoty? Mám hodně rád chléb. 
Mně se nelíbí podzim, mám 

raději jaro. 

Mám rád pikantní jídla. 
Vy máte rádi španělské 

filmy? 
Moc se mi líbí tvoje kalhoty. 

Ráda studuji, ale dávám 
přednost dívání se na 

televizi. 
Nemám rád politiku. Mám moc rád pizzu. 

Lucie ráda čte bulvární 
časopisy. 

Moc rád poslouchám rádio. Mám hodně rád sýr. 

Líbí se mi tvůj nový 
klobouk. 

Líbí se ti značkové oblečení? Mám rád rockovou hudbu. 

Moc rád se opaluji. 
Máš rád telecí maso? - Ne, 
dávám přednost kuřecímu. 

Líbí se mi světlé a jemné 
barvy. 
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A mí no me gustan los 
tomates. 

De postre me gusta tomar 
frutas: naranja, manzana, uva 

o plátano. 

Los pantalones de pana no 
me gustan nada, prefiero los 

vaqueros. 

Me gustan aquellos 
vaqueros, ¿y a ti? 

A mí me gustan los meses de 
verano, o sea, junio, julio y 

agosto. 

A mí me gusta la verdura y 
la fruta. . 

Me gusta mucho viajar. 
A nosotros no nos gusta 

viajar en avión. 
Me gusta el vino tinto. 

No me gusta el whisky. -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Manšestrové kalhoty se mi 
vůbec nelíbí, dávám přednost 

džínům. 

Jako zákusek si rád dávám 
ovoce - pomeranč, jablko, 
hroznové víno nebo banán. 

Nemám rád rajčata. 

Mám rád zeleninu a ovoce. 
Mám rád letní měsíce, tedy 
červen, červenec a srpen. 

Líbí se mi támhlety džíny, a 
tobě? 

Mám rád červené víno. Neradi cestujeme letadlem. Moc rád cestuji. 

-  -  Nemám rád whisky. 
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  bratři ................................................................. 

  telecí ................................................................. 

  Rád bych šel do lesa. ................................................................. 

  Moc se mi líbí její sluneční brýle. ................................................................. 

  Moc rád poslouchám rádio. ................................................................. 

  sporty ................................................................. 

  letadla ................................................................. 

  rock ................................................................. 

  Mám moc rád bramborovou omeletu. ................................................................. 

  Nemám rád whisky. ................................................................. 

  Mám rád zeleninu a ovoce. ................................................................. 

  dávám přednost ................................................................. 

  sníh ................................................................. 

  Mám rád pivo. ................................................................. 

  led ................................................................. 

  květiny ................................................................. 

  Nám se hodně líbí nové CD od Maluma. ................................................................. 

  Mám rád letní měsíce, tedy červen, 
červenec a srpen. 

................................................................. 

  Máš ráda klasickou hudbu? ................................................................. 

  Mám rád pikantní jídla. ................................................................. 

  Oranžová barva se mi hodně líbí, ale 
fialová barva se mi nelíbí vůbec. 

................................................................. 

  Mladí lidé rádi tančí celou noc. ................................................................. 

  má rád, má ráda ................................................................. 

  Líbí se mi támhlety džíny, a tobě? ................................................................. 

  Moc se mi líbí tvé oblečení. ................................................................. 

  Líbí se ti tyhle kalhoty? ................................................................. 

  kravata ................................................................. 
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  džíny ................................................................. 

  tančit ................................................................. 

  Máš rád zimní měsíce - prosinec, leden a 
únor? 

................................................................. 

  V kolik hodin rád vstáváš v sobotu? ................................................................. 

  Líbí se mi světlé a jemné barvy. ................................................................. 

  Líbí se ti značkové oblečení? ................................................................. 

  lidé ................................................................. 

  Líbí se mi modrá barva. ................................................................. 

  značkové oblečení ................................................................. 

  Vy máte rádi španělské filmy? ................................................................. 

  cizinec ................................................................. 

  Myslíš, že Mauri čte rád? ................................................................. 

  Nerad chodím pěšky. ................................................................. 

  pikantní ................................................................. 

  styl ................................................................. 

  léto ................................................................. 

  Lucie ráda čte bulvární časopisy. ................................................................. 

  Neradi cestujeme letadlem. ................................................................. 

  Mám rád zvířata. ................................................................. 

  Moji sourozenci rádi hrají fotbal. ................................................................. 

  hamburger ................................................................. 

  mi, mě ................................................................. 

  Snídáš rád chléb s máslem a medem? ................................................................. 

  oranžový ................................................................. 

  rádio ................................................................. 

  Mám rád koně. ................................................................. 

  Máš rád telecí maso? - Ne, dávám 
přednost kuřecímu. 

................................................................. 

  tenhle ................................................................. 
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  Tato zelená kravata se velmi líbí mojí 
ženě. 

................................................................. 

  zima ................................................................. 

  Mi se víc líbí tamto auto. ................................................................. 

  Mám moc rád pizzu. ................................................................. 

  modrá ................................................................. 

  olivy ................................................................. 

  Luisa ráda zpívá a maluje. ................................................................. 

  kalhoty ................................................................. 

  zvířata str ................................................................. 

  miluji ................................................................. 

  zpívat ................................................................. 

  cestovat ................................................................. 

  šedý ................................................................. 

  Mám rád červené víno. ................................................................. 

  Její rodiče velmi rádi jedí v restauracích. ................................................................. 

  chléb ................................................................. 

  Líbí se mi ten hudební styl. ................................................................. 

  v sobotu ................................................................. 

  Nemám rád rajčata. ................................................................. 

  víno ................................................................. 

  Líbí se mi tenhle. ................................................................. 

  sladkosti ................................................................. 

  politika ................................................................. 

  Manšestrové kalhoty se mi vůbec nelíbí, 
dávám přednost džínům. 

................................................................. 

  hudba ................................................................. 

  vařit ................................................................. 

  Líbí se mi tvůj nový klobouk. ................................................................. 

  zelenina ................................................................. 
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  nám se líbí ................................................................. 

  hrozen ................................................................. 

  měkké, jemné ................................................................. 

  červená knihovna ................................................................. 

  Moc rád cestuji. ................................................................. 

  tamten, tamto ................................................................. 

  Mám rád rockovou hudbu. ................................................................. 

  máslo ................................................................. 

  film ................................................................. 

  pizza ................................................................. 

  Mám rád kávu s ledem. ................................................................. 

  Mně se nelíbí podzim, mám raději jaro. ................................................................. 

  Lucie si ráda povídá se svými 
kamarádkami. 

................................................................. 

  Máte rádi sníh. ................................................................. 

  whisky ................................................................. 

  Cestujete rádi do cizích zemí? ................................................................. 

  Mám hodně rád sýr. ................................................................. 

  barva ................................................................. 

  Monika vůbec nemá ráda sporty. ................................................................. 

  klábosit ................................................................. 

  líbí se mi  ................................................................. 

  Máš rád zelené olivy? ................................................................. 

  Skoro všichni lidé mají rádi zmrzlinu. ................................................................. 

  číst ................................................................. 

  Mám rád květiny. Líbí se mi květiny. ................................................................. 

  cestovat ................................................................. 

  Líbí se mi letadla. ................................................................. 

  Bea ráda jí, ale nerada vaří. ................................................................. 
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  Nemám rád politiku. ................................................................. 

  Děti mají hodně rády sladkosti. ................................................................. 

  Lucie má ráda černou a šedou barvu. ................................................................. 

  Jako zákusek si rád dávám ovoce - 
pomeranč, jablko, hroznové víno nebo 
banán. 

................................................................. 

  koně ................................................................. 

  sluneční brýle ................................................................. 

  pivo ................................................................. 

  Nelíbí se mi ta barva. ................................................................. 

  Moc se mi líbí tvoje kalhoty. ................................................................. 
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  bratři   hermanos 

  telecí   ternera 

  Rád bych šel do lesa.   Me gusta ir al bosque. 

  Moc se mi líbí její sluneční brýle.   Me gustan mucho sus gafas de sol. 

  Moc rád poslouchám rádio.   Me gusta mucho escuchar la radio. 

  sporty   deportes 

  letadla   aviones 

  rock   rock 

  Mám moc rád bramborovou omeletu.   A mí me encanta la tortilla de patatas. 

  Nemám rád whisky.   No me gusta el whisky. 

  Mám rád zeleninu a ovoce.   A mí me gusta la verdura y la fruta. . 

  dávám přednost   prefiero 

  sníh   nieve 

  Mám rád pivo.   Me gusta la cerveza. 

  led   hielo 

  květiny   flores 

  Nám se hodně líbí nové CD od Maluma.   A nosotros nos gusta mucho el nuevo 
disco de Maluma. 

  Mám rád letní měsíce, tedy červen, 
červenec a srpen. 

  A mí me gustan los meses de verano, o 
sea, junio, julio y agosto. 

  Máš ráda klasickou hudbu?   ¿A ti te gusta la música clásica? 

  Mám rád pikantní jídla.   Me gustan platos picantes. 

  Oranžová barva se mi hodně líbí, ale 
fialová barva se mi nelíbí vůbec. 

  El color naranja me gusta mucho pero el 
color violeta no me gusta nada. 

  Mladí lidé rádi tančí celou noc.   A los jóvenes les gusta bailar toda la 
noche. 

  má rád, má ráda   le gusta 

  Líbí se mi támhlety džíny, a tobě?   Me gustan aquellos vaqueros, ¿y a ti? 

  Moc se mi líbí tvé oblečení.   Me gusta mucho tu ropa. 

  Líbí se ti tyhle kalhoty?   ¿Te gustan estos pantalones? 
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  kravata   corbata 

  džíny   vaqueros 

  tančit   bailar 

  Máš rád zimní měsíce - prosinec, leden a 
únor? 

  ¿Te gustan los meses de invierno, 
diciembre, enero y febrero? . 

  V kolik hodin rád vstáváš v sobotu?   ¿A qué hora te gusta levantarte los 
sábados? 

  Líbí se mi světlé a jemné barvy.   Me gustan los colores claros y suaves. 

  Líbí se ti značkové oblečení?   ¿Te gusta la ropa de marca? 

  lidé   gente 

  Líbí se mi modrá barva.   Me gusta el color azul. 

  značkové oblečení   ropa de marca 

  Vy máte rádi španělské filmy?   ¿A vosotros os gustan las películas 
españolas? 

  cizinec   extranjero 

  Myslíš, že Mauri čte rád?   ¿Crees que a Mauri le gusta leer? 

  Nerad chodím pěšky.   No me gusta ir andando. 

  pikantní   picante 

  styl   estilo 

  léto   verano 

  Lucie ráda čte bulvární časopisy.   A Lucía le gusta leer revistas del corazón. 

  Neradi cestujeme letadlem.   A nosotros no nos gusta viajar en avión. 

  Mám rád zvířata.   Me gustan los animales. 

  Moji sourozenci rádi hrají fotbal.   A mis hermanos les gusta jugar al fútbol. 

  hamburger   hamburguesa 

  mi, mě   a mí 

  Snídáš rád chléb s máslem a medem?   ¿Te gusta desayunar pan con mantequilla 
y miel? 

  oranžový   naranja 

  rádio   radio 

  Mám rád koně.   Me gustan los caballos. 
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  Máš rád telecí maso? - Ne, dávám 
přednost kuřecímu. 

  ¿Te gusta la carne de ternera? - No, 
prefiero el pollo. . 

  tenhle   éste 

  Tato zelená kravata se velmi líbí mojí 
ženě. 

  Esta corbata verde le gusta mucho a mi 
mujer. 

  zima   invierno 

  Mi se víc líbí tamto auto.   A mí me gusta más aquel coche. 

  Mám moc rád pizzu.   Me gusta mucho la pizza. 

  modrá   azul 

  olivy   aceitunas 

  Luisa ráda zpívá a maluje.   A Luisa le gusta cantar y pintar. 

  kalhoty   pantalones 

  zvířata str   animales 

  miluji   me encanta 

  zpívat   cantar 

  cestovat   viajar 

  šedý   gris 

  Mám rád červené víno.   Me gusta el vino tinto. 

  Její rodiče velmi rádi jedí v restauracích.   A sus padres les gusta mucho comer en 
los restaurantes. 

  chléb   pan 

  Líbí se mi ten hudební styl.   Me gusta este estilo de música. 

  v sobotu   los sábados 

  Nemám rád rajčata.   A mí no me gustan los tomates. 

  víno   vino 

  Líbí se mi tenhle.   Me gusta éste. 

  sladkosti   dulces 

  politika   política 

  Manšestrové kalhoty se mi vůbec nelíbí, 
dávám přednost džínům. 

  Los pantalones de pana no me gustan 
nada, prefiero los vaqueros. 

  hudba   música 
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  vařit   cocinar 

  Líbí se mi tvůj nový klobouk.   Me gusta tu sombrero nuevo. 

  zelenina   verdura 

  nám se líbí   nos gusta 

  hrozen   uva 

  měkké, jemné   suave 

  červená knihovna   revistas del corazón 

  Moc rád cestuji.   Me gusta mucho viajar. 

  tamten, tamto   aquel 

  Mám rád rockovou hudbu.   Me gusta la música rock. 

  máslo   mantequilla 

  film   película 

  pizza   pizza 

  Mám rád kávu s ledem.   Me gusta el café con hielo. 

  Mně se nelíbí podzim, mám raději jaro.   A mí no me gusta el otoño, prefiero la 
primavera. 

  Lucie si ráda povídá se svými 
kamarádkami. 

  A Lucía le gusta charlar con sus amigas. 

  Máte rádi sníh.   Os gusta mucho la nieve. 

  whisky   whisky 

  Cestujete rádi do cizích zemí?   ¿A vosotros os gusta viajar a los países 
extranjeros? 

  Mám hodně rád sýr.   Me gusta mucho el queso. 

  barva   color 

  Monika vůbec nemá ráda sporty.   A Mónica no le gustan nada los deportes. 

  klábosit   charlar 

  líbí se mi    me gusta 

  Máš rád zelené olivy?   ¿A ti te gustan las aceitunas verdes? 

  Skoro všichni lidé mají rádi zmrzlinu.   A casi toda la gente le gusta el helado. 

  číst   leer 



 154 

  Mám rád květiny. Líbí se mi květiny.   Me gustan las flores. 

  cestovat   viajar 

  Líbí se mi letadla.   Me gustan los aviones. 

  Bea ráda jí, ale nerada vaří.   A Bea le gusta mucho comer pero no le 
gusta cocinar. 

  Nemám rád politiku.   No me gusta la política. 

  Děti mají hodně rády sladkosti.   A los niños les gustan mucho los dulces. 

  Lucie má ráda černou a šedou barvu.   A Lucía le gustan los colores negro y gris. 

  Jako zákusek si rád dávám ovoce - 
pomeranč, jablko, hroznové víno nebo 
banán. 

  De postre me gusta tomar frutas: naranja, 
manzana, uva o plátano. 

  koně   caballos 

  sluneční brýle   gafas del sol 

  pivo   cerveza 

  Nelíbí se mi ta barva.   No me gusta ese color. 

  Moc se mi líbí tvoje kalhoty.   Me gustan mucho tus pantalones. 
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  preparar - preparando   připravit - připravující 

  acordar - acordando   vzpomenout si - vzpomínající si 

  navegando   plavící se, surfující 

  cambiar - cambiando   měnit - měnící 

  creer - creyendo   věřit - věřící 

  cocinar - cocinando   vařit - vařící 

  andar - andando   jít pěšky - jdoucí pěšky 

  trabajar - trabajando   pracovat - pracující 

  bañando   koupající se 

  sentir - sintiendo   cítit - cítící 

  regresar - regresando   vrátit se - vracející se 

  leer - leyendo   číst - čtoucí 

  duchando   sprchující se 

  medicina   medicína 

  comprar - comprando   koupit - kupující 

  gustar - gustando   líbit se - líbící se 

  beber - bebiendo   pít - pijící 

  mandar - mandando   posílat - posílající 

  estoy buscando   hledám 

  venir - viniendo   přijít - přicházející 

  encontrar - encontrando   potkat - potkávající 

  correo   pošta, email 

  recordar - recordando   vzpomínat - vzpomínající 

  viendo   dívající se 

  usar, usado, usando   používat 

  pasar   dít se 

  jugando   hrající 

  oír - oyendo   slyšet - slyšící 
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  correr - corriendo   běžet - běžící 

  hablar, hablado, hablando   mluvit 

  leyendo   čtoucí 

  caminar - caminando   kráčet - kráčející 

  jugar - jugando   hrát - hrající 

  cenando   večeřící 

  cenar - cenando   večeřet - večeřící 

  salir - saliendo   odcházet - odcházející 

  comiendo   jící 

  público   veřejný 

  trabajando   pracující 

  doler - doliendo   bolet - bolící 

  hacer - haciendo   dělat - dělající 

  escuchar - escuchando   poslouchat - poslouchající 

  pagar - pagando   platit - platící 

  dejar - dejando   nechat - nechávající 

  escribir - escribiendo   psát - píšící 

  vivir, vivido, viviendo   žít 

  quedar - quedando   zůstat - zůstávající 

  viajando   cestující 

  tomando   beroucí 

  ayudar - ayudando   pomáhat - pomáhající 

  llevar - llevando   nést - nesoucí 

  proyecto   projekt 

  buscando   hledající 

  haciendo   dělající 

  conocer - conociendo   znát - znající 

  escribiendo   píšící 

  bailando   tančící 
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  limpiar - limpiando   uklízet uklízející 

  cantar, cantado, cantando   zpívat 

  enviar - enviando   posílat - posílající 

  estudiar - estudiando   studovat - studující 

  comer - comiendo   jíst - jící 

  hacer, hecho, haciendo   dělat  

  está sonando   zvoní 

  amar - amando   milovat - milující 

  intentar - intentando   zkusit - zkoušející 

  volar, volado, volando   létat  

  alegrar - alegrando   radovat se - radující se 

  empezar - empezando   začít - začínající 

  de veras   opravdu 

  bajar - bajando   sestoupit - sestupující 

  cerrar - cerrando   zavřít - zavírající 

  pasar tiempo   trávit čas 

  acabar - acabando   končit - končící 

  en la piscina   na bazénu 

  ver, visto, viendo   vidět 

  charlando   mluvící 

  hablando   mluvící 

  dormir - durmiendo   spát - spící 

  perro   pes 

  pasar jugando   strávit hraním 

  llegar - llegando   přijet - přijíždějící 

  apetecer   mít chuť na 

  abrir - abriendo   otevřít - otevírající 

  volver - volviendo   vracet - vracející 
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  pít - pijící   beber - bebiendo 

  vzpomínat - vzpomínající   recordar - recordando 

  večeřící   cenando 

  tančící   bailando 

  jít pěšky - jdoucí pěšky   andar - andando 

  spát - spící   dormir - durmiendo 

  nechat - nechávající   dejar - dejando 

  cestující   viajando 

  hrát - hrající   jugar - jugando 

  dívající se   viendo 

  hledající   buscando 

  přijít - přicházející   venir - viniendo 

  žít   vivir, vivido, viviendo 

  večeřet - večeřící   cenar - cenando 

  píšící   escribiendo 

  poslouchat - poslouchající   escuchar - escuchando 

  uklízet uklízející   limpiar - limpiando 

  strávit hraním   pasar jugando 

  jící   comiendo 

  potkat - potkávající   encontrar - encontrando 

  kráčet - kráčející   caminar - caminando 

  trávit čas   pasar tiempo 

  mluvit   hablar, hablado, hablando 

  dělat    hacer, hecho, haciendo 

  zkusit - zkoušející   intentar - intentando 

  měnit - měnící   cambiar - cambiando 

  přijet - přijíždějící   llegar - llegando 

  pes   perro 
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  vařit - vařící   cocinar - cocinando 

  běžet - běžící   correr - corriendo 

  pomáhat - pomáhající   ayudar - ayudando 

  posílat - posílající   enviar - enviando 

  radovat se - radující se   alegrar - alegrando 

  vzpomenout si - vzpomínající si   acordar - acordando 

  čtoucí   leyendo 

  začít - začínající   empezar - empezando 

  koupající se   bañando 

  zpívat   cantar, cantado, cantando 

  číst - čtoucí   leer - leyendo 

  končit - končící   acabar - acabando 

  mluvící   hablando 

  sestoupit - sestupující   bajar - bajando 

  používat   usar, usado, usando 

  slyšet - slyšící   oír - oyendo 

  posílat - posílající   mandar - mandando 

  vidět   ver, visto, viendo 

  pracující   trabajando 

  připravit - připravující   preparar - preparando 

  studovat - studující   estudiar - estudiando 

  hrající   jugando 

  opravdu   de veras 

  zůstat - zůstávající   quedar - quedando 

  pracovat - pracující   trabajar - trabajando 

  psát - píšící   escribir - escribiendo 

  projekt   proyecto 

  na bazénu   en la piscina 

  bolet - bolící   doler - doliendo 
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  medicína   medicina 

  dělat - dělající   hacer - haciendo 

  cítit - cítící   sentir - sintiendo 

  plavící se, surfující   navegando 

  líbit se - líbící se   gustar - gustando 

  dít se   pasar 

  znát - znající   conocer - conociendo 

  vrátit se - vracející se   regresar - regresando 

  platit - platící   pagar - pagando 

  odcházet - odcházející   salir - saliendo 

  beroucí   tomando 

  zvoní   está sonando 

  otevřít - otevírající   abrir - abriendo 

  koupit - kupující   comprar - comprando 

  sprchující se   duchando 

  zavřít - zavírající   cerrar - cerrando 

  jíst - jící   comer - comiendo 

  létat    volar, volado, volando 

  milovat - milující   amar - amando 

  nést - nesoucí   llevar - llevando 

  veřejný   público 

  mluvící   charlando 

  hledám   estoy buscando 

  mít chuť na   apetecer 

  dělající   haciendo 

  pošta, email   correo 

  věřit - věřící   creer - creyendo 

  vracet - vracející   volver - volviendo 
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Je to neosobní slovesný tvar, který se ve španělštině používá velmi často. Gerundium 

zhruba odpovídá českému jednoduchému přechodníku, slovesnému tvaru zakončenému 

v češtině na - ící, oucí, ale ve španělštině má pouze jeden tvar.  

 

Tvoření gerundia: 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

Gerundium se tvoří od infinitivu, odtržením koncovky-ar.  

hablar > odtrheme -ar >zůstane nám habl > k habl přidáme koncovku -ando > hablando 

2. slovesná tříd vzor: comer   

comer >  odtrheme -er > zůstane nám com > ke com přidáme koncovku -iendo> comiendo 

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir >  odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv přidáme koncovku -iendo> viviendo 

Slovesa 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku, mají v gerundiu tvar -yendo. 

 

creer   creyendo   věřící 

leer   leyendo    čtoucí 

oír    oyendo   slyšící 

 

Slovesa se změnou kmenové samohlásky: 

 

1. změna e → i  

Slovesa se změnou kmenové samohlásky e → i mají tuto změnu i v gerundiu.  

pedir    pidiendo    žádající 

sentir    sintiendo   cítící 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvarem gerundia: 

 

morir               muriendo   umírající 

decir    diciendo   říkající 



 162 

 ir    yendo    jdoucí 

venir     viniendo    přicházející 

poder     pudiendo   mohoucí 

 

Gerundium a postavení zájmen: 

 

Zájmena (zvratná, nepřízvučná) se kladou za gerundium, píší se s ním dohromady. Po připojení 

zájmena musíme označit přízvuk, který musí zůstat na stejném místě. Zvratná zájmena se mění 

podle příslušné osoby.  

 

Diciéndolo ella, no es problema.    Když to říká ona, není to problém. 

Yéndome ahora voy a estar en casa a las tres.  Když teď vyjdu, budu doma ve 3.  

 

Použití gerundia: 

 

1. Vazba estar+gerundium 

 

Touto vazbou se ve španělštině vyjadřuje děj, který právě probíhá: 

 

Estoy trabajando en el jardín.    Právě pracuji na zahradě. 

Estamos tomando el sol en la playa.   Právě se opalujeme na pláži. 

 

Nebo se touto vazbou vyjadřuje děj, který již nějakou dobu trvá: 

 

Estamos esperando a Alicia ya 10 minutos.  Čekáme na Alicii už 10 minut.  

Estás escuchando la música ya 3 horas.   Posloucháš hudbu už 3 hodiny.  

 

Estar+gerundium a postavení zájmen: 

 

Ve vazbách mohou stát zájmena v určitém tvaru buď před slovesem nebo za gerundiem. 
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Estoy levantándome.    Právě vstávám.  

Me estoy levantando.    Právě vstávám.  

 

2. Gerundium se používá ke zkracování souřadných souvětí: 

 

Mi amiga viene llevando una tarta.  Moje kamarádka přichází a nese koláč.  

 

3. Gerundium se také používá ke krácení vedlejších vět (příčinných, podmínkových, časových): 

 

Vi a mi amigo esperando delante del teatro.  Spatřila jsem svého kamaráda, jak čeká 

před divadlem.  

Voy a pasar las vacaciones estudiando.   Strávím prázdniny tím, že se budu učit.  

 

4. Podstatná jména slovesná mohou být ve španělštině vyjádřena gerundiem: 

 

Lo aceptó sonriendo.      Přijal to s úsměvem.  

Aprende nuevas palabras tomando el sol.   Při opalování se učí nová slovíčka.  

 

5. Gerundium může také mít funkci doplňku: 

 

Visitando la fábrica.      Na návštěvě v továrně.  
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  ¿Qué estás buscando?   Co hledáš? 

  Estamos comiendo.   Právě jíme. 

  Estoy bajando la escalera.   Sestupuji ze schodů. 

  No está recordando nada.   Nic si nevzpomíná. 

  Nos estamos alegrando de verte.   Máme radost, že tě vidíme. 

  Están escribiendo la carta.   Píší dopis. 

  María está cantando.   María zpívá. 

  Pedro está hablando con Mónica en este 
momento. 

  V této chvíli Pedro mluví s Monikou. 

  Estamos regresando .   Vracíme se. 

  No te están escuchando.   Neposlouchají tě. 

  Conociendo los hechos, hizo la 
declaración. 

  Jakmile se seznámil s fakty, vydal 
prohlášení. 

  ¿Qué estás haciendo?   Co to děláš? 

  No lo estáis intentando.   Nezkoušíte to. 

  Bea no puede hablar contigo. Está 
duchándose. 

  Bea s tebou nemůže mluvit. Zrovna se 
sprchuje. 

  María está limpiando la cocina.   María uklízí v kuchyni. 

  No me apetece salir, estoy vistiéndome el 
pijama. 

  Nemám náladu jít ven, právě si oblékám 
pyžamo. 

  No puedo ayudarte. Estoy navegando por 
Internet. 

  Nemůžu ti pomoct. Zrovna surfuji po 
internetu. 

  ¿Cuánto tiempo pasas navegando por 
Internet? 

  Kolik času trávíš surfováním po internetu? 

  Está volando a España.   Letí do Španělska. 

  Estoy trabajando en un nuevo proyecto.   Pracuji na novém projektu. 

  Estoy leyendo un libro nuevo.   Právě čtu novou knihu. 

  Estás andando muy rápido.   Jdeš moc rychle. 

  ¿Puedes esperar un momento? Estoy 
escribiendo un correo. 

  Můžeš chvíli počkat? Právě píšu e-mail. 

  Estamos usando tu ordenador.   Používáme tvůj počítač. 
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  Se está cambiando de ropa.   Převléká se. 

  Estamos trabajando en ello.   Pracujeme na tom. 

  Ya están viniendo.   Už přicházejí. 

  Estamos buscando un baño público.   Hledáme veřejné záchody. 

  Te llamo más tarde, ahora estoy viajando 
en el autobús. 

  Zavolám ti později, právě cestuji v 
autobuse. 

  Todos nuestros amigos están bañando en 
la piscina. 

  Všichni naši kamarádi se právě koupou v 
bazénu. 

  Alejandro y Mónica están bailando.   Alexandr a Monika právě tančí. 

  Me está doliendo la cabeza.   Bolí mě hlava. 

  El teléfono está sonando, ¿no lo oyes?   Právě zvoní telefon, neslyšíš ho? 

  No se está acordando de ti.   Nepamatuje se na tebe. 

  Ellos están durmiendo.   Oni už spí. 

  Estamos cenando en un restaurante.   Právě večeříme v restauraci. 

  Lucía y yo estamos viendo una película en 
la tele. 

  Lucie a já se zrovna díváme na film v 
televizi. 

  Estoy sintiendo algo raro.   Cítím něco zvláštního. 

  Estamos cocinando arroz.   Vaříme rýži. 

  Nos están dejando solos.   Nechávají nás o samotě. 

  Los niños pasan todo el día jugando.   Děti tráví celý den hraním. 

  Estamos comprando los regalos.   Nakupujeme dárky. 

  Carmen está comiendo algo dulce.   Carmen zrovna jí něco sladkého. 

  Está estudiando medicina.   Studuje medicínu. 

  No te estoy oyendo.   Neposlouchám tě. 

  Lo está encontrando.   Nachází to. 

  Estamos mandando las invitaciones.   Posíláme pozvánky. 

  Te estoy amando locamente.   Miluji tě šíleně. 

  Ya estamos llegando.   Už přijíždíme. 

  Te estoy buscando por todas partes.   Všude tě hledám. 

  Los niños están jugando delante de la 
casa. 

  Děti si právě hrají před domem. 
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  Elena está escribiendo una carta a sus 
padres. 

  Elena právě píše dopis svým rodičům. 

  Estamos jugando al futbol.   Hrajeme fotbal. 

  Pablo está abriendo la lata.   Pablo otevírá konzervu. 

  Estoy llevando las maletas.   Právě nesu kufry. 

  No estamos bebiendo nada.   Nic nepijeme. 

  Están viviendo en mi casa.   Žijí v mém domě. 

  Nos están creyendo.   Věří nám. 

  Estoy pagando la cuenta.   Platím účet. 

  Están cerrando la tienda.   Právě zavírají obchod. 

  Está haciendo mucho calor.   Je vedro. 

  Pablito está jugando en la piscina.   Pavlíček si právě hraje v bazénu. 

  Hola, Roberto, ¿qué estás haciendo?   Ahoj Roberte, co zrovna děláš? 

  Susana está jugando con el perro.   Zuzana si právě hraje se psem. 

  Están empezando a comer.   Začínají jíst. 

  ¿Qué estás viendo?   Co vidíš? Na co se díváš? 

  Él no está ayudando.   Nepomáhá. 

  ¿De qué estás hablando?   O čem to mluvíš? 

  Está acabando el examen.   Dokončuje tu zkoušku. 

  Niños, ¿qué estáis haciendo?   Děti, co to děláte? 

  Laura está corriendo.   Laura běží. 

  Estamos saliendo del cine.   Vycházíme z kina. 

  Estamos charlando y tomando un refresco. 
. 

  Povídáme si a popíjíme limonádu. 

  No sé que está pasando.   Nevím, co se děje. 

  Miguel está viendo la televisión.   Miguel se právě dívá na televizi. 

  Están enviando los regalos.   Posílají dárky. 

  Estamos tomando café.   Právě pijeme kávu. 

  Estamos estudiando.   Právě studujeme. 

  Estamos cenando pescado.   Večeříme rybu. 
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  Nos estamos quedando en su casa.   Zůstáváme v jeho domě. 

  Está caminando rápido.   Jde rychle. 

  Mis padres están trabajando en el 
despacho. 

  Moji rodiče zrovna pracují v pracovně. 

  ¿De veras tienes que irte ya?   Opravdu už musíš jít? 

  Me está gustando la película.   Ten film se mi líbí. 

  Lo estamos decidiendo.   Právě to rozhodujeme. 

  El abuelo está leyendo el periódico.   Dědeček právě čte noviny. 

  Estamos volviendo a casa.   Vracíme se domů. 
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  Nakupujeme dárky.   Estamos comprando los regalos. 

  Převléká se.   Se está cambiando de ropa. 

  Používáme tvůj počítač.   Estamos usando tu ordenador. 

  Bolí mě hlava.   Me está doliendo la cabeza. 

  Miluji tě šíleně.   Te estoy amando locamente. 

  Můžeš chvíli počkat? Právě píšu e-mail.   ¿Puedes esperar un momento? Estoy 
escribiendo un correo. 

  Nechávají nás o samotě.   Nos están dejando solos. 

  Žijí v mém domě.   Están viviendo en mi casa. 

  Nezkoušíte to.   No lo estáis intentando. 

  Vaříme rýži.   Estamos cocinando arroz. 

  Platím účet.   Estoy pagando la cuenta. 

  Právě nesu kufry.   Estoy llevando las maletas. 

  Je vedro.   Está haciendo mucho calor. 

  Věří nám.   Nos están creyendo. 

  Co vidíš? Na co se díváš?   ¿Qué estás viendo? 

  Posíláme pozvánky.   Estamos mandando las invitaciones. 

  Laura běží.   Laura está corriendo. 
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  Elena právě píše dopis svým rodičům.   Elena está escribiendo una carta a sus 
padres. 

  Děti, co to děláte?   Niños, ¿qué estáis haciendo? 

  Máme radost, že tě vidíme.   Nos estamos alegrando de verte. 

  Dědeček právě čte noviny.   El abuelo está leyendo el periódico. 

  Pavlíček si právě hraje v bazénu.   Pablito está jugando en la piscina. 

  Večeříme rybu.   Estamos cenando pescado. 

  Všude tě hledám.   Te estoy buscando por todas partes. 

  Alexandr a Monika právě tančí.   Alejandro y Mónica están bailando. 

  Neposlouchám tě.   No te estoy oyendo. 

  Zavolám ti později, právě cestuji v 
autobuse. 

  Te llamo más tarde, ahora estoy viajando 
en el autobús. 

  Bea s tebou nemůže mluvit. Zrovna se 
sprchuje. 

  Bea no puede hablar contigo. Está 
duchándose. 

  Zůstáváme v jeho domě.   Nos estamos quedando en su casa. 

  Co hledáš?   ¿Qué estás buscando? 

  María uklízí v kuchyni.   María está limpiando la cocina. 

  Neposlouchají tě.   No te están escuchando. 

  Hrajeme fotbal.   Estamos jugando al futbol. 

  Pracuji na novém projektu.   Estoy trabajando en un nuevo proyecto. 

  Začínají jíst.   Están empezando a comer. 

  Nemám náladu jít ven, právě si oblékám 
pyžamo. 

  No me apetece salir, estoy vistiéndome el 
pijama. 

  Píší dopis.   Están escribiendo la carta. 

  Jdeš moc rychle.   Estás andando muy rápido. 

  Nepamatuje se na tebe.   No se está acordando de ti. 

  Co to děláš?   ¿Qué estás haciendo? 

  Zuzana si právě hraje se psem.   Susana está jugando con el perro. 

  Už přijíždíme.   Ya estamos llegando. 

  Ahoj Roberte, co zrovna děláš?   Hola, Roberto, ¿qué estás haciendo? 

  María zpívá.   María está cantando. 
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  Miguel se právě dívá na televizi.   Miguel está viendo la televisión. 

  Cítím něco zvláštního.   Estoy sintiendo algo raro. 

  Dokončuje tu zkoušku.   Está acabando el examen. 

  Nevím, co se děje.   No sé que está pasando. 

  Sestupuji ze schodů.   Estoy bajando la escalera. 

  V této chvíli Pedro mluví s Monikou.   Pedro está hablando con Mónica en este 
momento. 

  Opravdu už musíš jít?   ¿De veras tienes que irte ya? 

  Jakmile se seznámil s fakty, vydal 
prohlášení. 

  Conociendo los hechos, hizo la 
declaración. 

  Nepomáhá.   Él no está ayudando. 

  Právě pijeme kávu.   Estamos tomando café. 

  Nachází to.   Lo está encontrando. 

  Pracujeme na tom.   Estamos trabajando en ello. 

  Lucie a já se zrovna díváme na film v 
televizi. 

  Lucía y yo estamos viendo una película en 
la tele. 

  Ten film se mi líbí.   Me está gustando la película. 

  Právě jíme.   Estamos comiendo. 

  Posílají dárky.   Están enviando los regalos. 

  Oni už spí.   Ellos están durmiendo. 

  Letí do Španělska.   Está volando a España. 

  Právě večeříme v restauraci.   Estamos cenando en un restaurante. 

  O čem to mluvíš?   ¿De qué estás hablando? 

  Nemůžu ti pomoct. Zrovna surfuji po 
internetu. 

  No puedo ayudarte. Estoy navegando por 
Internet. 

  Právě to rozhodujeme.   Lo estamos decidiendo. 

  Všichni naši kamarádi se právě koupou v 
bazénu. 

  Todos nuestros amigos están bañando en 
la piscina. 

  Nic si nevzpomíná.   No está recordando nada. 

  Moji rodiče zrovna pracují v pracovně.   Mis padres están trabajando en el 
despacho. 

  Vracíme se.   Estamos regresando . 
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  Carmen zrovna jí něco sladkého.   Carmen está comiendo algo dulce. 

  Právě zavírají obchod.   Están cerrando la tienda. 

  Povídáme si a popíjíme limonádu.   Estamos charlando y tomando un refresco. 
. 

  Pablo otevírá konzervu.   Pablo está abriendo la lata. 

  Právě studujeme.   Estamos estudiando. 

  Nic nepijeme.   No estamos bebiendo nada. 

  Vycházíme z kina.   Estamos saliendo del cine. 

  Jde rychle.   Está caminando rápido. 

  Děti tráví celý den hraním.   Los niños pasan todo el día jugando. 

  Děti si právě hrají před domem.   Los niños están jugando delante de la 
casa. 

  Kolik času trávíš surfováním po internetu?   ¿Cuánto tiempo pasas navegando por 
Internet? 

  Právě čtu novou knihu.   Estoy leyendo un libro nuevo. 

  Studuje medicínu.   Está estudiando medicina. 

  Právě zvoní telefon, neslyšíš ho?   El teléfono está sonando, ¿no lo oyes? 

  Už přicházejí.   Ya están viniendo. 

  Hledáme veřejné záchody.   Estamos buscando un baño público. 

  Vracíme se domů.   Estamos volviendo a casa. 
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  Lo estamos decidiendo.   Právě to rozhodujeme. 

  Estamos saliendo del cine.   Vycházíme z kina. 

  Pedro está hablando con Mónica en este 
momento. 

  V této chvíli Pedro mluví s Monikou. 

  No estamos bebiendo nada.   Nic nepijeme. 

  Me está gustando la película.   Ten film se mi líbí. 

  Te estoy buscando por todas partes.   Všude tě hledám. 

  Está haciendo mucho calor.   Je vedro. 

  María está limpiando la cocina.   María uklízí v kuchyni. 
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  Estamos regresando .   Vracíme se. 

  ¿Qué estás haciendo?   Co to děláš? 

  Ya estamos llegando.   Už přijíždíme. 

  ¿De veras tienes que irte ya?   Opravdu už musíš jít? 

  Estoy pagando la cuenta.   Platím účet. 

  Ellos están durmiendo.   Oni už spí. 

  Carmen está comiendo algo dulce.   Carmen zrovna jí něco sladkého. 

  Estamos cocinando arroz.   Vaříme rýži. 

  Están enviando los regalos.   Posílají dárky. 

  Bea no puede hablar contigo. Está 
duchándose. 

  Bea s tebou nemůže mluvit. Zrovna se 
sprchuje. 

  Alejandro y Mónica están bailando.   Alexandr a Monika právě tančí. 

  Elena está escribiendo una carta a sus 
padres. 

  Elena právě píše dopis svým rodičům. 

  No te están escuchando.   Neposlouchají tě. 

  Estamos trabajando en ello.   Pracujeme na tom. 

  No puedo ayudarte. Estoy navegando por 
Internet. 

  Nemůžu ti pomoct. Zrovna surfuji po 
internetu. 

  Te estoy amando locamente.   Miluji tě šíleně. 

  Te llamo más tarde, ahora estoy viajando 
en el autobús. 

  Zavolám ti později, právě cestuji v 
autobuse. 

  Lucía y yo estamos viendo una película en 
la tele. 

  Lucie a já se zrovna díváme na film v 
televizi. 

  ¿Qué estás viendo?   Co vidíš? Na co se díváš? 

  Estamos comprando los regalos.   Nakupujeme dárky. 

  Laura está corriendo.   Laura běží. 

  Mis padres están trabajando en el 
despacho. 

  Moji rodiče zrovna pracují v pracovně. 

  El abuelo está leyendo el periódico.   Dědeček právě čte noviny. 

  Estoy trabajando en un nuevo proyecto.   Pracuji na novém projektu. 

  Está estudiando medicina.   Studuje medicínu. 

  Estoy llevando las maletas.   Právě nesu kufry. 
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  Se está cambiando de ropa.   Převléká se. 

  Todos nuestros amigos están bañando en 
la piscina. 

  Všichni naši kamarádi se právě koupou v 
bazénu. 

  Estamos jugando al futbol.   Hrajeme fotbal. 

  Estamos cenando en un restaurante.   Právě večeříme v restauraci. 

  Estamos usando tu ordenador.   Používáme tvůj počítač. 

  Estamos comiendo.   Právě jíme. 

  Estamos cenando pescado.   Večeříme rybu. 

  Están empezando a comer.   Začínají jíst. 

  ¿Cuánto tiempo pasas navegando por 
Internet? 

  Kolik času trávíš surfováním po internetu? 

  No te estoy oyendo.   Neposlouchám tě. 

  Nos estamos alegrando de verte.   Máme radost, že tě vidíme. 

  Está acabando el examen.   Dokončuje tu zkoušku. 

  Los niños pasan todo el día jugando.   Děti tráví celý den hraním. 

  Miguel está viendo la televisión.   Miguel se právě dívá na televizi. 

  Estamos tomando café.   Právě pijeme kávu. 

  Está volando a España.   Letí do Španělska. 

  Me está doliendo la cabeza.   Bolí mě hlava. 

  Estás andando muy rápido.   Jdeš moc rychle. 

  Nos estamos quedando en su casa.   Zůstáváme v jeho domě. 

  No sé que está pasando.   Nevím, co se děje. 

  Conociendo los hechos, hizo la 
declaración. 

  Jakmile se seznámil s fakty, vydal 
prohlášení. 

  Están escribiendo la carta.   Píší dopis. 

  ¿Qué estás buscando?   Co hledáš? 

  Lo está encontrando.   Nachází to. 

  Está caminando rápido.   Jde rychle. 

  Hola, Roberto, ¿qué estás haciendo?   Ahoj Roberte, co zrovna děláš? 

  ¿De qué estás hablando?   O čem to mluvíš? 
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  María está cantando.   María zpívá. 

  Nos están creyendo.   Věří nám. 

  Ya están viniendo.   Už přicházejí. 

  No está recordando nada.   Nic si nevzpomíná. 

  Susana está jugando con el perro.   Zuzana si právě hraje se psem. 

  Estamos charlando y tomando un refresco. 
. 

  Povídáme si a popíjíme limonádu. 

  Pablo está abriendo la lata.   Pablo otevírá konzervu. 

  Estoy bajando la escalera.   Sestupuji ze schodů. 

  No me apetece salir, estoy vistiéndome el 
pijama. 

  Nemám náladu jít ven, právě si oblékám 
pyžamo. 

  No lo estáis intentando.   Nezkoušíte to. 

  Están cerrando la tienda.   Právě zavírají obchod. 

  Estamos estudiando.   Právě studujeme. 

  Estoy sintiendo algo raro.   Cítím něco zvláštního. 

  ¿Puedes esperar un momento? Estoy 
escribiendo un correo. 

  Můžeš chvíli počkat? Právě píšu e-mail. 

  No se está acordando de ti.   Nepamatuje se na tebe. 

  Nos están dejando solos.   Nechávají nás o samotě. 

  Están viviendo en mi casa.   Žijí v mém domě. 

  Él no está ayudando.   Nepomáhá. 

  Estamos buscando un baño público.   Hledáme veřejné záchody. 

  El teléfono está sonando, ¿no lo oyes?   Právě zvoní telefon, neslyšíš ho? 

  Pablito está jugando en la piscina.   Pavlíček si právě hraje v bazénu. 

  Los niños están jugando delante de la 
casa. 

  Děti si právě hrají před domem. 

  Estoy leyendo un libro nuevo.   Právě čtu novou knihu. 

  Niños, ¿qué estáis haciendo?   Děti, co to děláte? 

  Estamos mandando las invitaciones.   Posíláme pozvánky. 

  Estamos volviendo a casa.   Vracíme se domů. 
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abrir - abriendo acabar - acabando acordar - acordando 

alegrar - alegrando amar - amando andar - andando 

apetecer ayudar - ayudando bailando 

bajar - bajando bañando beber - bebiendo 

buscando cambiar - cambiando caminar - caminando 

cantar, cantado, cantando cenando cenar - cenando 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 175 

 

vzpomenout si - 
vzpomínající si 

končit - končící otevřít - otevírající 

jít pěšky - jdoucí pěšky milovat - milující radovat se - radující se 

tančící pomáhat - pomáhající mít chuť na 

pít - pijící koupající se sestoupit - sestupující 

kráčet - kráčející měnit - měnící hledající 

večeřet - večeřící večeřící zpívat 
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cerrar - cerrando cocinar - cocinando comer - comiendo 

comiendo comprar - comprando conocer - conociendo 

correo correr - corriendo creer - creyendo 

de veras dejar - dejando doler - doliendo 

dormir - durmiendo duchando empezar - empezando 

en la piscina encontrar - encontrando enviar - enviando 
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jíst - jící vařit - vařící zavřít - zavírající 

znát - znající koupit - kupující jící 

věřit - věřící běžet - běžící pošta, email 

bolet - bolící nechat - nechávající opravdu 

začít - začínající sprchující se spát - spící 

posílat - posílající potkat - potkávající na bazénu 
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escribiendo escribir - escribiendo escuchar - escuchando 

está sonando estoy buscando estudiar - estudiando 

gustar - gustando hablando hablar, hablado, hablando 

hacer - haciendo hacer, hecho, haciendo haciendo 

charlando intentar - intentando jugando 

jugar - jugando leer - leyendo leyendo 
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poslouchat - poslouchající psát - píšící píšící 

studovat - studující hledám zvoní 

mluvit mluvící líbit se - líbící se 

dělající dělat  dělat - dělající 

hrající zkusit - zkoušející mluvící 

čtoucí číst - čtoucí hrát - hrající 
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limpiar - limpiando llegar - llegando llevar - llevando 

mandar - mandando medicina navegando 

oír - oyendo pagar - pagando pasar jugando 

pasar tiempo pasar perro 

preparar - preparando proyecto público 

quedar - quedando recordar - recordando regresar - regresando 
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nést - nesoucí přijet - přijíždějící uklízet uklízející 

plavící se, surfující medicína posílat - posílající 

strávit hraním platit - platící slyšet - slyšící 

pes dít se trávit čas 

veřejný projekt připravit - připravující 

vrátit se - vracející se vzpomínat - vzpomínající zůstat - zůstávající 
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salir - saliendo sentir - sintiendo tomando 

trabajando trabajar - trabajando usar, usado, usando 

venir - viniendo ver, visto, viendo viajando 

viendo vivir, vivido, viviendo volar, volado, volando 

volver - volviendo Pablo está abriendo la lata. Está acabando el examen. 

No se está acordando de ti. 
Nos estamos alegrando de 

verte. 
Te estoy amando locamente. 
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beroucí cítit - cítící odcházet - odcházející 

používat pracovat - pracující pracující 

cestující vidět přijít - přicházející 

létat  žít dívající se 

Dokončuje tu zkoušku. Pablo otevírá konzervu. vracet - vracející 

Miluji tě šíleně. Máme radost, že tě vidíme. Nepamatuje se na tebe. 
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Estás andando muy rápido. 
No me apetece salir, estoy 

vistiéndome el pijama. 
Él no está ayudando. 

Alejandro y Mónica están 
bailando. 

Estoy bajando la escalera. 
Todos nuestros amigos están 

bañando en la piscina. 

No estamos bebiendo nada. ¿Qué estás buscando? Se está cambiando de ropa. 

Está caminando rápido. María está cantando. 
Estamos cenando en un 

restaurante. 

Estamos cenando pescado. Están cerrando la tienda. Estamos cocinando arroz. 

Estamos comiendo. 
Carmen está comiendo algo 

dulce. 
Estamos comprando los 

regalos. 
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Nepomáhá. 
Nemám náladu jít ven, právě 

si oblékám pyžamo. 
Jdeš moc rychle. 

Všichni naši kamarádi se 
právě koupou v bazénu. 

Sestupuji ze schodů. 
Alexandr a Monika právě 

tančí. 

Převléká se. Co hledáš? Nic nepijeme. 

Právě večeříme v restauraci. María zpívá. Jde rychle. 

Vaříme rýži. Právě zavírají obchod. Večeříme rybu. 

Nakupujeme dárky. 
Carmen zrovna jí něco 

sladkého. 
Právě jíme. 
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Conociendo los hechos, hizo 
la declaración. 

¿Puedes esperar un 
momento? Estoy escribiendo 

un correo. 
Laura está corriendo. 

Nos están creyendo. ¿De veras tienes que irte ya? Lo estamos decidiendo. 

Nos están dejando solos. Me está doliendo la cabeza. Ellos están durmiendo. 

Bea no puede hablar contigo. 
Está duchándose. 

Están empezando a comer. 
Pablito está jugando en la 

piscina. 

Lo está encontrando. Están enviando los regalos. 
Elena está escribiendo una 

carta a sus padres. 

Están escribiendo la carta. No te están escuchando. 
El teléfono está sonando, ¿no 

lo oyes? 
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Laura běží. 
Můžeš chvíli počkat? Právě 

píšu e-mail. 
Jakmile se seznámil s fakty, 

vydal prohlášení. 

Právě to rozhodujeme. Opravdu už musíš jít? Věří nám. 

Oni už spí. Bolí mě hlava. Nechávají nás o samotě. 

Pavlíček si právě hraje v 
bazénu. 

Začínají jíst. 
Bea s tebou nemůže mluvit. 

Zrovna se sprchuje. 

Elena právě píše dopis svým 
rodičům. 

Posílají dárky. Nachází to. 

Právě zvoní telefon, neslyšíš 
ho? 

Neposlouchají tě. Píší dopis. 
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Te estoy buscando por todas 
partes. 

Estamos estudiando. Me está gustando la película. 

Pedro está hablando con 
Mónica en este momento. 

¿De qué estás hablando? Está haciendo mucho calor. 

¿Qué estás haciendo? Niños, ¿qué estáis haciendo? 
Hola, Roberto, ¿qué estás 

haciendo? 

Estamos charlando y 
tomando un refresco. . 

No lo estáis intentando. 
Los niños están jugando 

delante de la casa. 

Estamos jugando al futbol. 
Estoy leyendo un libro 

nuevo. 
El abuelo está leyendo el 

periódico. 

María está limpiando la 
cocina. 

Ya estamos llegando. Estoy llevando las maletas. 
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Ten film se mi líbí. Právě studujeme. Všude tě hledám. 

Je vedro. O čem to mluvíš? 
V této chvíli Pedro mluví s 

Monikou. 

Ahoj Roberte, co zrovna 
děláš? 

Děti, co to děláte? Co to děláš? 

Děti si právě hrají před 
domem. 

Nezkoušíte to. 
Povídáme si a popíjíme 

limonádu. 

Dědeček právě čte noviny. Právě čtu novou knihu. Hrajeme fotbal. 

Právě nesu kufry. Už přijíždíme. María uklízí v kuchyni. 
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Estamos mandando las 
invitaciones. 

Está estudiando medicina. 
No puedo ayudarte. Estoy 
navegando por Internet. 

No te estoy oyendo. Estoy pagando la cuenta. 
Los niños pasan todo el día 

jugando. 

¿Cuánto tiempo pasas 
navegando por Internet? 

No sé que está pasando. 
Susana está jugando con el 

perro. 

Estoy trabajando en un 
nuevo proyecto. 

Estamos buscando un baño 
público. 

Nos estamos quedando en su 
casa. 

No está recordando nada. Estamos regresando . Estamos saliendo del cine. 

Estoy sintiendo algo raro. Estamos tomando café. 
Mis padres están trabajando 

en el despacho. 
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Nemůžu ti pomoct. Zrovna 
surfuji po internetu. 

Studuje medicínu. Posíláme pozvánky. 

Děti tráví celý den hraním. Platím účet. Neposlouchám tě. 

Zuzana si právě hraje se 
psem. 

Nevím, co se děje. 
Kolik času trávíš surfováním 

po internetu? 

Zůstáváme v jeho domě. Hledáme veřejné záchody. Pracuji na novém projektu. 

Vycházíme z kina. Vracíme se. Nic si nevzpomíná. 

Moji rodiče zrovna pracují v 
pracovně. 

Právě pijeme kávu. Cítím něco zvláštního. 
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Estamos trabajando en ello. 
Estamos usando tu 

ordenador. 
Ya están viniendo. 

¿Qué estás viendo? 
Te llamo más tarde, ahora 

estoy viajando en el autobús. 
Lucía y yo estamos viendo 

una película en la tele. 

Miguel está viendo la 
televisión. 

Están viviendo en mi casa. Está volando a España. 

Estamos volviendo a casa. -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Už přicházejí. Používáme tvůj počítač. Pracujeme na tom. 

Lucie a já se zrovna díváme 
na film v televizi. 

Zavolám ti později, právě 
cestuji v autobuse. 

Co vidíš? Na co se díváš? 

Letí do Španělska. Žijí v mém domě. 
Miguel se právě dívá na 

televizi. 

-  -  Vracíme se domů. 
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090.02_Lekce 15_gerund_průb_čas_test 

  Ten film se mi líbí. ................................................................. 

  žít ................................................................. 

  kráčet - kráčející ................................................................. 

  mít chuť na ................................................................. 

  Právě večeříme v restauraci. ................................................................. 

  Všude tě hledám. ................................................................. 

  Jakmile se seznámil s fakty, vydal 
prohlášení. 

................................................................. 

  uklízet uklízející ................................................................. 

  Děti tráví celý den hraním. ................................................................. 

  sprchující se ................................................................. 

  hledající ................................................................. 

  Hrajeme fotbal. ................................................................. 

  Právě nesu kufry. ................................................................. 

  Vycházíme z kina. ................................................................. 

  číst - čtoucí ................................................................. 

  dívající se ................................................................. 

  dělat - dělající ................................................................. 

  nechat - nechávající ................................................................. 

  líbit se - líbící se ................................................................. 

  Právě to rozhodujeme. ................................................................. 

  cestující ................................................................. 

  Posíláme pozvánky. ................................................................. 

  končit - končící ................................................................. 

  zůstat - zůstávající ................................................................. 

  pracovat - pracující ................................................................. 

  projekt ................................................................. 

  jít pěšky - jdoucí pěšky ................................................................. 

  vidět ................................................................. 
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  dělat  ................................................................. 

  Nepomáhá. ................................................................. 

  dít se ................................................................. 

  radovat se - radující se ................................................................. 

  Převléká se. ................................................................. 

  pomáhat - pomáhající ................................................................. 

  spát - spící ................................................................. 

  Právě jíme. ................................................................. 

  hrající ................................................................. 

  věřit - věřící ................................................................. 

  Je vedro. ................................................................. 

  vzpomenout si - vzpomínající si ................................................................. 

  vrátit se - vracející se ................................................................. 

  Carmen zrovna jí něco sladkého. ................................................................. 

  Už přijíždíme. ................................................................. 

  Co hledáš? ................................................................. 

  Používáme tvůj počítač. ................................................................. 

  Jde rychle. ................................................................. 

  posílat - posílající ................................................................. 

  zvoní ................................................................. 

  poslouchat - poslouchající ................................................................. 

  Posílají dárky. ................................................................. 

  Bolí mě hlava. ................................................................. 

  Právě pijeme kávu. ................................................................. 

  Vaříme rýži. ................................................................. 

  otevřít - otevírající ................................................................. 

  Pablo otevírá konzervu. ................................................................. 

  Moji rodiče zrovna pracují v pracovně. ................................................................. 

  Dokončuje tu zkoušku. ................................................................. 
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  Píší dopis. ................................................................. 

  Laura běží. ................................................................. 

  potkat - potkávající ................................................................. 

  Právě studujeme. ................................................................. 

  začít - začínající ................................................................. 

  zpívat ................................................................. 

  strávit hraním ................................................................. 

  Nemůžu ti pomoct. Zrovna surfuji po 
internetu. 

................................................................. 

  měnit - měnící ................................................................. 

  zkusit - zkoušející ................................................................. 

  Studuje medicínu. ................................................................. 

  Povídáme si a popíjíme limonádu. ................................................................. 

  O čem to mluvíš? ................................................................. 

  psát - píšící ................................................................. 

  znát - znající ................................................................. 

  používat ................................................................. 

  dělající ................................................................. 

  přijet - přijíždějící ................................................................. 

  Vracíme se. ................................................................. 

  sestoupit - sestupující ................................................................. 

  Jdeš moc rychle. ................................................................. 

  Máme radost, že tě vidíme. ................................................................. 

  Cítím něco zvláštního. ................................................................. 

  vařit - vařící ................................................................. 

  Neposlouchám tě. ................................................................. 

  mluvící ................................................................. 

  Věří nám. ................................................................. 

  Nic si nevzpomíná. ................................................................. 



 197 

  vracet - vracející ................................................................. 

  přijít - přicházející ................................................................. 

  Večeříme rybu. ................................................................. 

  Nakupujeme dárky. ................................................................. 

  mluvit ................................................................. 

  jící ................................................................. 

  Nechávají nás o samotě. ................................................................. 

  María zpívá. ................................................................. 

  Nic nepijeme. ................................................................. 

  plavící se, surfující ................................................................. 

  píšící ................................................................. 

  Všichni naši kamarádi se právě koupou v 
bazénu. 

................................................................. 

  Nepamatuje se na tebe. ................................................................. 

  Nezkoušíte to. ................................................................. 

  Pracujeme na tom. ................................................................. 

  nést - nesoucí ................................................................. 

  Sestupuji ze schodů. ................................................................. 

  létat  ................................................................. 

  Nemám náladu jít ven, právě si oblékám 
pyžamo. 

................................................................. 

  pracující ................................................................. 

  Právě zavírají obchod. ................................................................. 

  Alexandr a Monika právě tančí. ................................................................. 

  platit - platící ................................................................. 

  Právě čtu novou knihu. ................................................................. 

  Začínají jíst. ................................................................. 

  Už přicházejí. ................................................................. 

  Vracíme se domů. ................................................................. 

  na bazénu ................................................................. 
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  Děti, co to děláte? ................................................................. 

  zavřít - zavírající ................................................................. 

  Zůstáváme v jeho domě. ................................................................. 

  Lucie a já se zrovna díváme na film v 
televizi. 

................................................................. 

  odcházet - odcházející ................................................................. 

  vzpomínat - vzpomínající ................................................................. 

  medicína ................................................................. 

  Elena právě píše dopis svým rodičům. ................................................................. 

  Ahoj Roberte, co zrovna děláš? ................................................................. 

  posílat - posílající ................................................................. 

  Miluji tě šíleně. ................................................................. 

  Nachází to. ................................................................. 

  Neposlouchají tě. ................................................................. 

  Oni už spí. ................................................................. 

  Hledáme veřejné záchody. ................................................................. 

  Miguel se právě dívá na televizi. ................................................................. 

  pít - pijící ................................................................. 

  čtoucí ................................................................. 

  Opravdu už musíš jít? ................................................................. 

  Dědeček právě čte noviny. ................................................................. 

  Můžeš chvíli počkat? Právě píšu e-mail. ................................................................. 

  Bea s tebou nemůže mluvit. Zrovna se 
sprchuje. 

................................................................. 

  beroucí ................................................................. 

  studovat - studující ................................................................. 

  Platím účet. ................................................................. 

  večeřet - večeřící ................................................................. 

  hrát - hrající ................................................................. 

  Žijí v mém domě. ................................................................. 
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  koupající se ................................................................. 

  Nevím, co se děje. ................................................................. 

  Letí do Španělska. ................................................................. 

  mluvící ................................................................. 

  jíst - jící ................................................................. 

  slyšet - slyšící ................................................................. 

  Zuzana si právě hraje se psem. ................................................................. 

  pes ................................................................. 

  trávit čas ................................................................. 

  běžet - běžící ................................................................. 

  tančící ................................................................. 

  Zavolám ti později, právě cestuji v 
autobuse. 

................................................................. 

  připravit - připravující ................................................................. 

  opravdu ................................................................. 

  Právě zvoní telefon, neslyšíš ho? ................................................................. 

  bolet - bolící ................................................................. 

  Co vidíš? Na co se díváš? ................................................................. 

  Kolik času trávíš surfováním po internetu? ................................................................. 

  Děti si právě hrají před domem. ................................................................. 
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090.03_Lekce 15_gerund_průb_čas_test_klíč 

  Ten film se mi líbí.   Me está gustando la película. 

  žít   vivir, vivido, viviendo 

  kráčet - kráčející   caminar - caminando 

  mít chuť na   apetecer 

  Právě večeříme v restauraci.   Estamos cenando en un restaurante. 

  Všude tě hledám.   Te estoy buscando por todas partes. 

  Jakmile se seznámil s fakty, vydal 
prohlášení. 

  Conociendo los hechos, hizo la 
declaración. 

  uklízet uklízející   limpiar - limpiando 

  Děti tráví celý den hraním.   Los niños pasan todo el día jugando. 

  sprchující se   duchando 

  hledající   buscando 

  Hrajeme fotbal.   Estamos jugando al futbol. 

  Právě nesu kufry.   Estoy llevando las maletas. 

  Vycházíme z kina.   Estamos saliendo del cine. 

  číst - čtoucí   leer - leyendo 

  dívající se   viendo 

  dělat - dělající   hacer - haciendo 

  nechat - nechávající   dejar - dejando 

  líbit se - líbící se   gustar - gustando 

  Právě to rozhodujeme.   Lo estamos decidiendo. 

  cestující   viajando 

  Posíláme pozvánky.   Estamos mandando las invitaciones. 

  končit - končící   acabar - acabando 

  zůstat - zůstávající   quedar - quedando 

  pracovat - pracující   trabajar - trabajando 

  projekt   proyecto 

  jít pěšky - jdoucí pěšky   andar - andando 

  vidět   ver, visto, viendo 
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  dělat    hacer, hecho, haciendo 

  Nepomáhá.   Él no está ayudando. 

  dít se   pasar 

  radovat se - radující se   alegrar - alegrando 

  Převléká se.   Se está cambiando de ropa. 

  pomáhat - pomáhající   ayudar - ayudando 

  spát - spící   dormir - durmiendo 

  Právě jíme.   Estamos comiendo. 

  hrající   jugando 

  věřit - věřící   creer - creyendo 

  Je vedro.   Está haciendo mucho calor. 

  vzpomenout si - vzpomínající si   acordar - acordando 

  vrátit se - vracející se   regresar - regresando 

  Carmen zrovna jí něco sladkého.   Carmen está comiendo algo dulce. 

  Už přijíždíme.   Ya estamos llegando. 

  Co hledáš?   ¿Qué estás buscando? 

  Používáme tvůj počítač.   Estamos usando tu ordenador. 

  Jde rychle.   Está caminando rápido. 

  posílat - posílající   mandar - mandando 

  zvoní   está sonando 

  poslouchat - poslouchající   escuchar - escuchando 

  Posílají dárky.   Están enviando los regalos. 

  Bolí mě hlava.   Me está doliendo la cabeza. 

  Právě pijeme kávu.   Estamos tomando café. 

  Vaříme rýži.   Estamos cocinando arroz. 

  otevřít - otevírající   abrir - abriendo 

  Pablo otevírá konzervu.   Pablo está abriendo la lata. 

  Moji rodiče zrovna pracují v pracovně.   Mis padres están trabajando en el 
despacho. 
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  Dokončuje tu zkoušku.   Está acabando el examen. 

  Píší dopis.   Están escribiendo la carta. 

  Laura běží.   Laura está corriendo. 

  potkat - potkávající   encontrar - encontrando 

  Právě studujeme.   Estamos estudiando. 

  začít - začínající   empezar - empezando 

  zpívat   cantar, cantado, cantando 

  strávit hraním   pasar jugando 

  Nemůžu ti pomoct. Zrovna surfuji po 
internetu. 

  No puedo ayudarte. Estoy navegando por 
Internet. 

  měnit - měnící   cambiar - cambiando 

  zkusit - zkoušející   intentar - intentando 

  Studuje medicínu.   Está estudiando medicina. 

  Povídáme si a popíjíme limonádu.   Estamos charlando y tomando un refresco. 
. 

  O čem to mluvíš?   ¿De qué estás hablando? 

  psát - píšící   escribir - escribiendo 

  znát - znající   conocer - conociendo 

  používat   usar, usado, usando 

  dělající   haciendo 

  přijet - přijíždějící   llegar - llegando 

  Vracíme se.   Estamos regresando . 

  sestoupit - sestupující   bajar - bajando 

  Jdeš moc rychle.   Estás andando muy rápido. 

  Máme radost, že tě vidíme.   Nos estamos alegrando de verte. 

  Cítím něco zvláštního.   Estoy sintiendo algo raro. 

  vařit - vařící   cocinar - cocinando 

  Neposlouchám tě.   No te estoy oyendo. 

  mluvící   charlando 

  Věří nám.   Nos están creyendo. 
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  Nic si nevzpomíná.   No está recordando nada. 

  vracet - vracející   volver - volviendo 

  přijít - přicházející   venir - viniendo 

  Večeříme rybu.   Estamos cenando pescado. 

  Nakupujeme dárky.   Estamos comprando los regalos. 

  mluvit   hablar, hablado, hablando 

  jící   comiendo 

  Nechávají nás o samotě.   Nos están dejando solos. 

  María zpívá.   María está cantando. 

  Nic nepijeme.   No estamos bebiendo nada. 

  plavící se, surfující   navegando 

  píšící   escribiendo 

  Všichni naši kamarádi se právě koupou v 
bazénu. 

  Todos nuestros amigos están bañando en 
la piscina. 

  Nepamatuje se na tebe.   No se está acordando de ti. 

  Nezkoušíte to.   No lo estáis intentando. 

  Pracujeme na tom.   Estamos trabajando en ello. 

  nést - nesoucí   llevar - llevando 

  Sestupuji ze schodů.   Estoy bajando la escalera. 

  létat    volar, volado, volando 

  Nemám náladu jít ven, právě si oblékám 
pyžamo. 

  No me apetece salir, estoy vistiéndome el 
pijama. 

  pracující   trabajando 

  Právě zavírají obchod.   Están cerrando la tienda. 

  Alexandr a Monika právě tančí.   Alejandro y Mónica están bailando. 

  platit - platící   pagar - pagando 

  Právě čtu novou knihu.   Estoy leyendo un libro nuevo. 

  Začínají jíst.   Están empezando a comer. 

  Už přicházejí.   Ya están viniendo. 

  Vracíme se domů.   Estamos volviendo a casa. 
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  na bazénu   en la piscina 

  Děti, co to děláte?   Niños, ¿qué estáis haciendo? 

  zavřít - zavírající   cerrar - cerrando 

  Zůstáváme v jeho domě.   Nos estamos quedando en su casa. 

  Lucie a já se zrovna díváme na film v 
televizi. 

  Lucía y yo estamos viendo una película en 
la tele. 

  odcházet - odcházející   salir - saliendo 

  vzpomínat - vzpomínající   recordar - recordando 

  medicína   medicina 

  Elena právě píše dopis svým rodičům.   Elena está escribiendo una carta a sus 
padres. 

  Ahoj Roberte, co zrovna děláš?   Hola, Roberto, ¿qué estás haciendo? 

  posílat - posílající   enviar - enviando 

  Miluji tě šíleně.   Te estoy amando locamente. 

  Nachází to.   Lo está encontrando. 

  Neposlouchají tě.   No te están escuchando. 

  Oni už spí.   Ellos están durmiendo. 

  Hledáme veřejné záchody.   Estamos buscando un baño público. 

  Miguel se právě dívá na televizi.   Miguel está viendo la televisión. 

  pít - pijící   beber - bebiendo 

  čtoucí   leyendo 

  Opravdu už musíš jít?   ¿De veras tienes que irte ya? 

  Dědeček právě čte noviny.   El abuelo está leyendo el periódico. 

  Můžeš chvíli počkat? Právě píšu e-mail.   ¿Puedes esperar un momento? Estoy 
escribiendo un correo. 

  Bea s tebou nemůže mluvit. Zrovna se 
sprchuje. 

  Bea no puede hablar contigo. Está 
duchándose. 

  beroucí   tomando 

  studovat - studující   estudiar - estudiando 

  Platím účet.   Estoy pagando la cuenta. 

  večeřet - večeřící   cenar - cenando 
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  hrát - hrající   jugar - jugando 

  Žijí v mém domě.   Están viviendo en mi casa. 

  koupající se   bañando 

  Nevím, co se děje.   No sé que está pasando. 

  Letí do Španělska.   Está volando a España. 

  mluvící   hablando 

  jíst - jící   comer - comiendo 

  slyšet - slyšící   oír - oyendo 

  Zuzana si právě hraje se psem.   Susana está jugando con el perro. 

  pes   perro 

  trávit čas   pasar tiempo 

  běžet - běžící   correr - corriendo 

  tančící   bailando 

  Zavolám ti později, právě cestuji v 
autobuse. 

  Te llamo más tarde, ahora estoy viajando 
en el autobús. 

  připravit - připravující   preparar - preparando 

  opravdu   de veras 

  Právě zvoní telefon, neslyšíš ho?   El teléfono está sonando, ¿no lo oyes? 

  bolet - bolící   doler - doliendo 

  Co vidíš? Na co se díváš?   ¿Qué estás viendo? 

  Kolik času trávíš surfováním po internetu?   ¿Cuánto tiempo pasas navegando por 
Internet? 

  Děti si právě hrají před domem.   Los niños están jugando delante de la 
casa. 
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  beber - bebe, beba   pít - pij, pijte 

  exacto   přesný 

  me duele   bolí mě 

  estudiar - estudia, estudie   studovat - studuj, studujte 

  policía   policie 

  olvidar - olvida, olvide   zapomenout - zapomeň, zapomeňte 

  leer - lee, lea   číst - čti, čtěte 

  ojos   oči  

  abre   otevři 

  vivir - vive, viva   žít - žij, žijte 

  pensar - piensa, piense   myslet - mysli, myslete 

  pasa   projdi, pojď dál 

  trabajar - trabaja, trabaje   pracovat - pracuj, pracujte 

  desorden   nepořádek 

  llevar - lleva, lleve   nést - nes, neste 

  servilleta   ubrousek 

  llama   zavolej 

  quedar - queda, quede   zůstat - zůstaň, zůstaňte 

  soltero   svobodný 

  mirar - mira, mire   dívat se - podívej, podívejte 

  ejemplo   příklad 

  tomar - toma, tome   vzít - vezmi, vezměte 

  izquierda   vlevo 

  cambiar - cambia, cambie   vyměnit - vyměň, vyměňte 

  ambulancia   sanitka 

  haz   udělej 

  relájate   uklidni se 

  enviar - envía, envíe   poslat - pošli, pošlete 
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  ir - ve, vaya   jít - běž, běžte 

  camino   cesta, stezka 

  hacer - haz, haga   dělat - dělej, dělejte 

  regresar - regresa, regrese   vrátit se - vrať se, vraťte se 

  creer - cree, crea   věřit - věř, věřte 

  compra   kup 

  alto   vysoko, nahlas 

  venir - ven, venga   přijít - přijď, přijďte 

  ayudar - ayuda, ayude   pomoci - pomoz, pomozte 

  jugar - juega, juegue   hrát - hrej, hrejte 

  mirar - mira, mirad   dívat se- dívej se, dívejte se 

  después   pak, po 

  antes   před 

  bebe   pij 

  poner - pon, poned   prostřít - prostři, prostřete 

  dejar - deje, dejen   nechat - nechejte 

  esquina   roh 

  habla    mluv 

  entrar - entra, entre   vstoupit - vstup, vstupte 

  tocar - toca, toque   dotýkat se, hrát - hrej, hrejte 

  coge el autobús   jeď autobusem 

  eh   uh 

  decir - di, decid   říci - řekni, řekněte 

  comer - come, coma   jíst - jez, jezte 

  pon   dej 

  llamar - llama, llame   volat - volej, volejte 

  cerrar - cierra, cierre   zavřít - zavři, zavřete 

  empezar - empieza, empiece   začít - začni, začněte 

  sentar - sienta, siente   posadit se - posaď se, posaďte se 
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  llame   zavolejte 

  hable   mluvte 

  enseguida   ihned 

  ser - se, sea   být - buď, buďte 

  dejar - deja, dejad   nechat - nechej, nechejte 

  canal   kanál 

  toma   ber, vezmi 

  minuto   minuta 

  tus   tvoji, tví 

  manos   ruce 

  permitir - permite, permita   dovolit - dovol, dovolte 

  escúchame   poslouchej mě 

  ordena   ukliď 

  respira   dýchej 

  arriba   nahoře 

  empieza   začíná 

  pagar - paga, pague   platit - zaplať, zaplaťte 

  pasar - pasa, pase   projít - projdi, projděte 

  hablar - habla, hable   mluvit - mluv, mluvte 

  escribir - escribe, escriba   psát - piš, pište 

  chicos   kluci 

  recoge   vyzvedni 

  oír - oye, oiga   slyšet - poslyš - poslyšte 

  esperar - espera, espere   čekat - čekej, čekejte 

  vamos a comer   budeme jíst 

  calmar - calma, calmad   uklidnit se- uklidni se - uklidněte se 

  haga   udělejte 

  Ud.   vy 

  hace calor   je horko 
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  beso   polibek 

  tener - ten, tenga   mít - měj, mějte 

  momento   chvíle 

  preguntar - pregunta, pregunte   požádat - požádej, požádejte 

  volver - vuelve, vuelva   vrátit se - vrať se, vraťte se 
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  roh   esquina 

  nahoře   arriba 

  ukliď   ordena 

  nést - nes, neste   llevar - lleva, lleve 

  hrát - hrej, hrejte   jugar - juega, juegue 

  uklidni se   relájate 

  přijít - přijď, přijďte   venir - ven, venga 

  před   antes 

  příklad   ejemplo 

  dělat - dělej, dělejte   hacer - haz, haga 

  poslat - pošli, pošlete   enviar - envía, envíe 

  jeď autobusem   coge el autobús 

  ber, vezmi   toma 

  zavolej   llama 

  dýchej   respira 

  otevři   abre 

  studovat - studuj, studujte   estudiar - estudia, estudie 

  uh   eh 

  kup   compra 

  dívat se- dívej se, dívejte se   mirar - mira, mirad 

  dotýkat se, hrát - hrej, hrejte   tocar - toca, toque 

  vyzvedni   recoge 
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  vzít - vezmi, vezměte   tomar - toma, tome 

  pij   bebe 

  nepořádek   desorden 

  psát - piš, pište   escribir - escribe, escriba 

  poslouchej mě   escúchame 

  říci - řekni, řekněte   decir - di, decid 

  sanitka   ambulancia 

  svobodný   soltero 

  kluci   chicos 

  zůstat - zůstaň, zůstaňte   quedar - queda, quede 

  prostřít - prostři, prostřete   poner - pon, poned 

  vyměnit - vyměň, vyměňte   cambiar - cambia, cambie 

  pít - pij, pijte   beber - bebe, beba 

  nechat - nechejte   dejar - deje, dejen 

  zapomenout - zapomeň, zapomeňte   olvidar - olvida, olvide 

  uklidnit se- uklidni se - uklidněte se   calmar - calma, calmad 

  polibek   beso 

  ruce   manos 

  pak, po   después 

  cesta, stezka   camino 

  dej   pon 

  volat - volej, volejte   llamar - llama, llame 

  vstoupit - vstup, vstupte   entrar - entra, entre 

  projít - projdi, projděte   pasar - pasa, pase 

  přesný   exacto 

  věřit - věř, věřte   creer - cree, crea 

  minuta   minuto 

  jíst - jez, jezte   comer - come, coma 

  začít - začni, začněte   empezar - empieza, empiece 
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  ubrousek   servilleta 

  budeme jíst   vamos a comer 

  zavřít - zavři, zavřete   cerrar - cierra, cierre 

  slyšet - poslyš - poslyšte   oír - oye, oiga 

  chvíle   momento 

  začíná   empieza 

  projdi, pojď dál   pasa 

  udělejte   haga 

  mluv   habla  

  dívat se - podívej, podívejte   mirar - mira, mire 

  posadit se - posaď se, posaďte se   sentar - sienta, siente 

  vysoko, nahlas   alto 

  jít - běž, běžte   ir - ve, vaya 

  pomoci - pomoz, pomozte   ayudar - ayuda, ayude 

  oči    ojos 

  vlevo   izquierda 

  mít - měj, mějte   tener - ten, tenga 

  bolí mě   me duele 

  policie   policía 

  udělej   haz 

  mluvte   hable 

  mluvit - mluv, mluvte   hablar - habla, hable 

  vrátit se - vrať se, vraťte se   regresar - regresa, regrese 

  zavolejte   llame 

  tvoji, tví   tus 

  kanál   canal 

  platit - zaplať, zaplaťte   pagar - paga, pague 

  pracovat - pracuj, pracujte   trabajar - trabaja, trabaje 

  dovolit - dovol, dovolte   permitir - permite, permita 
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  nechat - nechej, nechejte   dejar - deja, dejad 

  čekat - čekej, čekejte   esperar - espera, espere 

  být - buď, buďte   ser - se, sea 

  žít - žij, žijte   vivir - vive, viva 

  požádat - požádej, požádejte   preguntar - pregunta, pregunte 

  číst - čti, čtěte   leer - lee, lea 

  vy   Ud. 

  myslet - mysli, myslete   pensar - piensa, piense 

  je horko   hace calor 

  ihned   enseguida 

  vrátit se - vrať se, vraťte se   volver - vuelve, vuelva 
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Rozkazovací způsob má ve španělštině vlastní tvary jen pro 2. osobu čísla jednotného a 

množného. Pro ostatní osoby rozkazovacího způsobu kladného (vykání – usted, ustedes a 

nosotros) a pro všechny osoby rozkazovacího způsobu záporného se užívá tvarů přítomného 

sunbjuntivu. Ve španělštině se vykřičník používá i před tvarem slovesa. V kladném i 

záporném rozkazu se nepoužívají osobní zájmena nepřízvučná.  

 

Tvoření kladného rozkazu pro 2. osobu čísla jednotného: 

Pravidelná slovesa 

Tvar rozkazovacího způsobu pro 2. osobu (tú) se rovná tvaru 3. osoby jednotného čísla 

přítomného času: 

1. slovesná třída vzor: hablar-rozkaz bude končit na -a 

¡Habla!    Mluv! 

2. slovesná tříd vzor: comer-rozkaz bude končit na -e 

¡Come!    Jez! 

3. slovesná třída vzor: vivir-rozkaz bude končit na -e 

¡Vive!    Žij! 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek 

Tato slovesa mají uvedenou změnu v přítomném čase v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla 

množného. Tato nepravidelnost se projeví i v kladném rozkazovacím způsobu.  

Typy změn samohlásek: 

 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie.  

Empezar   ¡Empieza!    Začni! 

Sentir   ¡Siente!    Lituj! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue.  

Jugar   ¡Juega!   Hraj! 
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3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue.  

Volver   ¡Vuelve!   Vrať se! 

Dormir   ¡Duerme!    Spi! 

4. změna e>i 

kmenová samohláska se změní z e>i.  

Pedir    ¡Pide!    Požádej! 

Seguir   ¡Sigue!   Sleduj! 

 

Nepravidelná slovesa: 

Některá slovesa mají nepravidelné tvary rozkazu a je třeba se je naučit.  

Decir   ¡Di!    Řekni! 

Hacer  ¡Haz!    Udělej! 

Ir   ¡Ve!    Jdi! 

Poner  ¡Pon!    Polož! 

Salir   ¡Sal!    Odejdi! 

Ser   ¡Sé!    Buď! 

Tener  ¡Ten!    Měj! 

Venir  ¡Ven!    Přijď! 

 

Tvoření kladného rozkazu pro 2. osobu čísla množného: 

 

Pravidelná slovesa 

Rozkazovací způsob pro 2. osobu množného čísla se tvoří u všech sloves záměnou 

koncového -r na -d v infinitivu, proto jsou všechny tvary pravidelné.  

¡Hablad!    Mluvte! 

¡Comed!    Jezte! 

¡Vivid!    Žijte! 
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Slovesa se změnami kmenových samohlásek a nepravidelná slovesa: 

Jak jsme již říkali, rozkaz se tvoří od infinitivu, proto jsou všechny tvary pravidelné.  

Empezar   ¡Empezad!    Začnete! 

Volver  ¡Volved!   Vraťte se! 

Dormir  ¡Dormid!    Spěte! 

Pedir   ¡Pedid!   Požádejte! 

Seguir   ¡Seguid!   Sledujte! 

Decir   ¡Decid!    Řeknete! 

Hacer  ¡Haced!    Udělejte! 

Ir   ¡Id!     Jděte! 

Poner  ¡Poned!    Položte! 

Salir   ¡Salid!    Odejděte! 

Ser   ¡Sed!     Buďte! 

Tener  ¡Tened!    Mějte! 

Venir   ¡Venid!    Přijďte! 

 

Postavení zájmen v rozkazu: 

U kladného rozkazovacího způsobu stojí všechna zájmena vždy za slovesným tvarem a píší 

se s ním dohromady. Po připojení zájmena musíme označit přízvuk.  

 

¡Escríbeselo enseguida!   Napiš jim to hned! 

¡Dúchate ahora!    Osprchuj se hned! 

¡Ponlos sobre las sillas!   Polož je na židle! 

¡Comedlo antes de la cena.  Snězte to před večeří! 

 

U zvratných sloves ztrácí rozkaz pro 2. osobu množného čísla koncové -d před zvratným 

zájmenem.  

¡Levantaos a las 8!    Vstaňte v 8! 

¡Duchaos ahora¡    Teď se osprchujte! 

 

Výjimka sloveso irse   odejít 

¡Idos!     Jděte! 
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Tvoření kladného rozkazu pro vykání usted a ustedes 

Jak již víme, pro vykání se ve španělštině užívá tvarů usted a ustedes, které se tvoří ze 3. 

osoby čísla jednotného a množného. Pro tyto osoby rozkazovacího způsobu kladného se užívá 

tvarů přítomného sunbjuntivu. Pravidla tvoření jsou pro oba dva rozkazy stejná.  

 

Tvoření kladného rozkazu pro usted 

Subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase, takže nepravidelnost sloves 

se projeví v subjuntivu a i v rozkazu. U sloves v subjuntivu platí stejné křížové pravidlo pro 

pravidelná i nepravidelná slovesa.  

 

Pravidelná slovesa: 

 

1. slovesná třída vzor: hablar 

 

hablar > odtrheme -ar > zůstane nám habl > k habl budeme přidávat koncovky e, es, e, 

emos, éis, en 

 

Tvary pro usted budou tedy následující: 

¡Hable!    Mluvte! 

¡Cante!    Zpívejte! 

¡Baile!    Tančete! 

 

2. slovesná tříd vzor: comer 

comer > odtrheme -er > zůstane nám com > ke com budeme přidávat koncovky a, as, a, 

amos, áis, an 

¡Coma!    Jezte! 

¡Lea¡    Čtěte! 

¡Beba¡    Pijte! 

 

3. slovesná třída vzor: vivir 
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vivir > odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv budeme přidávat koncovky a, as, a, amos, áis, 

an 

¡Viva!    Žijte! 

¡Escriba!    Pište! 

¡Abra!    Otevřete! 

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves  

1. u sloves zakončených na -gar, -ger, -car, -zar dochází k pravopisným změnám 

z důvodu zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

 

Pagar    ¡Pague!    Zaplaťte! 

Coger     ¡Coja!    Vezměte! 

Aplicar    ¡Aplique!    Použijte! 

 

2. u sloves zakončených na -ger, -gir také dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti.  

 

Proteger  ¡Proteja!   Chraňte! 

Dirigir   ¡Dirija!   Řiďte! 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek: 

U sloves dochází v 1. osobě jednotném čísla ke změně ve kmenové samohlásce, tato změna 

se projeví i ve tvaru rozkazu pro usted. Nezapomínejme na křížové pravidlo.  

Typy změn samohlásky: 

 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie 

Entender    ¡Entienda!    Rozumějte! 

Sentir    ¡Sienta!   Litujte! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue 

Jugar    ¡Juegue!   Hrajte! 
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3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue 

Volver    ¡Vuelva!   Vraťte se! 

Poder   ¡Pueda!   Můžete! 

Dormir   ¡Duerma!    Spěte! 

3. změna e>i 

kmenová samohláska se změní z e>i 

Pedir    ¡Pida!    Žádejte! 

 

Nepravidelná slovesa s pravidelným tvořením rozkazu pro usted: 

Některá slovesa mají nepravidelnou 1. os. j. č. (končí na slabiku-go), ale tvoření rozkazu pro 

usted je pravidelné, samozřejmě i zde platí křížové pravidlo.  

 

Decir   ¡Diga!    Řekněte! 

Hacer  ¡Haga!   Udělejte! 

Poner  ¡Ponga!   Položte! 

Salir   ¡Salga!   Odejděte! 

Tener  ¡Tenga!   Mějte! 

Venir   ¡Venga!   Přijďte! 

 

Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

1. u sloves zakončených na -cir, -cer dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

 

Conocer    ¡Conozca!    Znejte! 

Traducir     ¡Traduzca!    Přeložte! 

 

2. u sloves zakončených na -uir dochází ke změně -i na -y. 

Influir                ¡Influya!              Ovlivněte! 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvořením rozkazu pro usted: 

Ir   ¡Vaya!    Jděte! 
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Ser   ¡Sea!     Buďte! 

Estar   ¡Esté!     Buďte! 

Saber  ¡Sepa!     Vězte! 

 

Tvoření kladného rozkazu pro ustedes 

Už víme, jak se tvoří rozkaz pro vykání jedné osobě – usted a nyní se zmíníme o tvoření 

rozkazu pro vykání více osobám – ustedes. Pravidla tvoření jsou stejná pro usted i ustedes. 

 

Pravidelná a nepravidelná slovesa: 

1. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -ar  

v rozkazu přidáváme koncovku -en 

Hablar   ¡Hablen!    Mluvte! 

Estar   ¡Estén!    Buďte! 

2. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -er  

v rozkazu přidáváme koncovku -an 

Comer   ¡Coman!    Jezte! 

Hacer  ¡Hagan!    Udělejte! 

3. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infintivu na -ir 

v rozkazu přidáváme koncovku -an 

Decir   ¡Digan!    Řekněte! 

Vivir   ¡Vivan¡    Žijte! 

 

Tvoření kladného rozkazu pro my- nosotros 

Pravidla tvoření rozkazu pro nosotros jsou stejná jako v případě usted a ustedes.  

1. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -ar  

v rozkazu přidáváme koncovku -emos 

Hablar   ¡Hablemos!    Mluvme! 

Estar   ¡Estémos!    Buďme! 
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2. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infinitivu na -er  

v rozkazu přidáváme koncovku -amos 

Comer   ¡Comamos!    Jezme! 

Hacer  ¡Hagamos!    Udělejme! 

3. slovesná třída a slovesa nepravidelná zakončená v infintivu na -ir 

v rozkazu přidáváme koncovku -amos 

Decir    ¡Digamos!   Řekněme! 

Vivir    ¡Vivamos¡   Žijme! 

 

U sloves zvratných zaniká v 1. osobě čísla množného v kladném rozkazu před zájmenem 

koncové -s.  

Lavarse   ¡Lavémonos¡    Umyjme se! 
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  Ponte el abrigo.   Vezmi si kabát. 

  Dame un minuto, por favor.   Dej mi minutu, prosím. 

  Pon la mesa, por favor.   Prostři stůl, prosím. 

  Escríbeme mañana.   Napiš mi zítra. 

  Págame el café.   Zaplať mi kávu. 

  Abre la puerta, fuera hay alguien.   Otevři dveře, někdo je venku. 

  Gira a la izquierda.   Zaboč doleva. 

  Mis padres no están en casa, llame a las 
ocho. 

  Moji rodiče nejsou doma, zavolejte v osm 
hodin. 

  Abre los ojos.   Otevři oči. 

  Ayuda a tu hermano.   Pomoz svému bratrovi. 

  Pase Ud. primero.   Jděte prosím první. (pane) 

  Habla más alto, por favor.   Mluv hlasitěji, prosím. 

  Por ejemplo, míralo.   Například se podívej na něj. 

  Dime el resultado exacto.   Řekni mi přesný výsledek. 

  Escúchame, por favor.   Poslouchej mě, prosím. 

  Mira, ahí va tu madre.   Podívej, tam jde tvá matka. 

  Vete por el camino de la derecha.   Jdi tou cestou vpravo. 

  Cambia el canal de la televisión.   Změň/přepni televizní kanál. 

  Pregunta lo que quieras.   Zeptej se na co chceš. 

  Siéntese, señora, su amiga viene 
enseguida. 

  Posaďte se, paní, vaše přítelkyně hned 
přijde. 

  Toca esta canción.   Zahraj tu píseň. 

  Toma lo que quieras.   Vezmi si, co chceš. 

  Trabaja un poco más.   Pracuj o trochu víc. 

  Juana, recoge la ropa en tu habitación.   Juano, posbírej oblečení ve svém pokoji. 

  Cierra el armario, hay mucho desorden en 
él. Está muy desordenado. 

  Zavři skříň, je v ní velký nepořádek. 

  Mauri, pon la mesa. Vamos a comer en 
cinco minutos. 

  Mauri, prostři stůl. Budeme jíst za pět 
minut. 
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  Ven aquí.   Pojď sem. 

  Regresa ya.   Už se vrať. 

  Miguel, ordena tu habitación ahora 
mismo. 

  Migueli, okamžitě si ukliď svůj pokoj. 

  ¿Eres tú, Eva? Pasa y siéntate.   Jsi to ty, Evo? Pojď dál a posaď se. 

  Bebe la leche.   Vypij to mléko. 

  Llévate las llaves.   Odnes si ty klíče. 

  Señor, hable más despacio, por favor.   Pane, mluvte pomaleji, prosím. 

  Llama la puerta antes de entrar.   Zaklepej na dveře předtím, než vstoupíš. 

  Ve con tus padres.   Běž s tvými rodiči. 

  Ten tus llaves.   Měj své klíče. 

  Créeme, por favor.   Věř mi, prosím. 

  Llama una ambulancia.   Zavolej sanitku. 

  Señor, haga deporte todos los días.   Pane, sportujte každý den. 

  Llama a la policía.   Zvolej policii. 

  Oiga, por favor.   Poslyšte, prosím. 

  Pablo, abre la ventana, hace mucho calor 
aquí. 

  Pablo, otevři okno, je tady vedro. 

  Dame un beso.   Polib mě. 

  Haz la cama.   Ustel postel. 

  Si tienes sed, bebe agua o té.   Když budeš mít žízeň, napij se vody nebo 
čaje. 

  Lávate las manos.   Umyj si ruce. 

  Dime, Laura, ¿tu hermano está soltero?   Pověz mi, Lauro, tvůj bratr je svobodný? 

  Permíteme pasar.   Dovolte mi projít. 

  Hable ahora.   Mluvte nyní. 

  Déjame ir, por favor.   Nech mě jít, prosím. 

  Vive tu vida.   Žij svůj život. 

  Envía la carta.   Pošli ten dopis. 

  Para llegar al museo coge el autobús 
número cincuenta y dos. 

  Aby ses dostal do muzea, jeď autobusem 
číslo padesát dva. 
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  Pon la tele, empieza una película 
interesante. 

  Zapni televizi, začíná jeden zajímavý film. 

  Pon los vasos encima de la mesa.   Dej sklenice na stůl. 

  Relájate, no pasa nada.   Uklidni se, nic se neděje. 

  Mirad aquí.   Dívejte se sem. 

  Toma un zumo de naranja.   Dej si pomerančový džus. 

  Cierra la puerta.   Zavři dveře. 

  Espera un momento, por favor.   Počkej chvíli, prosím. 

  Paula, baja la tele, está muy alta.   Paulo, ztiš televizi, je moc nahlas. 

  Pedro, habla más bajo, me duele mucho la 
cabeza. 

  Pedro, mluv tišeji, hodně mě bolí hlava. 

  Recuerda que mañana no tienes clase.   Pamatuj, že zítra nemáš školu. 

  Se lo que quieras.   Buď čímkoli chceš. 

  Pásame la servilleta, por favor.   Podej mi ubrousek, prosím. 

  Entre, por favor.   Vstupte, prosím. 

  Siéntate ya.   Sedni si už. 

  Deje aquí las llaves.   Nechejte tady klíče. 

  Espérame en la esquina de la calle.   Počkej na mě na rohu ulice. 

  Espera, por favor.   Počkej, prosím. 

  Estudia la lección.   Nastuduj tu lekci. 

  Cálmate, por favor.   Uklidni se, prosím. 

  Llama a tus padres.   Zvolej tvé rodiče. 

  Respira hondo y bebe un poco de agua.   Dýchej zhluboka a napij se trochu vody. 

  Juega tú ahora.   Hrej teď ty. 

  Haz tú la comida hoy, yo no tengo tiempo.   Dnes udělej jídlo ty, já nemám čas. 

  Pasa por el camino.   Projdi po cestě. 

  Vamos, chicos.   Pojďme, chlapci. 

  Mírame a los ojos.   Podívej se mi do očí. 

  Léete el libro.   Přečti tu knihu. 
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  Pon el libro en la estantería de arriba, por 
favor. 

  Polož knihu na horní polici, prosím. 

  Dime algo.   Řekni mi něco. 

  ¡Eh, espera!   Ah, počkej! 

  Ve tú antes.   Jdi ty první. 

  Olvídate de mí.   Zapomeň na mě. 

  Piensa en mí de vez en cuando.   Mysli na mě někdy. 

  Entra después de mí.   Vejdi až po mě. 

  Come la sopa.   Sněz polévku. 

  Empieza a comer.   Začni jíst. 

  Compra dos botellas de vino tinto.   Kup dvě lahve červeného vína. 

  Ahora estoy muy ocupado, llama dentro 
de dos horas, por favor. 

  Teď jsem velmi zaneprázdněný, zavolej 
za dvě hodiny, prosím. 

  Quédate conmigo, por favor.   Zůstaň se mnou, prosím. 

  Vuelve pronto.   Vrať se brzy. 
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  Zavolej sanitku.   Llama una ambulancia. 

  Změň/přepni televizní kanál.   Cambia el canal de la televisión. 

  Zavři dveře.   Cierra la puerta. 

  Přečti tu knihu.   Léete el libro. 

  Pošli ten dopis.   Envía la carta. 

  Pracuj o trochu víc.   Trabaja un poco más. 

  Aby ses dostal do muzea, jeď autobusem 
číslo padesát dva. 

  Para llegar al museo coge el autobús 
número cincuenta y dos. 

  Teď jsem velmi zaneprázdněný, zavolej 
za dvě hodiny, prosím. 

  Ahora estoy muy ocupado, llama dentro 
de dos horas, por favor. 

  Uklidni se, nic se neděje.   Relájate, no pasa nada. 

  Zeptej se na co chceš.   Pregunta lo que quieras. 

  Zavři skříň, je v ní velký nepořádek.   Cierra el armario, hay mucho desorden en 
él. Está muy desordenado. 
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  Zaplať mi kávu.   Págame el café. 

  Mluvte nyní.   Hable ahora. 

  Ah, počkej!   ¡Eh, espera! 

  Otevři oči.   Abre los ojos. 

  Počkej na mě na rohu ulice.   Espérame en la esquina de la calle. 

  Zvolej tvé rodiče.   Llama a tus padres. 

  Zůstaň se mnou, prosím.   Quédate conmigo, por favor. 

  Paulo, ztiš televizi, je moc nahlas.   Paula, baja la tele, está muy alta. 

  Dnes udělej jídlo ty, já nemám čas.   Haz tú la comida hoy, yo no tengo tiempo. 

  Vejdi až po mě.   Entra después de mí. 

  Pověz mi, Lauro, tvůj bratr je svobodný?   Dime, Laura, ¿tu hermano está soltero? 

  Žij svůj život.   Vive tu vida. 

  Odnes si ty klíče.   Llévate las llaves. 

  Moji rodiče nejsou doma, zavolejte v osm 
hodin. 

  Mis padres no están en casa, llame a las 
ocho. 

  Kup dvě lahve červeného vína.   Compra dos botellas de vino tinto. 

  Zahraj tu píseň.   Toca esta canción. 

  Počkej, prosím.   Espera, por favor. 

  Zapni televizi, začíná jeden zajímavý film.   Pon la tele, empieza una película 
interesante. 

  Poslyšte, prosím.   Oiga, por favor. 

  Vypij to mléko.   Bebe la leche. 

  Nech mě jít, prosím.   Déjame ir, por favor. 

  Počkej chvíli, prosím.   Espera un momento, por favor. 

  Polož knihu na horní polici, prosím.   Pon el libro en la estantería de arriba, por 
favor. 

  Řekni mi přesný výsledek.   Dime el resultado exacto. 

  Dívejte se sem.   Mirad aquí. 

  Pane, sportujte každý den.   Señor, haga deporte todos los días. 

  Hrej teď ty.   Juega tú ahora. 
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  Zvolej policii.   Llama a la policía. 

  Projdi po cestě.   Pasa por el camino. 

  Vstupte, prosím.   Entre, por favor. 

  Vezmi si, co chceš.   Toma lo que quieras. 

  Umyj si ruce.   Lávate las manos. 

  Posaďte se, paní, vaše přítelkyně hned 
přijde. 

  Siéntese, señora, su amiga viene 
enseguida. 

  Podej mi ubrousek, prosím.   Pásame la servilleta, por favor. 

  Běž s tvými rodiči.   Ve con tus padres. 

  Jdi tou cestou vpravo.   Vete por el camino de la derecha. 

  Zaklepej na dveře předtím, než vstoupíš.   Llama la puerta antes de entrar. 

  Uklidni se, prosím.   Cálmate, por favor. 

  Migueli, okamžitě si ukliď svůj pokoj.   Miguel, ordena tu habitación ahora 
mismo. 

  Zaboč doleva.   Gira a la izquierda. 

  Buď čímkoli chceš.   Se lo que quieras. 

  Dýchej zhluboka a napij se trochu vody.   Respira hondo y bebe un poco de agua. 

  Pomoz svému bratrovi.   Ayuda a tu hermano. 

  Sněz polévku.   Come la sopa. 

  Nechejte tady klíče.   Deje aquí las llaves. 

  Řekni mi něco.   Dime algo. 

  Mysli na mě někdy.   Piensa en mí de vez en cuando. 

  Mauri, prostři stůl. Budeme jíst za pět 
minut. 

  Mauri, pon la mesa. Vamos a comer en 
cinco minutos. 

  Například se podívej na něj.   Por ejemplo, míralo. 

  Když budeš mít žízeň, napij se vody nebo 
čaje. 

  Si tienes sed, bebe agua o té. 

  Pamatuj, že zítra nemáš školu.   Recuerda que mañana no tienes clase. 

  Nastuduj tu lekci.   Estudia la lección. 

  Mluv hlasitěji, prosím.   Habla más alto, por favor. 

  Prostři stůl, prosím.   Pon la mesa, por favor. 
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  Otevři dveře, někdo je venku.   Abre la puerta, fuera hay alguien. 

  Věř mi, prosím.   Créeme, por favor. 

  Jdi ty první.   Ve tú antes. 

  Dej si pomerančový džus.   Toma un zumo de naranja. 

  Napiš mi zítra.   Escríbeme mañana. 

  Jděte prosím první. (pane)   Pase Ud. primero. 

  Polib mě.   Dame un beso. 

  Poslouchej mě, prosím.   Escúchame, por favor. 

  Podívej se mi do očí.   Mírame a los ojos. 

  Pablo, otevři okno, je tady vedro.   Pablo, abre la ventana, hace mucho calor 
aquí. 

  Dej mi minutu, prosím.   Dame un minuto, por favor. 

  Zapomeň na mě.   Olvídate de mí. 

  Juano, posbírej oblečení ve svém pokoji.   Juana, recoge la ropa en tu habitación. 

  Vezmi si kabát.   Ponte el abrigo. 

  Dovolte mi projít.   Permíteme pasar. 

  Začni jíst.   Empieza a comer. 

  Měj své klíče.   Ten tus llaves. 

  Pojďme, chlapci.   Vamos, chicos. 

  Už se vrať.   Regresa ya. 

  Ustel postel.   Haz la cama. 

  Pedro, mluv tišeji, hodně mě bolí hlava.   Pedro, habla más bajo, me duele mucho la 
cabeza. 

  Jsi to ty, Evo? Pojď dál a posaď se.   ¿Eres tú, Eva? Pasa y siéntate. 

  Dej sklenice na stůl.   Pon los vasos encima de la mesa. 

  Pojď sem.   Ven aquí. 

  Pane, mluvte pomaleji, prosím.   Señor, hable más despacio, por favor. 

  Podívej, tam jde tvá matka.   Mira, ahí va tu madre. 

  Sedni si už.   Siéntate ya. 

  Vrať se brzy.   Vuelve pronto. 
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  Když budeš mít žízeň, napij se vody nebo 
čaje. 

  Si tienes sed, bebe agua o té. 

  Poslouchej mě, prosím.   Escúchame, por favor. 

  Dovolte mi projít.   Permíteme pasar. 

  Řekni mi přesný výsledek.   Dime el resultado exacto. 

  Sněz polévku.   Come la sopa. 

  Nechejte tady klíče.   Deje aquí las llaves. 

  Juano, posbírej oblečení ve svém pokoji.   Juana, recoge la ropa en tu habitación. 

  Zaplať mi kávu.   Págame el café. 

  Otevři oči.   Abre los ojos. 

  Teď jsem velmi zaneprázdněný, zavolej 
za dvě hodiny, prosím. 

  Ahora estoy muy ocupado, llama dentro 
de dos horas, por favor. 

  Otevři dveře, někdo je venku.   Abre la puerta, fuera hay alguien. 

  Polib mě.   Dame un beso. 

  Buď čímkoli chceš.   Se lo que quieras. 

  Dýchej zhluboka a napij se trochu vody.   Respira hondo y bebe un poco de agua. 

  Poslyšte, prosím.   Oiga, por favor. 

  Zavolej sanitku.   Llama una ambulancia. 

  Pane, mluvte pomaleji, prosím.   Señor, hable más despacio, por favor. 

  Nech mě jít, prosím.   Déjame ir, por favor. 

  Dej sklenice na stůl.   Pon los vasos encima de la mesa. 

  Migueli, okamžitě si ukliď svůj pokoj.   Miguel, ordena tu habitación ahora 
mismo. 

  Uklidni se, prosím.   Cálmate, por favor. 

  Pamatuj, že zítra nemáš školu.   Recuerda que mañana no tienes clase. 

  Napiš mi zítra.   Escríbeme mañana. 

  Odnes si ty klíče.   Llévate las llaves. 

  Zůstaň se mnou, prosím.   Quédate conmigo, por favor. 
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  Pane, sportujte každý den.   Señor, haga deporte todos los días. 

  Zavři skříň, je v ní velký nepořádek.   Cierra el armario, hay mucho desorden en 
él. Está muy desordenado. 

  Ustel postel.   Haz la cama. 

  Projdi po cestě.   Pasa por el camino. 

  Například se podívej na něj.   Por ejemplo, míralo. 

  Aby ses dostal do muzea, jeď autobusem 
číslo padesát dva. 

  Para llegar al museo coge el autobús 
número cincuenta y dos. 

  Dívejte se sem.   Mirad aquí. 

  Vejdi až po mě.   Entra después de mí. 

  Mysli na mě někdy.   Piensa en mí de vez en cuando. 

  Zeptej se na co chceš.   Pregunta lo que quieras. 

  Jsi to ty, Evo? Pojď dál a posaď se.   ¿Eres tú, Eva? Pasa y siéntate. 

  Umyj si ruce.   Lávate las manos. 

  Počkej chvíli, prosím.   Espera un momento, por favor. 

  Pověz mi, Lauro, tvůj bratr je svobodný?   Dime, Laura, ¿tu hermano está soltero? 

  Pojďme, chlapci.   Vamos, chicos. 

  Běž s tvými rodiči.   Ve con tus padres. 

  Měj své klíče.   Ten tus llaves. 

  Vezmi si, co chceš.   Toma lo que quieras. 

  Počkej, prosím.   Espera, por favor. 

  Pošli ten dopis.   Envía la carta. 

  Přečti tu knihu.   Léete el libro. 

  Dej mi minutu, prosím.   Dame un minuto, por favor. 

  Věř mi, prosím.   Créeme, por favor. 

  Kup dvě lahve červeného vína.   Compra dos botellas de vino tinto. 

  Prostři stůl, prosím.   Pon la mesa, por favor. 

  Posaďte se, paní, vaše přítelkyně hned 
přijde. 

  Siéntese, señora, su amiga viene 
enseguida. 

  Ah, počkej!   ¡Eh, espera! 
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  Zaklepej na dveře předtím, než vstoupíš.   Llama la puerta antes de entrar. 

  Zapni televizi, začíná jeden zajímavý film.   Pon la tele, empieza una película 
interesante. 

  Mauri, prostři stůl. Budeme jíst za pět 
minut. 

  Mauri, pon la mesa. Vamos a comer en 
cinco minutos. 

  Počkej na mě na rohu ulice.   Espérame en la esquina de la calle. 

  Polož knihu na horní polici, prosím.   Pon el libro en la estantería de arriba, por 
favor. 

  Zavři dveře.   Cierra la puerta. 

  Podívej, tam jde tvá matka.   Mira, ahí va tu madre. 

  Uklidni se, nic se neděje.   Relájate, no pasa nada. 

  Paulo, ztiš televizi, je moc nahlas.   Paula, baja la tele, está muy alta. 

  Dnes udělej jídlo ty, já nemám čas.   Haz tú la comida hoy, yo no tengo tiempo. 

  Pomoz svému bratrovi.   Ayuda a tu hermano. 

  Hrej teď ty.   Juega tú ahora. 

  Jdi ty první.   Ve tú antes. 

  Zvolej tvé rodiče.   Llama a tus padres. 

  Jděte prosím první. (pane)   Pase Ud. primero. 

  Začni jíst.   Empieza a comer. 

  Změň/přepni televizní kanál.   Cambia el canal de la televisión. 

  Žij svůj život.   Vive tu vida. 

  Pedro, mluv tišeji, hodně mě bolí hlava.   Pedro, habla más bajo, me duele mucho la 
cabeza. 

  Sedni si už.   Siéntate ya. 

  Pablo, otevři okno, je tady vedro.   Pablo, abre la ventana, hace mucho calor 
aquí. 

  Nastuduj tu lekci.   Estudia la lección. 

  Podej mi ubrousek, prosím.   Pásame la servilleta, por favor. 

  Vstupte, prosím.   Entre, por favor. 

  Pracuj o trochu víc.   Trabaja un poco más. 

  Pojď sem.   Ven aquí. 
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  Řekni mi něco.   Dime algo. 

  Mluv hlasitěji, prosím.   Habla más alto, por favor. 

  Už se vrať.   Regresa ya. 

  Dej si pomerančový džus.   Toma un zumo de naranja. 

  Mluvte nyní.   Hable ahora. 

  Zahraj tu píseň.   Toca esta canción. 

  Vezmi si kabát.   Ponte el abrigo. 

  Zvolej policii.   Llama a la policía. 

  Moji rodiče nejsou doma, zavolejte v osm 
hodin. 

  Mis padres no están en casa, llame a las 
ocho. 

  Zapomeň na mě.   Olvídate de mí. 

  Zaboč doleva.   Gira a la izquierda. 

  Jdi tou cestou vpravo.   Vete por el camino de la derecha. 

  Podívej se mi do očí.   Mírame a los ojos. 

  Vypij to mléko.   Bebe la leche. 

  Vrať se brzy.   Vuelve pronto. 
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096.00_Lekce 16_rozkaz kladný_karty 

abre alto ambulancia 

antes arriba ayudar - ayuda, ayude 

bebe beber - bebe, beba beso 

calmar - calma, calmad cambiar - cambia, cambie camino 

canal cerrar - cierra, cierre coge el autobús 

comer - come, coma compra creer - cree, crea 
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sanitka vysoko, nahlas otevři 

pomoci - pomoz, pomozte nahoře před 

polibek pít - pij, pijte pij 

cesta, stezka vyměnit - vyměň, vyměňte 
uklidnit se- uklidni se - 

uklidněte se 

jeď autobusem zavřít - zavři, zavřete kanál 

věřit - věř, věřte kup jíst - jez, jezte 
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decir - di, decid dejar - deja, dejad dejar - deje, dejen 

desorden después eh 

ejemplo empezar - empieza, empiece empieza 

enseguida entrar - entra, entre enviar - envía, envíe 

escribir - escribe, escriba escúchame esperar - espera, espere 

esquina estudiar - estudia, estudie exacto 
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nechat - nechejte nechat - nechej, nechejte říci - řekni, řekněte 

uh pak, po nepořádek 

začíná začít - začni, začněte příklad 

poslat - pošli, pošlete vstoupit - vstup, vstupte ihned 

čekat - čekej, čekejte poslouchej mě psát - piš, pište 

přesný studovat - studuj, studujte roh 
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habla  hablar - habla, hable hable 

hace calor hacer - haz, haga haga 

haz chicos ir - ve, vaya 

izquierda jugar - juega, juegue leer - lee, lea 

llama llamar - llama, llame llame 

llevar - lleva, lleve manos me duele 

 
 
 
 
 
 
 



 237 

mluvte mluvit - mluv, mluvte mluv 

udělejte dělat - dělej, dělejte je horko 

jít - běž, běžte kluci udělej 

číst - čti, čtěte hrát - hrej, hrejte vlevo 

zavolejte volat - volej, volejte zavolej 

bolí mě ruce nést - nes, neste 
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minuto mirar - mira, mirad mirar - mira, mire 

momento oír - oye, oiga ojos 

olvidar - olvida, olvide ordena pagar - paga, pague 

pasa pasar - pasa, pase pensar - piensa, piense 

permitir - permite, permita policía pon 

poner - pon, poned 
preguntar - pregunta, 

pregunte 
quedar - queda, quede 
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dívat se - podívej, podívejte dívat se- dívej se, dívejte se minuta 

oči  slyšet - poslyš - poslyšte chvíle 

platit - zaplať, zaplaťte ukliď 
zapomenout - zapomeň, 

zapomeňte 

myslet - mysli, myslete projít - projdi, projděte projdi, pojď dál 

dej policie dovolit - dovol, dovolte 

zůstat - zůstaň, zůstaňte požádat - požádej, požádejte prostřít - prostři, prostřete 
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recoge regresar - regresa, regrese relájate 

respira sentar - sienta, siente ser - se, sea 

servilleta soltero tener - ten, tenga 

tocar - toca, toque toma tomar - toma, tome 

trabajar - trabaja, trabaje tus Ud. 

vamos a comer venir - ven, venga vivir - vive, viva 
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uklidni se vrátit se - vrať se, vraťte se vyzvedni 

být - buď, buďte 
posadit se - posaď se, 

posaďte se 
dýchej 

mít - měj, mějte svobodný ubrousek 

vzít - vezmi, vezměte ber, vezmi dotýkat se, hrát - hrej, hrejte 

vy tvoji, tví pracovat - pracuj, pracujte 

žít - žij, žijte přijít - přijď, přijďte budeme jíst 
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volver - vuelve, vuelva 
Abre la puerta, fuera hay 

alguien. 
Paula, baja la tele, está muy 

alta. 

Llama una ambulancia. 
Llama la puerta antes de 

entrar. 
Pon el libro en la estantería 

de arriba, por favor. 

Ayuda a tu hermano. Si tienes sed, bebe agua o té. Bebe la leche. 

Dame un beso. Cálmate, por favor. 
Vete por el camino de la 

derecha. 

Cambia el canal de la 
televisión. 

Cierra la puerta. 
Para llegar al museo coge el 
autobús número cincuenta y 

dos. 

Come la sopa. 
Compra dos botellas de vino 

tinto. 
Créeme, por favor. 
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Paulo, ztiš televizi, je moc 
nahlas. 

Otevři dveře, někdo je 
venku. 

vrátit se - vrať se, vraťte se 

Polož knihu na horní polici, 
prosím. 

Zaklepej na dveře předtím, 
než vstoupíš. 

Zavolej sanitku. 

Vypij to mléko. 
Když budeš mít žízeň, napij 

se vody nebo čaje. 
Pomoz svému bratrovi. 

Jdi tou cestou vpravo. Uklidni se, prosím. Polib mě. 

Aby ses dostal do muzea, 
jeď autobusem číslo padesát 

dva. 
Zavři dveře. Změň/přepni televizní kanál. 

Věř mi, prosím. 
Kup dvě lahve červeného 

vína. 
Sněz polévku. 
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Dime algo. Déjame ir, por favor. Deje aquí las llaves. 

Cierra el armario, hay mucho 
desorden en él. Está muy 

desordenado. 
Entra después de mí. ¡Eh, espera! 

Por ejemplo, míralo. Empieza a comer. 
Pon la tele, empieza una 

película interesante. 

Siéntese, señora, su amiga 
viene enseguida. 

Entre, por favor. Envía la carta. 

Escríbeme mañana. Escúchame, por favor. Espera, por favor. 

Espérame en la esquina de la 
calle. 

Estudia la lección. Dime el resultado exacto. 
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Nechejte tady klíče. Nech mě jít, prosím. Řekni mi něco. 

Ah, počkej! Vejdi až po mě. 
Zavři skříň, je v ní velký 

nepořádek. 

Zapni televizi, začíná jeden 
zajímavý film. 

Začni jíst. Například se podívej na něj. 

Pošli ten dopis. Vstupte, prosím. 
Posaďte se, paní, vaše 
přítelkyně hned přijde. 

Počkej, prosím. Poslouchej mě, prosím. Napiš mi zítra. 

Řekni mi přesný výsledek. Nastuduj tu lekci. Počkej na mě na rohu ulice. 
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Habla más alto, por favor. Hable ahora. 
Señor, hable más despacio, 

por favor. 

Pablo, abre la ventana, hace 
mucho calor aquí. 

Haz la cama. 
Señor, haga deporte todos 

los días. 

Haz tú la comida hoy, yo no 
tengo tiempo. 

Vamos, chicos. Ve tú antes. 

Gira a la izquierda. Juega tú ahora. Léete el libro. 

Ahora estoy muy ocupado, 
llama dentro de dos horas, 

por favor. 
Llama a tus padres. 

Mis padres no están en casa, 
llame a las ocho. 

Llévate las llaves. Lávate las manos. 
Pedro, habla más bajo, me 

duele mucho la cabeza. 
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Pane, mluvte pomaleji, 
prosím. 

Mluvte nyní. Mluv hlasitěji, prosím. 

Pane, sportujte každý den. Ustel postel. 
Pablo, otevři okno, je tady 

vedro. 

Jdi ty první. Pojďme, chlapci. 
Dnes udělej jídlo ty, já 

nemám čas. 

Přečti tu knihu. Hrej teď ty. Zaboč doleva. 

Moji rodiče nejsou doma, 
zavolejte v osm hodin. 

Zvolej tvé rodiče. 
Teď jsem velmi 

zaneprázdněný, zavolej za 
dvě hodiny, prosím. 

Pedro, mluv tišeji, hodně mě 
bolí hlava. 

Umyj si ruce. Odnes si ty klíče. 
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Dame un minuto, por favor. Mirad aquí. Mírame a los ojos. 

Mira, ahí va tu madre. 
Espera un momento, por 

favor. 
Oiga, por favor. 

Abre los ojos. Olvídate de mí. 
Miguel, ordena tu habitación 

ahora mismo. 

Págame el café. 
¿Eres tú, Eva? Pasa y 

siéntate. 
Pasa por el camino. 

Piensa en mí de vez en 
cuando. 

Permíteme pasar. Llama a la policía. 

Pon los vasos encima de la 
mesa. 

Pon la mesa, por favor. Ponte el abrigo. 
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Podívej se mi do očí. Dívejte se sem. Dej mi minutu, prosím. 

Poslyšte, prosím. Počkej chvíli, prosím. Podívej, tam jde tvá matka. 

Migueli, okamžitě si ukliď 
svůj pokoj. 

Zapomeň na mě. Otevři oči. 

Projdi po cestě. 
Jsi to ty, Evo? Pojď dál a 

posaď se. 
Zaplať mi kávu. 

Zvolej policii. Dovolte mi projít. Mysli na mě někdy. 

Vezmi si kabát. Prostři stůl, prosím. Dej sklenice na stůl. 
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Pregunta lo que quieras. Quédate conmigo, por favor. 
Juana, recoge la ropa en tu 

habitación. 

Recuerda que mañana no 
tienes clase. 

Regresa ya. Relájate, no pasa nada. 

Respira hondo y bebe un 
poco de agua. 

Siéntate ya. Se lo que quieras. 

Pásame la servilleta, por 
favor. 

Dime, Laura, ¿tu hermano 
está soltero? 

Ten tus llaves. 

Toca esta canción. Toma un zumo de naranja. Toma lo que quieras. 

Trabaja un poco más. Ve con tus padres. Pase Ud. primero. 
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Juano, posbírej oblečení ve 
svém pokoji. 

Zůstaň se mnou, prosím. Zeptej se na co chceš. 

Uklidni se, nic se neděje. Už se vrať. 
Pamatuj, že zítra nemáš 

školu. 

Buď čímkoli chceš. Sedni si už. 
Dýchej zhluboka a napij se 

trochu vody. 

Měj své klíče. 
Pověz mi, Lauro, tvůj bratr 

je svobodný? 
Podej mi ubrousek, prosím. 

Vezmi si, co chceš. Dej si pomerančový džus. Zahraj tu píseň. 

Jděte prosím první. (pane) Běž s tvými rodiči. Pracuj o trochu víc. 
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Mauri, pon la mesa. Vamos a 
comer en cinco minutos. 

Ven aquí. Vive tu vida. 

Vuelve pronto. -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Žij svůj život. Pojď sem. 
Mauri, prostři stůl. Budeme 

jíst za pět minut. 

-  -  Vrať se brzy. 
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096.02_Lekce 16_rozkaz kladný_test 

  slyšet - poslyš - poslyšte ................................................................. 

  minuta ................................................................. 

  nahoře ................................................................. 

  Kup dvě lahve červeného vína. ................................................................. 

  číst - čti, čtěte ................................................................. 

  mít - měj, mějte ................................................................. 

  vysoko, nahlas ................................................................. 

  Už se vrať. ................................................................. 

  Dnes udělej jídlo ty, já nemám čas. ................................................................. 

  ihned ................................................................. 

  Nastuduj tu lekci. ................................................................. 

  projdi, pojď dál ................................................................. 

  dej ................................................................. 

  poslouchej mě ................................................................. 

  Buď čímkoli chceš. ................................................................. 

  Sněz polévku. ................................................................. 

  vzít - vezmi, vezměte ................................................................. 

  ruce ................................................................. 

  Zaplať mi kávu. ................................................................. 

  Migueli, okamžitě si ukliď svůj pokoj. ................................................................. 

  pak, po ................................................................. 

  Paulo, ztiš televizi, je moc nahlas. ................................................................. 

  Projdi po cestě. ................................................................. 

  posadit se - posaď se, posaďte se ................................................................. 

  mluvit - mluv, mluvte ................................................................. 

  zavolejte ................................................................. 

  dýchej ................................................................. 

  Odnes si ty klíče. ................................................................. 



 255 

  Jdi tou cestou vpravo. ................................................................. 

  Přečti tu knihu. ................................................................. 

  Zůstaň se mnou, prosím. ................................................................. 

  Řekni mi něco. ................................................................. 

  dotýkat se, hrát - hrej, hrejte ................................................................. 

  zapomenout - zapomeň, zapomeňte ................................................................. 

  Zahraj tu píseň. ................................................................. 

  jeď autobusem ................................................................. 

  Hrej teď ty. ................................................................. 

  Podívej se mi do očí. ................................................................. 

  Měj své klíče. ................................................................. 

  Dívejte se sem. ................................................................. 

  Dej sklenice na stůl. ................................................................. 

  vstoupit - vstup, vstupte ................................................................. 

  otevři ................................................................. 

  Například se podívej na něj. ................................................................. 

  Zvolej policii. ................................................................. 

  zavolej ................................................................. 

  Začni jíst. ................................................................. 

  Prostři stůl, prosím. ................................................................. 

  cesta, stezka ................................................................. 

  tvoji, tví ................................................................. 

  Ah, počkej! ................................................................. 

  uh ................................................................. 

  říci - řekni, řekněte ................................................................. 

  Sedni si už. ................................................................. 

  žít - žij, žijte ................................................................. 

  Otevři oči. ................................................................. 

  vy ................................................................. 
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  Zapni televizi, začíná jeden zajímavý film. ................................................................. 

  myslet - mysli, myslete ................................................................. 

  Pojď sem. ................................................................. 

  pij ................................................................. 

  kluci ................................................................. 

  policie ................................................................. 

  Jděte prosím první. (pane) ................................................................. 

  hrát - hrej, hrejte ................................................................. 

  nechat - nechej, nechejte ................................................................. 

  Pamatuj, že zítra nemáš školu. ................................................................. 

  pomoci - pomoz, pomozte ................................................................. 

  udělejte ................................................................. 

  Počkej chvíli, prosím. ................................................................. 

  Dej mi minutu, prosím. ................................................................. 

  Vstupte, prosím. ................................................................. 

  dovolit - dovol, dovolte ................................................................. 

  polibek ................................................................. 

  Pracuj o trochu víc. ................................................................. 

  Vezmi si, co chceš. ................................................................. 

  Otevři dveře, někdo je venku. ................................................................. 

  mluvte ................................................................. 

  Polib mě. ................................................................. 

  Dýchej zhluboka a napij se trochu vody. ................................................................. 

  Pošli ten dopis. ................................................................. 

  Pomoz svému bratrovi. ................................................................. 

  Mluv hlasitěji, prosím. ................................................................. 

  jíst - jez, jezte ................................................................. 

  příklad ................................................................. 

  Pojďme, chlapci. ................................................................. 
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  pracovat - pracuj, pracujte ................................................................. 

  Polož knihu na horní polici, prosím. ................................................................. 

  Zapomeň na mě. ................................................................. 

  nechat - nechejte ................................................................. 

  Zavři skříň, je v ní velký nepořádek. ................................................................. 

  začíná ................................................................. 

  být - buď, buďte ................................................................. 

  Dej si pomerančový džus. ................................................................. 

  Jdi ty první. ................................................................. 

  Nech mě jít, prosím. ................................................................. 

  Moji rodiče nejsou doma, zavolejte v osm 
hodin. 

................................................................. 

  pít - pij, pijte ................................................................. 

  platit - zaplať, zaplaťte ................................................................. 

  Pane, sportujte každý den. ................................................................. 

  prostřít - prostři, prostřete ................................................................. 

  Aby ses dostal do muzea, jeď autobusem 
číslo padesát dva. 

................................................................. 

  Vejdi až po mě. ................................................................. 

  dělat - dělej, dělejte ................................................................. 

  Posaďte se, paní, vaše přítelkyně hned 
přijde. 

................................................................. 

  Žij svůj život. ................................................................. 

  Teď jsem velmi zaneprázdněný, zavolej 
za dvě hodiny, prosím. 

................................................................. 

  zavřít - zavři, zavřete ................................................................. 

  Pověz mi, Lauro, tvůj bratr je svobodný? ................................................................. 

  vrátit se - vrať se, vraťte se ................................................................. 

  chvíle ................................................................. 

  jít - běž, běžte ................................................................. 

  kup ................................................................. 
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  uklidni se ................................................................. 

  oči  ................................................................. 

  Zavolej sanitku. ................................................................. 

  Uklidni se, prosím. ................................................................. 

  nést - nes, neste ................................................................. 

  Mysli na mě někdy. ................................................................. 

  Zaklepej na dveře předtím, než vstoupíš. ................................................................. 

  Poslouchej mě, prosím. ................................................................. 

  požádat - požádej, požádejte ................................................................. 

  čekat - čekej, čekejte ................................................................. 

  začít - začni, začněte ................................................................. 

  mluv ................................................................. 

  Pablo, otevři okno, je tady vedro. ................................................................. 

  je horko ................................................................. 

  vrátit se - vrať se, vraťte se ................................................................. 

  bolí mě ................................................................. 

  projít - projdi, projděte ................................................................. 

  psát - piš, pište ................................................................. 

  přijít - přijď, přijďte ................................................................. 

  Vezmi si kabát. ................................................................. 

  Pedro, mluv tišeji, hodně mě bolí hlava. ................................................................. 

  Věř mi, prosím. ................................................................. 

  uklidnit se- uklidni se - uklidněte se ................................................................. 

  Uklidni se, nic se neděje. ................................................................. 

  Když budeš mít žízeň, napij se vody nebo 
čaje. 

................................................................. 

  ber, vezmi ................................................................. 

  poslat - pošli, pošlete ................................................................. 

  Mauri, prostři stůl. Budeme jíst za pět 
minut. 

................................................................. 
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  ubrousek ................................................................. 

  Napiš mi zítra. ................................................................. 

  dívat se - podívej, podívejte ................................................................. 

  Umyj si ruce. ................................................................. 

  zůstat - zůstaň, zůstaňte ................................................................. 

  před ................................................................. 

  Vrať se brzy. ................................................................. 

  Řekni mi přesný výsledek. ................................................................. 

  vlevo ................................................................. 

  kanál ................................................................. 

  Zavři dveře. ................................................................. 

  studovat - studuj, studujte ................................................................. 

  Jsi to ty, Evo? Pojď dál a posaď se. ................................................................. 

  nepořádek ................................................................. 

  Běž s tvými rodiči. ................................................................. 

  budeme jíst ................................................................. 

  Nechejte tady klíče. ................................................................. 

  sanitka ................................................................. 

  Juano, posbírej oblečení ve svém pokoji. ................................................................. 

  Zvolej tvé rodiče. ................................................................. 

  vyzvedni ................................................................. 

  Podívej, tam jde tvá matka. ................................................................. 

  Počkej na mě na rohu ulice. ................................................................. 

  ukliď ................................................................. 

  Zeptej se na co chceš. ................................................................. 

  svobodný ................................................................. 

  volat - volej, volejte ................................................................. 

  Dovolte mi projít. ................................................................. 

  udělej ................................................................. 
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  Mluvte nyní. ................................................................. 

  vyměnit - vyměň, vyměňte ................................................................. 

  Poslyšte, prosím. ................................................................. 

  Pane, mluvte pomaleji, prosím. ................................................................. 

  Změň/přepni televizní kanál. ................................................................. 

  přesný ................................................................. 

  Zaboč doleva. ................................................................. 

  Ustel postel. ................................................................. 

  dívat se- dívej se, dívejte se ................................................................. 

  Podej mi ubrousek, prosím. ................................................................. 
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096.03_Lekce 16_rozkaz kladný_test_klíč 

  slyšet - poslyš - poslyšte   oír - oye, oiga 

  minuta   minuto 

  nahoře   arriba 

  Kup dvě lahve červeného vína.   Compra dos botellas de vino tinto. 

  číst - čti, čtěte   leer - lee, lea 

  mít - měj, mějte   tener - ten, tenga 

  vysoko, nahlas   alto 

  Už se vrať.   Regresa ya. 

  Dnes udělej jídlo ty, já nemám čas.   Haz tú la comida hoy, yo no tengo tiempo. 

  ihned   enseguida 

  Nastuduj tu lekci.   Estudia la lección. 

  projdi, pojď dál   pasa 

  dej   pon 

  poslouchej mě   escúchame 

  Buď čímkoli chceš.   Se lo que quieras. 

  Sněz polévku.   Come la sopa. 

  vzít - vezmi, vezměte   tomar - toma, tome 

  ruce   manos 

  Zaplať mi kávu.   Págame el café. 

  Migueli, okamžitě si ukliď svůj pokoj.   Miguel, ordena tu habitación ahora 
mismo. 

  pak, po   después 

  Paulo, ztiš televizi, je moc nahlas.   Paula, baja la tele, está muy alta. 

  Projdi po cestě.   Pasa por el camino. 

  posadit se - posaď se, posaďte se   sentar - sienta, siente 

  mluvit - mluv, mluvte   hablar - habla, hable 

  zavolejte   llame 

  dýchej   respira 

  Odnes si ty klíče.   Llévate las llaves. 
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  Jdi tou cestou vpravo.   Vete por el camino de la derecha. 

  Přečti tu knihu.   Léete el libro. 

  Zůstaň se mnou, prosím.   Quédate conmigo, por favor. 

  Řekni mi něco.   Dime algo. 

  dotýkat se, hrát - hrej, hrejte   tocar - toca, toque 

  zapomenout - zapomeň, zapomeňte   olvidar - olvida, olvide 

  Zahraj tu píseň.   Toca esta canción. 

  jeď autobusem   coge el autobús 

  Hrej teď ty.   Juega tú ahora. 

  Podívej se mi do očí.   Mírame a los ojos. 

  Měj své klíče.   Ten tus llaves. 

  Dívejte se sem.   Mirad aquí. 

  Dej sklenice na stůl.   Pon los vasos encima de la mesa. 

  vstoupit - vstup, vstupte   entrar - entra, entre 

  otevři   abre 

  Například se podívej na něj.   Por ejemplo, míralo. 

  Zvolej policii.   Llama a la policía. 

  zavolej   llama 

  Začni jíst.   Empieza a comer. 

  Prostři stůl, prosím.   Pon la mesa, por favor. 

  cesta, stezka   camino 

  tvoji, tví   tus 

  Ah, počkej!   ¡Eh, espera! 

  uh   eh 

  říci - řekni, řekněte   decir - di, decid 

  Sedni si už.   Siéntate ya. 

  žít - žij, žijte   vivir - vive, viva 

  Otevři oči.   Abre los ojos. 

  vy   Ud. 
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  Zapni televizi, začíná jeden zajímavý film.   Pon la tele, empieza una película 
interesante. 

  myslet - mysli, myslete   pensar - piensa, piense 

  Pojď sem.   Ven aquí. 

  pij   bebe 

  kluci   chicos 

  policie   policía 

  Jděte prosím první. (pane)   Pase Ud. primero. 

  hrát - hrej, hrejte   jugar - juega, juegue 

  nechat - nechej, nechejte   dejar - deja, dejad 

  Pamatuj, že zítra nemáš školu.   Recuerda que mañana no tienes clase. 

  pomoci - pomoz, pomozte   ayudar - ayuda, ayude 

  udělejte   haga 

  Počkej chvíli, prosím.   Espera un momento, por favor. 

  Dej mi minutu, prosím.   Dame un minuto, por favor. 

  Vstupte, prosím.   Entre, por favor. 

  dovolit - dovol, dovolte   permitir - permite, permita 

  polibek   beso 

  Pracuj o trochu víc.   Trabaja un poco más. 

  Vezmi si, co chceš.   Toma lo que quieras. 

  Otevři dveře, někdo je venku.   Abre la puerta, fuera hay alguien. 

  mluvte   hable 

  Polib mě.   Dame un beso. 

  Dýchej zhluboka a napij se trochu vody.   Respira hondo y bebe un poco de agua. 

  Pošli ten dopis.   Envía la carta. 

  Pomoz svému bratrovi.   Ayuda a tu hermano. 

  Mluv hlasitěji, prosím.   Habla más alto, por favor. 

  jíst - jez, jezte   comer - come, coma 

  příklad   ejemplo 
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  Pojďme, chlapci.   Vamos, chicos. 

  pracovat - pracuj, pracujte   trabajar - trabaja, trabaje 

  Polož knihu na horní polici, prosím.   Pon el libro en la estantería de arriba, por 
favor. 

  Zapomeň na mě.   Olvídate de mí. 

  nechat - nechejte   dejar - deje, dejen 

  Zavři skříň, je v ní velký nepořádek.   Cierra el armario, hay mucho desorden en 
él. Está muy desordenado. 

  začíná   empieza 

  být - buď, buďte   ser - se, sea 

  Dej si pomerančový džus.   Toma un zumo de naranja. 

  Jdi ty první.   Ve tú antes. 

  Nech mě jít, prosím.   Déjame ir, por favor. 

  Moji rodiče nejsou doma, zavolejte v osm 
hodin. 

  Mis padres no están en casa, llame a las 
ocho. 

  pít - pij, pijte   beber - bebe, beba 

  platit - zaplať, zaplaťte   pagar - paga, pague 

  Pane, sportujte každý den.   Señor, haga deporte todos los días. 

  prostřít - prostři, prostřete   poner - pon, poned 

  Aby ses dostal do muzea, jeď autobusem 
číslo padesát dva. 

  Para llegar al museo coge el autobús 
número cincuenta y dos. 

  Vejdi až po mě.   Entra después de mí. 

  dělat - dělej, dělejte   hacer - haz, haga 

  Posaďte se, paní, vaše přítelkyně hned 
přijde. 

  Siéntese, señora, su amiga viene 
enseguida. 

  Žij svůj život.   Vive tu vida. 

  Teď jsem velmi zaneprázdněný, zavolej 
za dvě hodiny, prosím. 

  Ahora estoy muy ocupado, llama dentro 
de dos horas, por favor. 

  zavřít - zavři, zavřete   cerrar - cierra, cierre 

  Pověz mi, Lauro, tvůj bratr je svobodný?   Dime, Laura, ¿tu hermano está soltero? 

  vrátit se - vrať se, vraťte se   volver - vuelve, vuelva 

  chvíle   momento 
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  jít - běž, běžte   ir - ve, vaya 

  kup   compra 

  uklidni se   relájate 

  oči    ojos 

  Zavolej sanitku.   Llama una ambulancia. 

  Uklidni se, prosím.   Cálmate, por favor. 

  nést - nes, neste   llevar - lleva, lleve 

  Mysli na mě někdy.   Piensa en mí de vez en cuando. 

  Zaklepej na dveře předtím, než vstoupíš.   Llama la puerta antes de entrar. 

  Poslouchej mě, prosím.   Escúchame, por favor. 

  požádat - požádej, požádejte   preguntar - pregunta, pregunte 

  čekat - čekej, čekejte   esperar - espera, espere 

  začít - začni, začněte   empezar - empieza, empiece 

  mluv   habla  

  Pablo, otevři okno, je tady vedro.   Pablo, abre la ventana, hace mucho calor 
aquí. 

  je horko   hace calor 

  vrátit se - vrať se, vraťte se   regresar - regresa, regrese 

  bolí mě   me duele 

  projít - projdi, projděte   pasar - pasa, pase 

  psát - piš, pište   escribir - escribe, escriba 

  přijít - přijď, přijďte   venir - ven, venga 

  Vezmi si kabát.   Ponte el abrigo. 

  Pedro, mluv tišeji, hodně mě bolí hlava.   Pedro, habla más bajo, me duele mucho la 
cabeza. 

  Věř mi, prosím.   Créeme, por favor. 

  uklidnit se- uklidni se - uklidněte se   calmar - calma, calmad 

  Uklidni se, nic se neděje.   Relájate, no pasa nada. 

  Když budeš mít žízeň, napij se vody nebo 
čaje. 

  Si tienes sed, bebe agua o té. 
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  ber, vezmi   toma 

  poslat - pošli, pošlete   enviar - envía, envíe 

  Mauri, prostři stůl. Budeme jíst za pět 
minut. 

  Mauri, pon la mesa. Vamos a comer en 
cinco minutos. 

  ubrousek   servilleta 

  Napiš mi zítra.   Escríbeme mañana. 

  dívat se - podívej, podívejte   mirar - mira, mire 

  Umyj si ruce.   Lávate las manos. 

  zůstat - zůstaň, zůstaňte   quedar - queda, quede 

  před   antes 

  Vrať se brzy.   Vuelve pronto. 

  Řekni mi přesný výsledek.   Dime el resultado exacto. 

  vlevo   izquierda 

  kanál   canal 

  Zavři dveře.   Cierra la puerta. 

  studovat - studuj, studujte   estudiar - estudia, estudie 

  Jsi to ty, Evo? Pojď dál a posaď se.   ¿Eres tú, Eva? Pasa y siéntate. 

  nepořádek   desorden 

  Běž s tvými rodiči.   Ve con tus padres. 

  budeme jíst   vamos a comer 

  Nechejte tady klíče.   Deje aquí las llaves. 

  sanitka   ambulancia 

  Juano, posbírej oblečení ve svém pokoji.   Juana, recoge la ropa en tu habitación. 

  Zvolej tvé rodiče.   Llama a tus padres. 

  vyzvedni   recoge 

  Podívej, tam jde tvá matka.   Mira, ahí va tu madre. 

  Počkej na mě na rohu ulice.   Espérame en la esquina de la calle. 

  ukliď   ordena 

  Zeptej se na co chceš.   Pregunta lo que quieras. 
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  svobodný   soltero 

  volat - volej, volejte   llamar - llama, llame 

  Dovolte mi projít.   Permíteme pasar. 

  udělej   haz 

  Mluvte nyní.   Hable ahora. 

  vyměnit - vyměň, vyměňte   cambiar - cambia, cambie 

  Poslyšte, prosím.   Oiga, por favor. 

  Pane, mluvte pomaleji, prosím.   Señor, hable más despacio, por favor. 

  Změň/přepni televizní kanál.   Cambia el canal de la televisión. 

  přesný   exacto 

  Zaboč doleva.   Gira a la izquierda. 

  Ustel postel.   Haz la cama. 

  dívat se- dívej se, dívejte se   mirar - mira, mirad 

  Podej mi ubrousek, prosím.   Pásame la servilleta, por favor. 
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  tonterías   nesmysly 

  no pagues   neplať 

  no digas   neříkej 

  no compremos   nekupujme 

  no acuestes   nechoď spát, neusínej 

  dejar - no dejes, no deje   nechat - nenech, nenechte 

  espera   počkej 

  buscar - no busques, no busque   hledat - nehledej, nehledejte 

  jugar - no juegues, no juegue   hrát - nehrej, nehrejte 

  esperar - no esperes, no espere   čekat - nečekej, nečekejte 

  hacer - no hagas, no haga   dělat - nedělej, nedělejte 

  no limpies   nečisti 

  tonta   hloupá 

  no salgas   nechoď ven 

  no vayamos   nechoďme 

  no llames   nevolej 

  idiota   idiot 

  llegar - no llegues, no llegue   přijet - nejezdi, nejezděte 

  venir - no vengas, no venga   přijít - nechoď, nechoďte 

  no cierre   nezavírejte 

  comer - no comas, no coma   jíst - nejez, nejezte 

  aún   stále 

  tanta   tolik 

  no añadas    nepřidávej 

  escuchar - no escuches, no escuche   poslouchat - neposlouchej, neposlouchejte 

  no olvides   nezapomeň 

  no hagas   nedělej 

  entrar - no entres, no entre   vstoupit - nevstupuj, nevstupujte 
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  hablar - no hables, no hable   mluvit - nemluv, nemluvte 

  no pases   nezapínej 

  no pongas   nedávej 

  trabajar - no trabajes, no trabaje   pracovat - nepracuj, nepracujte 

  sencillo   jednoduchý 

  no digas   neříkej 

  ir - no vayas, no vaya   jít - nechoď, nechoďte 

  amar - no ames, no ame   milovat - nemiluj, nemilujte 

  volver - no vuelvas, no vuelva   vrátit se - nevracej se, nevracejte se 

 

098_Lekce 17_rozkaz záporný_slovní zásoba_přeložte! 

  neplať   no pagues 

  nechoď spát, neusínej   no acuestes 

  jednoduchý   sencillo 

  dělat - nedělej, nedělejte   hacer - no hagas, no haga 

  nezapomeň   no olvides 

  mluvit - nemluv, nemluvte   hablar - no hables, no hable 

  idiot   idiota 

  jíst - nejez, nejezte   comer - no comas, no coma 

  nevolej   no llames 

  přijet - nejezdi, nejezděte   llegar - no llegues, no llegue 

  počkej   espera 

  pracovat - nepracuj, nepracujte   trabajar - no trabajes, no trabaje 

  nechoďme   no vayamos 

  tolik   tanta 

  neříkej   no digas 

  nečisti   no limpies 

  hloupá   tonta 

  přijít - nechoď, nechoďte   venir - no vengas, no venga 
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  nezavírejte   no cierre 

  jít - nechoď, nechoďte   ir - no vayas, no vaya 

  stále   aún 

  nechat - nenech, nenechte   dejar - no dejes, no deje 

  milovat - nemiluj, nemilujte   amar - no ames, no ame 

  čekat - nečekej, nečekejte   esperar - no esperes, no espere 

  nezapínej   no pases 

  nedávej   no pongas 

  nekupujme   no compremos 

  hrát - nehrej, nehrejte   jugar - no juegues, no juegue 

  poslouchat - neposlouchej, neposlouchejte   escuchar - no escuches, no escuche 

  nedělej   no hagas 

  nechoď ven   no salgas 

  nesmysly   tonterías 

  vstoupit - nevstupuj, nevstupujte   entrar - no entres, no entre 

  neříkej   no digas 

  nepřidávej   no añadas  

  hledat - nehledej, nehledejte   buscar - no busques, no busque 

  vrátit se - nevracej se, nevracejte se   volver - no vuelvas, no vuelva 
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Pro všechny osoby rozkazovacího způsobu záporného se užívá tvarů přítomného subjuntivu. 

Ve španělštině se vykřičník používá i před tvarem slovesa. V záporném rozkazu se 

nepoužívají osobní zájmena nepřízvučná.  

Tvoření záporného rozkazu pro 2. osobu čísla jednotného: 

Pravidelná slovesa: 

Platí zde křížové pravidlo, které jsme již probrali u kladného rozkazu. 

1. slovesná třída vzor: hablar 

hablar > odtrheme -ar > zůstane nám habl > k habl budeme přidávat koncovky e, es, e, 

emos, éis, en 

¡No hables!    Nemluv! 

¡No cantes!    Nezpívej! 

¡No bailes!    Netanči! 

 

2. slovesná tříd vzor: comer 

comer > odtrheme -er > zůstane nám com > ke com budeme přidávat koncovky a, as, a, 

amos, áis, an 

¡No comas!    Nejez! 

¡No leas¡    Nečti! 

¡No bebas¡    Nepij! 

 

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir > odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv budeme přidávat koncovky a, as, a, amos, áis, 

an 

¡No vivas!    Nežij! 

¡No escribas!   Nepiš! 

¡No abras!    Neotvírej! 

  



 272 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek 

Subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase, takže nepravidelnost sloves 

se projeví i v rozkazu záporném pro 2. osobu čísla jednotného.  

Typy změn samohlásek: 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie.  

Empezar  ¡No empieces!   Nezačínej! 

Sentir  ¡No sientas!    Nelituj! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue.  

Jugar   ¡No juegues!   Nehraj! 

3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue.  

Volver  ¡No vuelvas!   Nevracej se! 

Dormir   ¡No duermas!   Nespi! 

4. změna e>i 

kmenová samohláska se změní z e>i.  

Pedir    ¡No pidas!   Nežádej! 

Seguir   ¡No sigas!   Nesleduj! 

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves  

1. u sloves zakončených na -gar, -ger, -car, -zar dochází k pravopisným změnám 

z důvodu zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

Pagar    ¡No pagues!    Neplať! 

Coger     ¡No cojas!    Neber! 

Aplicar    ¡No apliques!    Nepoužívej! 

2. u sloves zakončených na -ger, -gir také dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti.  

Proteger  ¡No protejas!    Nechraň! 

Dirigir   ¡No dirijas!    Neřiď! 
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Nepravidelná slovesa s pravidelným tvořením rozkazu pro 2. osobu čísla jednotného: 

Subjuntiv se tvoří od 1. osoby čísla jednotného v přítomném čase a některá slovesa mají 

nepravidelnou především 1. os. j. č. (končí na slabiku-go) a tvoření záporného rozkazu 

(subjuntivu) se tedy pokládá za pravidelné.  

Decir   ¡No digas!   Neříkej!  

Hacer  ¡No hagas!   Nedělej! 

Poner  ¡No pongas!   Nepokládej! 

Salir   ¡No salgas!   Neodcházej! 

Tener  ¡No tengas!   Neměj! 

Venir   ¡No vengas!   Nepřijď! 

 

Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

1. u sloves zakončených na -cir, -cer dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti při použití křížového pravidla.  

Conocer    ¡No conozcas!    Neznej! 

Traducir     ¡No traduzcas!    Nepřekládej! 

2. u sloves zakončených na -uir dochází ke změně -i na -y. 

Influir                ¡No influyas!    Neovlivni! 

 

Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvořením záporného rozkazu: 

Ir   ¡No vayas!    Nechoď! 

Ser   ¡No seas!    Nebuď! 

Estar   ¡No estés!    Nebuď! 

Saber  ¡No sepas!    Nevěz! 

 
Postavení zájmen v rozkazu: 

U záporného rozkazovacího způsobu stojí všechna zájmena vždy před slovesným tvarem.  

¡No lo hagas!     Nedělej to! 
¡No se la traigas!     Nenos mu jí! 
¡No te laves!     Nemyj se! 
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Tvoření záporného rozkazu pro usted a ustedes 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

k habl- budeme přidávat koncovky -e pro usted a -en pro ustedes 

¡No hable!    Nemluvte! 

¡No canten!    Nezpívejte! 

¡No baile!    Netančete! 

2. slovesná třída vzor: comer 

ke com- budeme přidávat koncovky -a pro usted a -an pro ustedes 

¡No coma!    Nejezte! 

¡No lean¡    Nečtěte! 

¡No beban¡    Nepijte! 

3. slovesná třída vzor: vivir 

k viv budeme přidávat koncovky -a pro usted a -an pro ustedes 

¡No viva!    Nežijte! 

¡No escriban!   Nepište! 

¡No abra!    Neotvírejte! 

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves  

1. u sloves zakončených na -gar, -ger, -car, -zar dochází k pravopisným změnám 

z důvodu zachování výslovnosti: 

Pagar    ¡No pague!    Neplaťte! 

Coger     ¡No coja!    Neberte! 

Aplicar    ¡No aplique!    Nepoužijte! 

2. u sloves zakončených na -ger, -gir také dochází k pravopisným změnám: 

Proteger   ¡No protejan!    Nechraňte! 

Dirigir    ¡No dirija!    Neřiďte! 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek: 

U sloves dochází v 1. osobě jednotného čísla ke změně ve kmenové samohlásce, tato změna 

se projeví i ve tvaru rozkazu pro usted a ustedes.  
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Typy změn samohlásky: 

1. změna e>ie 

kmenová samohláska se změní z e>ie 

Sentir    ¡No sienta!   Nelitujte! 

2. změna u>ue 

kmenová samohláska se změní z u>ue 

Jugar     ¡No jueguen!   Nehrajte! 

3. změna o>ue 

kmenová samohláska se změní z o>ue 

Volver    ¡No vuelva!   Nevracejte se! 

Dormir   ¡No duerman!    Nespěte! 

3. změna e>i 

kmenová samohláska se změní z e>i 

Pedir    ¡No pida!   Nežádejte! 

 

 

Nepravidelná slovesa s pravidelným tvořením rozkazu pro usted a ustedes: 

Decir   ¡No diga!   Neříkejte! 

Hacer  ¡No hagan!   Nedělejte! 

Poner  ¡No ponga!   Nepoložte! 

Salir   ¡No salgan!   Neodcházejte! 

Tener  ¡No tenga!   Nemějte! 

Venir  ¡No vengan!   Nepřijďte! 

 

Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

1. u sloves zakončených na -cir, -cer dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti: 

Conocer   ¡No conozca!   Neznejte! 

Traducir    ¡No traduzcan!  Nepřeložte! 

2. u sloves zakončených na -uir dochází ke změně -i na -y. 

Influir    ¡No influya!     Neovlivněte! 
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Nepravidelná slovesa s nepravidelným tvořením rozkazu pro usted a ustedes: 

Ir   ¡No vaya!    Nechoďte! 

Ser   ¡No sean!    Nebuďte! 

Estar   ¡No esté!    Nebuďte! 
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  No entres todavía.   Zatím nevstupuj. 

  No te acuestes aún.   Nechoď ještě spát. 

  No nos vayamos aún.   Ještě neodcházejme. 

  No limpies los cristales, va a llover.   Neumývej okna, bude pršet. 

  No pagues nada.   Nic neplať. 

  Paula, no salgas a la calle, hace mucho 
frío. 

  Paulo, nechoď ven na ulici, je velká zima. 

  No te preocupes, es muy sencillo.   Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. 

  No seas idiota.   Nebuď idiot. 

  No compremos nada más. .   Už nic nekupujme. 

  No hables en clase.   Nemluv při vyučování. 

  No bebas tanta leche.   Nepij tolik mléka. 

  Señor, no cierre la ventana, por favor. 
Tengo mucho calor. 

  Pane, nezavírejte okno, prosím. Je mi 
vedro. 

  No me llames por la noche, por favor.   V noci mi nevolej, prosím. 

  No vayas solo.   Nechoď sám. 

  No la dejes ir.   Nenech ji jít. 

  No seas tonta.   Nebuď hloupá. 

  No me hagas esto.   To mi nedělej! 

  No esperes a María.   Nečekej na Marii. 

  No llegues muy tarde.   Nepřijeď moc pozdě. 

  No lo pongas en el suelo, se puede 
romper. 

  Nedávej to na podlahu, může se to rozbít. 

  No trabajes tanto.   Nepracuj tolik. 

  No te vayas, espérame un rato.   Neodcházej, počkej na mě chvíli. 

  No pases la aspiradora ahora, me duele la 
cabeza. 

  Teď neluxuj, bolí mě hlava. 

  No me ames.   Nemiluj mě. 

  No digas tonterías.   Neříkej hlouposti. 

  No me lo digas, no quiero oírlo.   Neříkej mi to, nechci to slyšet. 
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  No añadas más sal a la sopa.   Už nepřidávej do polévky více soli. 

  Julia, no olvides comprar el pan.   Julie, nezapomeň koupit chleba. 

  No se lo digas a nadie.   Neříkej to nikomu. 

  Pepe, no lo hagas aún.   Pepe, ještě to nedělej. 

  No lo abras aún.   Ještě to neotvírej. 

  No abras la ventana, tengo frío.   Neotvírej okno, je mi zima. 

  No comas eso.   Nejez to. 

  No vengas mañana.   Nechoď zítra. 

  No busques más.   Už nehledej. 

  No juegues con fuego.   Nehrej si s ohněm. 

  No vuelvas muy tarde.   Nevracej se moc pozdě. 

 

101_Lekce 17_rozkaz záporný_procvičovací věty_přeložte! 

  Neodcházej, počkej na mě chvíli.   No te vayas, espérame un rato. 

  Nic neplať.   No pagues nada. 

  Pane, nezavírejte okno, prosím. Je mi 
vedro. 

  Señor, no cierre la ventana, por favor. 
Tengo mucho calor. 

  Zatím nevstupuj.   No entres todavía. 

  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché.   No te preocupes, es muy sencillo. 

  Nenech ji jít.   No la dejes ir. 

  Nečekej na Marii.   No esperes a María. 

  Teď neluxuj, bolí mě hlava.   No pases la aspiradora ahora, me duele la 
cabeza. 

  Pepe, ještě to nedělej.   Pepe, no lo hagas aún. 

  Julie, nezapomeň koupit chleba.   Julia, no olvides comprar el pan. 

  Už nepřidávej do polévky více soli.   No añadas más sal a la sopa. 

  Nechoď ještě spát.   No te acuestes aún. 

  Už nic nekupujme.   No compremos nada más. . 

  Neumývej okna, bude pršet.   No limpies los cristales, va a llover. 

  Nepracuj tolik.   No trabajes tanto. 
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  Nebuď idiot.   No seas idiota. 

  Nechoď zítra.   No vengas mañana. 

  Ještě to neotvírej.   No lo abras aún. 

  Neotvírej okno, je mi zima.   No abras la ventana, tengo frío. 

  Paulo, nechoď ven na ulici, je velká zima.   Paula, no salgas a la calle, hace mucho 
frío. 

  Nemiluj mě.   No me ames. 

  Nedávej to na podlahu, může se to rozbít.   No lo pongas en el suelo, se puede 
romper. 

  Už nehledej.   No busques más. 

  V noci mi nevolej, prosím.   No me llames por la noche, por favor. 

  Nemluv při vyučování.   No hables en clase. 

  Nebuď hloupá.   No seas tonta. 

  Nechoď sám.   No vayas solo. 

  Nepřijeď moc pozdě.   No llegues muy tarde. 

  Nejez to.   No comas eso. 

  Neříkej hlouposti.   No digas tonterías. 

  Nehrej si s ohněm.   No juegues con fuego. 

  To mi nedělej!   No me hagas esto. 

  Neříkej mi to, nechci to slyšet.   No me lo digas, no quiero oírlo. 

  Neříkej to nikomu.   No se lo digas a nadie. 

  Nepij tolik mléka.   No bebas tanta leche. 

  Ještě neodcházejme.   No nos vayamos aún. 

  Nevracej se moc pozdě.   No vuelvas muy tarde. 

 

102.00_Lekce 17_rozkaz záporný_španělský poslech 

  No te preocupes, es muy sencillo.   Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. 

  No la dejes ir.   Nenech ji jít. 

  No te vayas, espérame un rato.   Neodcházej, počkej na mě chvíli. 

  No nos vayamos aún.   Ještě neodcházejme. 
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  No seas tonta.   Nebuď hloupá. 

  No te acuestes aún.   Nechoď ještě spát. 

  No seas idiota.   Nebuď idiot. 

  No busques más.   Už nehledej. 

  No me llames por la noche, por favor.   V noci mi nevolej, prosím. 

  No juegues con fuego.   Nehrej si s ohněm. 

  No limpies los cristales, va a llover.   Neumývej okna, bude pršet. 

  Señor, no cierre la ventana, por favor. 
Tengo mucho calor. 

  Pane, nezavírejte okno, prosím. Je mi 
vedro. 

  Pepe, no lo hagas aún.   Pepe, ještě to nedělej. 

  No me hagas esto.   To mi nedělej! 

  No pases la aspiradora ahora, me duele la 
cabeza. 

  Teď neluxuj, bolí mě hlava. 

  No llegues muy tarde.   Nepřijeď moc pozdě. 

  No digas tonterías.   Neříkej hlouposti. 

  Paula, no salgas a la calle, hace mucho 
frío. 

  Paulo, nechoď ven na ulici, je velká zima. 

  No me ames.   Nemiluj mě. 

  No comas eso.   Nejez to. 

  No bebas tanta leche.   Nepij tolik mléka. 

  No lo abras aún.   Ještě to neotvírej. 

  No abras la ventana, tengo frío.   Neotvírej okno, je mi zima. 

  No trabajes tanto.   Nepracuj tolik. 

  No se lo digas a nadie.   Neříkej to nikomu. 

  No vengas mañana.   Nechoď zítra. 

  No hables en clase.   Nemluv při vyučování. 

  No compremos nada más. .   Už nic nekupujme. 

  Julia, no olvides comprar el pan.   Julie, nezapomeň koupit chleba. 

  No lo pongas en el suelo, se puede 
romper. 

  Nedávej to na podlahu, může se to rozbít. 

  No me lo digas, no quiero oírlo.   Neříkej mi to, nechci to slyšet. 
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  No pagues nada.   Nic neplať. 

  No vayas solo.   Nechoď sám. 

  No añadas más sal a la sopa.   Už nepřidávej do polévky více soli. 

  No esperes a María.   Nečekej na Marii. 

  No entres todavía.   Zatím nevstupuj. 

  No vuelvas muy tarde.   Nevracej se moc pozdě. 
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amar - no ames, no ame aún 
buscar - no busques, no 

busque 

comer - no comas, no coma dejar - no dejes, no deje entrar - no entres, no entre 

escuchar - no escuches, no 
escuche 

espera 
esperar - no esperes, no 

espere 

hablar - no hables, no hable hacer - no hagas, no haga idiota 

ir - no vayas, no vaya jugar - no juegues, no juegue llegar - no llegues, no llegue 

no acuestes no añadas  no cierre 
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hledat - nehledej, nehledejte stále milovat - nemiluj, nemilujte 

vstoupit - nevstupuj, 
nevstupujte 

nechat - nenech, nenechte jíst - nejez, nejezte 

čekat - nečekej, nečekejte počkej 
poslouchat - neposlouchej, 

neposlouchejte 

idiot dělat - nedělej, nedělejte mluvit - nemluv, nemluvte 

přijet - nejezdi, nejezděte hrát - nehrej, nehrejte jít - nechoď, nechoďte 

nezavírejte nepřidávej nechoď spát, neusínej 
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no compremos no digas no digas 

no hagas no limpies no llames 

no olvides no pagues no pases 

no pongas no salgas no vayamos 

sencillo tanta tonta 

tonterías 
trabajar - no trabajes, no 

trabaje 
venir - no vengas, no venga 
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neříkej neříkej nekupujme 

nevolej nečisti nedělej 

nezapínej neplať nezapomeň 

nechoďme nechoď ven nedávej 

hloupá tolik jednoduchý 

přijít - nechoď, nechoďte 
pracovat - nepracuj, 

nepracujte 
nesmysly 
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volver - no vuelvas, no 
vuelva 

No me ames. No lo abras aún. 

No busques más. No comas eso. No la dejes ir. 

No entres todavía. 
No te vayas, espérame un 

rato. 
No esperes a María. 

No hables en clase. No me hagas esto. No seas idiota. 

No vayas solo. No juegues con fuego. No llegues muy tarde. 

No abras la ventana, tengo 
frío. 

No te acuestes aún. No añadas más sal a la sopa. 

 
 
 
 
 
 
 



 287 

Ještě to neotvírej. Nemiluj mě. 
vrátit se - nevracej se, 

nevracejte se 

Nenech ji jít. Nejez to. Už nehledej. 

Nečekej na Marii. 
Neodcházej, počkej na mě 

chvíli. 
Zatím nevstupuj. 

Nebuď idiot. To mi nedělej! Nemluv při vyučování. 

Nepřijeď moc pozdě. Nehrej si s ohněm. Nechoď sám. 

Už nepřidávej do polévky 
více soli. 

Nechoď ještě spát. Neotvírej okno, je mi zima. 
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Señor, no cierre la ventana, 
por favor. Tengo mucho 

calor. 
No compremos nada más. . 

No me lo digas, no quiero 
oírlo. 

No se lo digas a nadie. Pepe, no lo hagas aún. 
No limpies los cristales, va a 

llover. 

No me llames por la noche, 
por favor. 

Julia, no olvides comprar el 
pan. 

No pagues nada. 

No pases la aspiradora ahora, 
me duele la cabeza. 

No lo pongas en el suelo, se 
puede romper. 

Paula, no salgas a la calle, 
hace mucho frío. 

No nos vayamos aún. 
No te preocupes, es muy 

sencillo. 
No bebas tanta leche. 

No seas tonta. No digas tonterías. No trabajes tanto. 
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Neříkej mi to, nechci to 
slyšet. 

Už nic nekupujme. 
Pane, nezavírejte okno, 

prosím. Je mi vedro. 

Neumývej okna, bude pršet. Pepe, ještě to nedělej. Neříkej to nikomu. 

Nic neplať. 
Julie, nezapomeň koupit 

chleba. 
V noci mi nevolej, prosím. 

Paulo, nechoď ven na ulici, 
je velká zima. 

Nedávej to na podlahu, může 
se to rozbít. 

Teď neluxuj, bolí mě hlava. 

Nepij tolik mléka. 
Nedělej si starosti, je to 

velmi jednoduché. 
Ještě neodcházejme. 

Nepracuj tolik. Neříkej hlouposti. Nebuď hloupá. 
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No vengas mañana. No vuelvas muy tarde. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  Nevracej se moc pozdě. Nechoď zítra. 
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  Pepe, ještě to nedělej. ................................................................. 

  hledat - nehledej, nehledejte ................................................................. 

  nedělej ................................................................. 

  nezavírejte ................................................................. 

  Nepřijeď moc pozdě. ................................................................. 

  Neumývej okna, bude pršet. ................................................................. 

  Nic neplať. ................................................................. 

  nezapomeň ................................................................. 

  Nemluv při vyučování. ................................................................. 

  nechoď ven ................................................................. 

  Ještě to neotvírej. ................................................................. 

  Julie, nezapomeň koupit chleba. ................................................................. 

  Neříkej hlouposti. ................................................................. 

  čekat - nečekej, nečekejte ................................................................. 

  neříkej ................................................................. 

  Už nic nekupujme. ................................................................. 

  Nečekej na Marii. ................................................................. 

  neříkej ................................................................. 

  nechoď spát, neusínej ................................................................. 

  V noci mi nevolej, prosím. ................................................................. 

  Neříkej to nikomu. ................................................................. 

  jednoduchý ................................................................. 

  vrátit se - nevracej se, nevracejte se ................................................................. 

  Nechoď zítra. ................................................................. 

  stále ................................................................. 

  jíst - nejez, nejezte ................................................................. 

  Nechoď ještě spát. ................................................................. 

  Nepij tolik mléka. ................................................................. 
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  Už nehledej. ................................................................. 

  nezapínej ................................................................. 

  Nedávej to na podlahu, může se to rozbít. ................................................................. 

  Nehrej si s ohněm. ................................................................. 

  Už nepřidávej do polévky více soli. ................................................................. 

  nečisti ................................................................. 

  počkej ................................................................. 

  mluvit - nemluv, nemluvte ................................................................. 

  poslouchat - neposlouchej, neposlouchejte ................................................................. 

  dělat - nedělej, nedělejte ................................................................. 

  nesmysly ................................................................. 

  nepřidávej ................................................................. 

  milovat - nemiluj, nemilujte ................................................................. 

  Nenech ji jít. ................................................................. 

  přijet - nejezdi, nejezděte ................................................................. 

  Nebuď hloupá. ................................................................. 

  nechoďme ................................................................. 

  Nepracuj tolik. ................................................................. 

  Paulo, nechoď ven na ulici, je velká zima. ................................................................. 

  nechat - nenech, nenechte ................................................................. 

  hrát - nehrej, nehrejte ................................................................. 

  hloupá ................................................................. 

  Nebuď idiot. ................................................................. 

  jít - nechoď, nechoďte ................................................................. 

  Neotvírej okno, je mi zima. ................................................................. 

  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. ................................................................. 

  Neříkej mi to, nechci to slyšet. ................................................................. 

  pracovat - nepracuj, nepracujte ................................................................. 

  Nejez to. ................................................................. 
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  nedávej ................................................................. 

  nevolej ................................................................. 

  To mi nedělej! ................................................................. 
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  Pepe, ještě to nedělej.   Pepe, no lo hagas aún. 

  hledat - nehledej, nehledejte   buscar - no busques, no busque 

  nedělej   no hagas 

  nezavírejte   no cierre 

  Nepřijeď moc pozdě.   No llegues muy tarde. 

  Neumývej okna, bude pršet.   No limpies los cristales, va a llover. 

  Nic neplať.   No pagues nada. 

  nezapomeň   no olvides 

  Nemluv při vyučování.   No hables en clase. 

  nechoď ven   no salgas 

  Ještě to neotvírej.   No lo abras aún. 

  Julie, nezapomeň koupit chleba.   Julia, no olvides comprar el pan. 

  Neříkej hlouposti.   No digas tonterías. 

  čekat - nečekej, nečekejte   esperar - no esperes, no espere 

  neříkej   no digas 

  Už nic nekupujme.   No compremos nada más. . 

  Nečekej na Marii.   No esperes a María. 

  neříkej   no digas 

  nechoď spát, neusínej   no acuestes 

  V noci mi nevolej, prosím.   No me llames por la noche, por favor. 

  Neříkej to nikomu.   No se lo digas a nadie. 

  jednoduchý   sencillo 

  vrátit se - nevracej se, nevracejte se   volver - no vuelvas, no vuelva 

  Nechoď zítra.   No vengas mañana. 

  stále   aún 

  jíst - nejez, nejezte   comer - no comas, no coma 

  Nechoď ještě spát.   No te acuestes aún. 

  Nepij tolik mléka.   No bebas tanta leche. 
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  Už nehledej.   No busques más. 

  nezapínej   no pases 

  Nedávej to na podlahu, může se to rozbít.   No lo pongas en el suelo, se puede 
romper. 

  Nehrej si s ohněm.   No juegues con fuego. 

  Už nepřidávej do polévky více soli.   No añadas más sal a la sopa. 

  nečisti   no limpies 

  počkej   espera 

  mluvit - nemluv, nemluvte   hablar - no hables, no hable 

  poslouchat - neposlouchej, neposlouchejte   escuchar - no escuches, no escuche 

  dělat - nedělej, nedělejte   hacer - no hagas, no haga 

  nesmysly   tonterías 

  nepřidávej   no añadas  

  milovat - nemiluj, nemilujte   amar - no ames, no ame 

  Nenech ji jít.   No la dejes ir. 

  přijet - nejezdi, nejezděte   llegar - no llegues, no llegue 

  Nebuď hloupá.   No seas tonta. 

  nechoďme   no vayamos 

  Nepracuj tolik.   No trabajes tanto. 

  Paulo, nechoď ven na ulici, je velká zima.   Paula, no salgas a la calle, hace mucho 
frío. 

  nechat - nenech, nenechte   dejar - no dejes, no deje 

  hrát - nehrej, nehrejte   jugar - no juegues, no juegue 

  hloupá   tonta 

  Nebuď idiot.   No seas idiota. 

  jít - nechoď, nechoďte   ir - no vayas, no vaya 

  Neotvírej okno, je mi zima.   No abras la ventana, tengo frío. 

  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché.   No te preocupes, es muy sencillo. 

  Neříkej mi to, nechci to slyšet.   No me lo digas, no quiero oírlo. 

  pracovat - nepracuj, nepracujte   trabajar - no trabajes, no trabaje 
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  Nejez to.   No comas eso. 

  nedávej   no pongas 

  nevolej   no llames 

  To mi nedělej!   No me hagas esto. 
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103_Lekce 18_předpřítomný čas_slovní zásoba_poslouchejte! 

  apagar las luces   zhasnout světla 

  poder - he podido, has podido, ha podido, 
hemos podido, habéis podido, han podido 

  mohl jsem - mohli 

  ha estado   byl 

  acordarse de   vzpomenout si na 

  varias   několik 

  lección   lekce 

  dejar - he dejado, has dejado, ha dejado, 
hemos dejado, habéis dejado, han dejado 

  nechal jsem - nechali 

  nunca   nikdy 

  ha puesto   dal 

  en la fiesta   na večírku 

  hemos gastado   utratili jsme 

  quedar, quedado, quedando   zůstat 

  trabajar - he trabajado, has trabajado, ha 
trabajado, hemos trabajado, habéis trabajado, 
han trabajado 

  pracoval jsem - pracovali 

  habéis estado   byli jste 

  cenar - cenado   večeřet - večeřený 

  he escrito   napsal jsem 

  decir - he dicho, has dicho, ha dicho, 
hemos dicho, habéis dicho, han dicho 

  řekl jsem - řekli 

  estar - he estado, has estado, ha estado, 
hemos estado, habéis estado, han estado 

  byl jsem - byli 

  escuchar - he escuchado, has escuchado, 
ha escuchado, hemos escuchado, habéis 
escuchado, han escuchado 

  poslouchal jsem - poslouchali 

  entender, entendido, entendiendo   rozumět  

  amar - he amado, has amado, ha amado, 
hemos amado, habéis amado, han amado 

  miloval jsem - milovali 

  han comido   jedli 

  ha viajado   cestoval 
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  venir, venido, viniendo   přijít 

  he tenido que   musel jsem 

  escribir - he escrito, has escrito, ha escrito, 
hemos escrito, habéis escrito, han escrito 

  psal jsem - psali 

  alegrar - he alegrado, has alegrado, ha 
alegrado, hemos alegrado, habéis alegrado, 
han alegrado 

  měl jsem radost - měli radost 

  pensar - he pensado, has pensado, ha 
pensado, hemos pensado, habéis pensado, 
han pensado 

  myslel jsem - mysleli 

  Inglaterra   Anglie 

  tomar - he tomado, has tomado, ha 
tomado, hemos tomado, habéis tomado, han 
tomado 

  vzal jsem - vzali 

  andar - he andado, has andado, ha andado, 
hemos andado, habéis andado, han andado 

  šel jsem - šli 

  ha perdido   ztratil 

  estar, estado, estando   být 

  conversación   konverzace 

  difícil   obtížný 

  olvidar - he olvidado, has olvidado, ha 
olvidado, hemos olvidado, habéis olvidado, 
han olvidado 

  zapomněl jsem - zapomněli 

  has tenido   měl jsi 

  camión   náklaďák 

  vivir, vivido, viviendo   žít 

  dar - dado   dát - daný 

  caminar - he caminado, has caminado, ha 
caminado, hemos caminado, habéis 
caminado, han caminado 

  kráčel jsem - kráčeli 

  comer - he comido, has comido, ha 
comido, hemos comido, habéis comido, han 
comido 

  jedl jsem - jedli 

  has recibido   dostal jsi 
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  hablar - he hablado, has hablado, ha 
hablado, hemos hablado, habéis hablado, 
han hablado 

  mluvil jsem - mluvili 

  leer - he leído, has leído, ha leído, hemos 
leído, habéis leído, han leído 

  četl jsem - četli 

  caballo   kůň 

  marido   manžel 

  sentir - he sentido, has sentido, ha sentido, 
hemos sentido, habéis sentido, han sentido 

  cítil jsem - cítili 

  habéis leído   četli jste 

  pagar - he pagado, has pagado, ha pagado, 
hemos pagado, habéis pagado, han pagado 

  zaplatil jsem - zaplatili 

  hemos estado   byli jsme 

  jugar - he jugado, has jugado, ha jugado, 
hemos jugado, habéis jugado, han jugado 

  hrál jsem - hráli 

  comprar - he comprado, has comprado, ha 
comprado, hemos comprado, habéis 
comprado, han comprado 

  koupil jsem - koupili 

  has estado   byl jsi 

  gustar - ha gustado   líbilo se 

  hemos volado   letěli jsme 

  has llamado   zavolal jsi 

  han vuelto   vrátili se 

  has estado   byl jsi 

  mirar - he mirado, has mirado, ha mirado, 
hemos mirado, habéis mirado, han mirado 

  díval jsem se - dívali se 

  llaves   klíče 

  ha vuelto   vrátil se 

  comprar   koupit 

  has dicho   řekl jsi 

  entender - he entendido, has entendido, ha 
entendido, hemos entendido, habéis 
entendido, han entendido 

  rozuměl jsem - rozuměli 

  ha llegado   přijel 
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  hemos escuchado   poslouchali jsme 

  probar   zkusit 

  empezar - empezado   zahájit - zahájený 

  ha viajado   cestoval 

  beber - he bebido, has bebido, ha bebido, 
hemos bebido, habéis bebido, han bebido 

  pil jsem - pili 

  comenzar - comenzado   zahájit - zahájený 

  ha encantado   potěšil 

  decir, dicho, diciendo   říci 

  encontrar - he encontrado, has encontrado, 
ha encontrado, hemos encontrado, habéis 
encontrado, han encontrado 

  potkal jsem - potkali 

  tocar - he tocado, has tocado, ha tocado, 
hemos tocado, habéis tocado, han tocado 

  dotkl jsem se, hrál jsem - dotkli se, hráli 

  usar, usado, usando   používat 

  viaje   cesta, výlet 

  habéis hecho   udělali jste 

  he tenido   měl jsem 

  hemos bañado   koupali jsme se 

  deber - he debido, has debido, ha debido, 
hemos debido, habéis debido, han debido 

  musel jsem - museli 

  he ido   šel jsem 

  ser - sido   být - jsoucí 

  hacer - he hecho, has hecho, ha hecho, 
hemos hecho, habéis hecho, han hecho 

  udělal jsem - udělali 

  has comido   jedl jsi 

  esperar - he esperado, has esperado, ha 
esperado, hemos esperado, habéis esperado, 
han esperado 

  očekával jsem - očekávali 

  quedar - he quedado, has quedado, ha 
quedado, hemos quedado, habéis quedado, 
han quedado 

  zůstal jsem - zůstali 

  reloj   hodiny 
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  he visto   viděl jsem 

  ha enviado   poslal 

  casar, casado, casando   oženit se  

  moto   motorka 

  ha tenido   měl 

  he preparado   připravil jsem  

  pasar   strávit 

  vez   krát 

  ayudar - he ayudado, has ayudado, ha 
ayudado, hemos ayudado, habéis ayudado, 
han ayudado 

  pomohl jsem - pomohli 

  doce   dvanáct 

  has hecho   udělal jsi 

  he podido   mohl jsem 

  ser, sido, siendo   být 

  en oferta   v akci 

  apagar   vypnout 

  pasar - ha pasado   stalo se 

  he viajado   cestoval jsem 

  has puesto   dal jsi 

  ver - he visto, has visto, ha visto, hemos 
visto, habéis visto, han visto 

  viděl jsem - viděli 

  entrar - he entrado, has entrado, ha 
entrado, hemos entrado, habéis entrado, han 
entrado 

  vstoupil jsem - vstoupili 

  has levantado   vstal jsi 

  olvidado   zapomenutý 

  he puesto   dal jsem 

  carta   dopis 

  temprano   brzy 

  demasiado   příliš 
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  llamar - he llamado, has llamado, ha 
llamado, hemos llamado, habéis llamado, 
han llamado 

  volal jsem - volali 

  se ha roto   zlomil si 

  estudiar - he estudiado, has estudiado, ha 
estudiado, hemos estudiado, habéis 
estudiado, han estudiado 

  studoval jsem - studovali 

  buscar - he buscado, has buscado, ha 
buscado, hemos buscado, habéis buscado, 
han buscado 

  hledal jsem - hledali 

  preguntar - he preguntado, has 
preguntado, ha preguntado, hemos 
preguntado, habéis preguntado, han 
preguntado 

  ptal jsem se - ptali se 

  correo   pošta 

  pasar   stát se 

  terrible   hrozný 

  llamar, llamado, llamando   volat  

  acordar - acordado   vzpomenout - vzpomenutý 

  tener - he tenido, has tenido, ha tenido, 
hemos tenido, habéis tenido, han tenido 

  měl jsem - měli 

  he estudiado   studoval jsem 

  poner - he puesto, has puesto, ha puesto, 
hemos puesto, habéis puesto, han puesto 

  vzal jsem si - vzali si 

  ir - he ido, has ido, ha ido, hemos ido, 
habéis ido, han ido 

  šel jsem - šli 

  has visto   viděl jsi 

  perfecto   perfektní 

  necesitar - he necesitado, has necesitado, 
ha necesitado, hemos necesitado, habéis 
necesitado, han necesitado 

  potřeboval jsem - potřebovali 

  llegar - he llegado, has llegado, ha 
llegado, hemos llegado, habéis llegado, han 
llegado 

  přijel jsem - přijeli 

  pedir - pedido   prosit, objednat 

  doler - ha dolido   bolelo 
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  he perdido   ztratil jsem 

  ha dejado   nechal 

  fácil   snadné 

  dormir - he dormido, has dormido, ha 
dormido, hemos dormido, habéis dormido, 
han dormido 

  spal jsem - spali 

  hemos estado   byli jsme 

  has abierto   otevřel jsi 

  volver, vuelto, volviendo   vrátit se 
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  vstoupil jsem - vstoupili   entrar - he entrado, has entrado, ha 
entrado, hemos entrado, habéis entrado, han 
entrado 

  napsal jsem   he escrito 

  zůstat   quedar, quedado, quedando 

  dal   ha puesto 

  musel jsem - museli   deber - he debido, has debido, ha debido, 
hemos debido, habéis debido, han debido 

  vzpomenout - vzpomenutý   acordar - acordado 

  hrozný   terrible 

  otevřel jsi   has abierto 

  pomohl jsem - pomohli   ayudar - he ayudado, has ayudado, ha 
ayudado, hemos ayudado, habéis ayudado, 
han ayudado 

  byli jsme   hemos estado 

  koupali jsme se   hemos bañado 

  krát   vez 

  volat    llamar, llamado, llamando 

  na večírku   en la fiesta 

  hodiny   reloj 

  cesta, výlet   viaje 
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  cítil jsem - cítili   sentir - he sentido, has sentido, ha sentido, 
hemos sentido, habéis sentido, han sentido 

  měl jsem - měli   tener - he tenido, has tenido, ha tenido, 
hemos tenido, habéis tenido, han tenido 

  šel jsem - šli   ir - he ido, has ido, ha ido, hemos ido, 
habéis ido, han ido 

  zapomenutý   olvidado 

  vzal jsem si - vzali si   poner - he puesto, has puesto, ha puesto, 
hemos puesto, habéis puesto, han puesto 

  bolelo   doler - ha dolido 

  zhasnout světla   apagar las luces 

  být - jsoucí   ser - sido 

  hledal jsem - hledali   buscar - he buscado, has buscado, ha 
buscado, hemos buscado, habéis buscado, 
han buscado 

  rozuměl jsem - rozuměli   entender - he entendido, has entendido, ha 
entendido, hemos entendido, habéis 
entendido, han entendido 

  letěli jsme   hemos volado 

  udělali jste   habéis hecho 

  viděl jsem - viděli   ver - he visto, has visto, ha visto, hemos 
visto, habéis visto, han visto 

  nechal   ha dejado 

  lekce   lección 

  poslal   ha enviado 

  poslouchali jsme   hemos escuchado 

  přijít   venir, venido, viniendo 

  viděl jsi   has visto 

  dotkl jsem se, hrál jsem - dotkli se, hráli   tocar - he tocado, has tocado, ha tocado, 
hemos tocado, habéis tocado, han tocado 

  rozumět    entender, entendido, entendiendo 

  jedli   han comido 

  miloval jsem - milovali   amar - he amado, has amado, ha amado, 
hemos amado, habéis amado, han amado 
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  nechal jsem - nechali   dejar - he dejado, has dejado, ha dejado, 
hemos dejado, habéis dejado, han dejado 

  jedl jsi   has comido 

  potěšil   ha encantado 

  byli jste   habéis estado 

  mluvil jsem - mluvili   hablar - he hablado, has hablado, ha 
hablado, hemos hablado, habéis hablado, 
han hablado 

  pil jsem - pili   beber - he bebido, has bebido, ha bebido, 
hemos bebido, habéis bebido, han bebido 

  vypnout   apagar 

  spal jsem - spali   dormir - he dormido, has dormido, ha 
dormido, hemos dormido, habéis dormido, 
han dormido 

  manžel   marido 

  koupil jsem - koupili   comprar - he comprado, has comprado, ha 
comprado, hemos comprado, habéis 
comprado, han comprado 

  byl   ha estado 

  utratili jsme   hemos gastado 

  vrátili se   han vuelto 

  stát se   pasar 

  zkusit   probar 

  řekl jsem - řekli   decir - he dicho, has dicho, ha dicho, 
hemos dicho, habéis dicho, han dicho 

  šel jsem - šli   andar - he andado, has andado, ha andado, 
hemos andado, habéis andado, han andado 

  dal jsi   has puesto 

  pracoval jsem - pracovali   trabajar - he trabajado, has trabajado, ha 
trabajado, hemos trabajado, habéis trabajado, 
han trabajado 

  snadné   fácil 

  zlomil si   se ha roto 
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  studoval jsem - studovali   estudiar - he estudiado, has estudiado, ha 
estudiado, hemos estudiado, habéis 
estudiado, han estudiado 

  dostal jsi   has recibido 

  byl jsi   has estado 

  klíče   llaves 

  být   ser, sido, siendo 

  psal jsem - psali   escribir - he escrito, has escrito, ha escrito, 
hemos escrito, habéis escrito, han escrito 

  být   estar, estado, estando 

  volal jsem - volali   llamar - he llamado, has llamado, ha 
llamado, hemos llamado, habéis llamado, 
han llamado 

  byli jsme   hemos estado 

  zůstal jsem - zůstali   quedar - he quedado, has quedado, ha 
quedado, hemos quedado, habéis quedado, 
han quedado 

  přijel jsem - přijeli   llegar - he llegado, has llegado, ha 
llegado, hemos llegado, habéis llegado, han 
llegado 

  vrátil se   ha vuelto 

  mohl jsem - mohli   poder - he podido, has podido, ha podido, 
hemos podido, habéis podido, han podido 

  udělal jsi   has hecho 

  očekával jsem - očekávali   esperar - he esperado, has esperado, ha 
esperado, hemos esperado, habéis esperado, 
han esperado 

  měl jsi   has tenido 

  zapomněl jsem - zapomněli   olvidar - he olvidado, has olvidado, ha 
olvidado, hemos olvidado, habéis olvidado, 
han olvidado 

  připravil jsem    he preparado 

  prosit, objednat   pedir - pedido 

  měl jsem radost - měli radost   alegrar - he alegrado, has alegrado, ha 
alegrado, hemos alegrado, habéis alegrado, 
han alegrado 
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  kůň   caballo 

  používat   usar, usado, usando 

  zahájit - zahájený   empezar - empezado 

  musel jsem   he tenido que 

  Anglie   Inglaterra 

  dvanáct   doce 

  vstal jsi   has levantado 

  potřeboval jsem - potřebovali   necesitar - he necesitado, has necesitado, 
ha necesitado, hemos necesitado, habéis 
necesitado, han necesitado 

  zaplatil jsem - zaplatili   pagar - he pagado, has pagado, ha pagado, 
hemos pagado, habéis pagado, han pagado 

  zavolal jsi   has llamado 

  cestoval   ha viajado 

  potkal jsem - potkali   encontrar - he encontrado, has encontrado, 
ha encontrado, hemos encontrado, habéis 
encontrado, han encontrado 

  jedl jsem - jedli   comer - he comido, has comido, ha 
comido, hemos comido, habéis comido, han 
comido 

  oženit se    casar, casado, casando 

  perfektní   perfecto 

  několik   varias 

  stalo se   pasar - ha pasado 

  viděl jsem   he visto 

  řekl jsi   has dicho 

  díval jsem se - dívali se   mirar - he mirado, has mirado, ha mirado, 
hemos mirado, habéis mirado, han mirado 

  cestoval jsem   he viajado 

  četli jste   habéis leído 

  náklaďák   camión 

  dát - daný   dar - dado 
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  ztratil jsem   he perdido 

  říci   decir, dicho, diciendo 

  byl jsi   has estado 

  byl jsem - byli   estar - he estado, has estado, ha estado, 
hemos estado, habéis estado, han estado 

  šel jsem   he ido 

  měl jsem   he tenido 

  konverzace   conversación 

  ptal jsem se - ptali se   preguntar - he preguntado, has 
preguntado, ha preguntado, hemos 
preguntado, habéis preguntado, han 
preguntado 

  dopis   carta 

  poslouchal jsem - poslouchali   escuchar - he escuchado, has escuchado, 
ha escuchado, hemos escuchado, habéis 
escuchado, han escuchado 

  brzy   temprano 

  přijel   ha llegado 

  pošta   correo 

  v akci   en oferta 

  vzpomenout si na   acordarse de 

  hrál jsem - hráli   jugar - he jugado, has jugado, ha jugado, 
hemos jugado, habéis jugado, han jugado 

  motorka   moto 

  udělal jsem - udělali   hacer - he hecho, has hecho, ha hecho, 
hemos hecho, habéis hecho, han hecho 

  vzal jsem - vzali   tomar - he tomado, has tomado, ha 
tomado, hemos tomado, habéis tomado, han 
tomado 

  zahájit - zahájený   comenzar - comenzado 

  měl   ha tenido 

  ztratil   ha perdido 

  obtížný   difícil 
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  strávit   pasar 

  mohl jsem   he podido 

  líbilo se   gustar - ha gustado 

  četl jsem - četli   leer - he leído, has leído, ha leído, hemos 
leído, habéis leído, han leído 

  večeřet - večeřený   cenar - cenado 

  kráčel jsem - kráčeli   caminar - he caminado, has caminado, ha 
caminado, hemos caminado, habéis 
caminado, han caminado 

  koupit   comprar 

  studoval jsem   he estudiado 

  nikdy   nunca 

  žít   vivir, vivido, viviendo 

  příliš   demasiado 

  cestoval   ha viajado 

  dal jsem   he puesto 

  myslel jsem - mysleli   pensar - he pensado, has pensado, ha 
pensado, hemos pensado, habéis pensado, 
han pensado 

  vrátit se   volver, vuelto, volviendo 
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Tento čas se skládá z pomocného slovesa haber a příčestí významového slovesa.  

 

Tvary vyčasovaného slovesa haber + příčestí  

Yo he   hablado   Mluvil/a jsem 

Tú has    hablado   Mluvil/a jsi  

Él/ella/usted ha  hablado   Mluvil/a, Mluvili/y jste 

Nosotros/as hemos  hablado   Mluvili/y jsme 

Vosotros/as habéis  hablado   Mluvili/y jste 

Ellos/Ellas/Ustedes han hablado   Mluvili/y, Mluvili/y jste 

 

Tvoření příčestí: 

1. slovesná třída: vzor hablar  

k habl- budeme přidávat koncovku -ado 

hablar    hablado  mluvený 

bailar    bailado  tančený 

 

2. slovesná třída: vzor comer 

> ke com- budeme přidávat koncovku -ido 

comer    comido  jezený 

beber    bebido  pitý 

 

3. slovesná třída : vzor vivir 

k viv- budeme přidávat koncovku -ido 

vivir     vivido  žitý 

 

U sloves 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku -a, -e, -o, má koncovka 

psaný přízvuk -ído.  

leer     leído   čtený 

oír     oído    slyšený 
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Některá slovesa mají zcela nepravidelná příčestí: 

abrir    abierto  otevřený 

decir    dicho   řečený 

escribir   escrito   psaný 

hacer    hecho   udělaný 

morir   muerto  mrtvý 

poner   puesto   položený 

ver    visto   viděný 

volver   vuelto   vrácený 

romper   roto   rozbitý 

 

Tímto časem vyjadřujeme: 

1. Děje skončené v minulosti, které mají nějaký vztah k přítomnosti nebo svými důsledky do 

přítomnosti zasahují.  

¿A qué hora han llegado?      V kolik hodin přijeli? 

Están morenos, porque han estado en la playa.  Jsou opálení, protože byli na pláži. 

 

2. Děje, jež se uskutečnily nedávno nebo v časovém období, které ještě trvá. Často bývají 

blíže určeny výrazy jako: 

hoy    dnes 

esta mañana  dnes ráno 

esta tarde   dnes odpoledne 

esta semana   tento týden 

este año   tento rok 

todavía no   ještě ne 

ya    už, již 

este invierno  tuto zimu 

 

Esta mañana he hablado con Lucía.   Dnes ráno jsem mluvila s Lucií. 

¿María ya ha llegado?     Marie už přijela? 

No, María todavía no ha llegado.   Ne, Marie ještě nepřijela. 

Hoy nos hemos encontrado con Juana.   Dnes jsme se potkali s Janou. 
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Este año he estado dos veces en Madrid.            Tento rok jsem byl dvakrát 

v Madridu.  
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  ¿Has sentido el terremoto?   Cítil jsi to zemětřesení? 

  ¿Qué has pedido?   Co sis objednal? 

  Miguel ha perdido el autobús.   Miguelovi ujel autobus. 

  ¿Te ha llegado mi carta?   Přišel ti můj dopis? 

  Este año no he ido de vacaciones con mis 
padres. 

  Tento rok jsem nejel na prázdniny se 
svými rodiči. 

  Ya he tomado la medicina.   Už jsem si vzal lék. 

  Me he alegrado de verlo.   Měl jsem radost, že jej vidím. 

  Luisa no sabe dónde ha puesto el bolso.   Luisa neví, kam si dala kabelku. 

  Esta tarde he tenido que ir al dentista.   Dnes odpoledne jsem musel jít k zubaři. 

  He debido hacer algo mal.   Musel jsem udělat něco špatného. 

  Nunca he hablado con ella.   Nikdy jsem s ní nemluvil. 

  No he tenido tiempo para hacerlo.   Neměl jsem čas, abych to udělal. 

  ¿A qué hora te has levantado hoy?   V kolik hodin jsi dnes vstával? 

  No han necesitado nuestra ayuda.   Nepotřebovali naši pomoc. 

  Ya he preparado todas las cosas para el 
viaje. 

  Už jsem si připravil všechny věci na cestu. 

  Ha sido una conversación interesante.   Byla to zajímavá konverzace. 

  No podemos ver el partido, la tele se ha 
roto. 

  Nemůžeme se dívat na zápas, televize se 
rozbila. 

  ¿Has tenido tiempo para comprar el pan?   Měl jsi čas, abys koupil chléb? 

  No he estudiado nada.   Nestudoval jsem nic. 

  José ha viajado mucho y ha vivido en 
países diferentes. 

  José hodně cestoval a žil v různých 
zemích. 

  No me ha dolido nada.   Vůbec to nebolelo. 

  ¿Ya han vuelto tus padres de Nueva 
York? 

  Už se vrátili tvoji rodiče z New Yorku? 

  ¿Qué has dicho? No te he oído.   Co jsi říkal? Neslyšel jsem tě. 

  Hace un momento he escrito un correo 
electrónico a Pedro. 

  Před chvílí jsem Pedrovi napsal e-mail. 

  Hemos ido al cine.   Šli jsme do kina. 
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  Ha bebido toda la leche.   Vypil všechno mléko. 

  No hemos dicho nada.   Neřekli jsme nic. 

  Pepe ha estado hoy en un concierto de 
música rock. . 

  Pepe byl dnes na koncertu rockové hudby. 

  ¿Dónde has estado?   Kde jsi byl? 

  No he pagado todavía.   Ještě jsem nezaplatil. 

  Nunca he estado en España.   Nikdy jsem nebyl ve Španělsku. 

  Hoy no he tenido tiempo para ir al banco.   Dnes jsem neměl čas, abych šel do banky. 

  ¿Has abierto la ventana? Hace frío aquí.   Neotevřel jsi okno? Je tady zima. 

  He olvidado tu número de teléfono.   Zapomněl jsem tvé telefonní číslo. 

  ¿Sabes si Pedro ha vuelto de Perú? - 
Todavía no. 

  Nevíš, jestli se už Pedro vrátil z Peru? - 
Ještě ne. 

  No me has esperado.   Nečekal jsi mě. 

  No lo he pensado.   Nemyslel jsem si to. 

  ¿Has recibido mi mensaje?   Dostal jsi mou zprávu? 

  El examen no ha comenzado.   Zkouška ještě nezačala. 

  Hemos olvidado apagar las luces en casa.   Zapomněli jsme doma zhasnout světla. 

  Ya lo he preguntado.   Už jsem se ho ptal. 

  José y Elena todavía no han comido.   José a Elena ještě nejedli. 

  No he tenido tiempo.   Neměl jsem čas. 

  Tengo mucha hambre. ¿Qué has hecho 
para comer? 

  Mám velký hlad. Co jsi udělala k jídlu? 

  He comprado el ordenador en oferta.   Koupil jsem počítač v akci. 

  Me he puesto la camisa nueva.   Vzal jsem si novou košili. 

  He ido varias veces a España.   Jel jsem několikrát do Španělska. 

  Este mes no he estudiado nada.   Tento měsíc jsem se vůbec neučil. 

  El examen ha sido difícil.   Zkouška byla obtížná. 

  Ha caminado muchas horas.   Šel mnoho hodin. 

  He comido demasiado.   Jedl jsem příliš. 

  Hoy no he trabajado.   Dnes jsem nepracoval. 



 316 

  He comprado un reloj nuevo.   Koupil jsem nové hodinky. 

  ¿Dónde más has vivido?   Kde jsi ještě žil? 

  He quedado con María.   Sešel jsem se s Marií. 

  ¿Has estado alguna vez en América?   Byl jsi někdy v Americe? 

  Lola ha enviado una carta a sus padres 
esta mañana. 

  Lola poslala dnes ráno svým rodičům 
dopis. 

  Ha sido un día perfecto.   Byl to skvělý den. 

  ¿Qué has hecho hoy?   Co jsi dělal dnes? 

  ¿Has visto mi móvil? No sé dónde lo he 
puesto. 

  Neviděl jsi můj mobil? Nevím, kam jsem 
ho položil. 

  Ya he mirado tu trabajo.   Už jsem se díval na tvoji práci. 

  Este verano hemos volado a Turquía en 
avión. 

  Tohle léto jsme letěli letadlem do 
Turecka. 

  Me ha ayudado mucho.   Moc mi pomohl. 

  ¿Qué ha pasado?   Co se stalo? 

  Lola ha viajado por todo el mundo.   Lola cestovala po celém světě. 

  No me ha pasado nada.   Nic se mi nestalo. 

  Ha tocado la canción.   Zahrál tu píseň. 

  ¿Has leído el periódico?   Četl jsi noviny? 

  El examen ha sido fácil.   Zkouška byla snadná. 

  No hemos encontrado nada.   Nenašli jsme nic. 

  Nunca he estado en Alemania.   Nikdy jsem nebyl v Německu. 

  La película de hoy me ha encantado.   Ten dnešní film mě nadchnul. 

  ¿Habéis estado alguna vez en un país 
hispanohablante? 

  Byli jste někdy v nějaké španělsky 
mluvící zemi? 

  No he dormido nada bien.   Nespal jsem vůbec dobře. 

  He perdido tu número de teléfono y no lo 
puedo encontrar. 

  Ztratil jsem tvé telefonní číslo a nemůže 
ho najít. 

  He comprado una moto.   Koupil jsem motorku. 

  Hoy he ido a la oficina en autobús.   Dnes jsem jel do kanceláře autobusem. 

  En el viaje por Europa me lo he pasado 
muy bien. 

  Na cestě po Evropě jsem se měl dobře. 
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  He perdido las llaves.   Ztratil jsem klíče. 

  ¿Cómo te lo has pasado en Roma?   Jak ses měla v Římě? 

  Me he casado.   Oženil jsem se. Vdala jsem se. 

  Ya nos hemos bañado.   Už jsme se okoupali. 

  Hoy no he comido.   Dnes jsem nejedl. 

  Ya lo he dicho.   Už jsem to řekl. 

  Hace un rato he puesto la mesa.   Před chvílí jsem prostřel stůl. 

  He podido hacerlo solo.   Mohl jsem to udělat sám. 

  Nunca he estado en Inglaterra.   Nikdy jsem nebyl v Anglii. 

  Niños, ¿qué habéis hecho con el 
ordenador? 

  Děti, co jste udělali s tím počítačem? 

  Yo no he sido.   To jsem nebyl já. 

  Ha sido un terrible accidente.   Došlo ke hroznému neštěstí. 

  Todavía no lo he usado.   Ještě jsem to nepoužil. 

  No ha venido.   Nepřišel. 

  ¿Cuánto has andado?   Kolik jsi šel? 

  Esta semana no he podido visitar a mis 
padres ni un sólo día. 

  V tomto týdnu jsem nemohl ani jeden den 
navštívit rodiče. 

  Ha empezado a llover.   Začalo pršet. 

  Mamá ha ido a comprar.   Maminka šla nakupovat. 

  No me has escrito.   Nenapsal jsi mi. 

  Te he amado siempre.   Vždy jsem tě miloval. 

  Mi hermano ya ha apagado las luces.   Můj bratr už zhasl světla. 

  He sido muy tonto.   Byl jsem velmi hloupý. 

  Me he olvidado de hacerlo.   Zapomněl jsem to udělat. 

  No me ha dado la mano.   Nedala mi ruku. 

  He ido a comprar la comida.   Šel jsem koupit jídlo. 

  Hemos quedado a las siete.   Domluvili jsme se na sedm. 

  En los últimos días hemos gastado mucho 
dinero. 

  V posledních dnech jsme utratili hodně 
peněz. 
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  He llamado al médico.   Volal jsem doktora. 

  ¿Has hecho ya el café? - Sí, ya lo he 
hecho. 

  Už jsi uvařil kávu? - Ano, už jsem ji 
udělal. 

  Hoy por la mañana he ido al médico.   Dnes ráno jsem šel k lékaři. 

  ¿Por qué ha llegado tarde Luis?   Proč Luis přišel pozdě? 

  No lo he buscado.   Nehledal jsem to. 

  Esta mañana nos hemos levantado 
temprano. 

  Dnes ráno jsme vstali brzy. 

  Me ha gustado mucho.   Moc se mi to líbilo. 

  He comprado un caballo.   Koupil jsem koně. 

  Tengo miedo, nunca he viajado en un 
avión. 

  Mám strach, ještě nikdy jsem necestoval 
letadlem. 

  Lo he escuchado todo.   Slyšel jsem vše. 

  No ha llegado el correo.   Nepřijela pošta. 

  ¿Por qué no me has llamado esta semana?   Proč jsi mi tento týden nezavolal? 

  Hemos llegado esta mañana.   Přijeli jsme dnes ráno. 

  Nos lo hemos pasado muy bien en la 
fiesta. 

  Na oslavě jsme se měli velmi dobře. 

  Hoy he visto a Teresa en la escuela.   Dneska jsem Terezu viděl ve škole. 

  No hemos cenado todavía.   Ještě jsme nevečeřeli. 

  ¿Has estado alguna vez en Australia? - 
No, no he estado nunca. 

  Byl jsi někdy v Austrálii? - Ne, nikdy 
jsem tam nebyl. 

  ¿Has encontrado a mi marido?   Potkal jsi už mého manžela? 

  ¿Habéis leído ya el periódico de hoy? - 
No, todavía no lo hemos leído. 

  Už jste četli dnešní noviny? - Ne, ještě 
jsme je nečetli. 

  María ya ha entrado.   Marie už vstoupila. 

  Juana ha dejado sus cosas en el sillón del 
salón. 

  Juana si nechala své věci v křesle v 
obývacím pokoji. 

  No ha entendido nada.   Ničemu nerozuměla. 

  Ha llamado tu padre.   Volal tvůj otec. 

  He ido a España una vez.   Jednou jsem jel do Španělska. 

  ¿Has comido alguna vez este pescado?   Už jsi někdy jedl tuto rybu? 
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  José, ¿ya has hecho los deberes? - Claro 
que los he hecho. 

  José, už jsi udělal úkoly? - Jasně, že jsem 
je udělal. 

  Esta película es muy buena. ¿La has visto 
ya? 

  Tento film je velmi dobrý. Už jsi ho 
viděl? 

  Ya la he visto.   Už jsem ji viděl. 

  He aprendido la lección.   Poučil jsem se. 

  No he probado el vino.   Ještě jsem nezkusil víno. 

  Nunca he jugado al béisbol.   Nikdy jsem nehrál baseball. 

  Hemos quedado a las 12.   Domluvili jsme se na dvanáct. 

  ¿Te has acordado de comprar los billetes?   Vzpomněl sis na to, že máš koupit lístky? 

  Lo he entendido todo.   Pochopil jsem to všechno. 

  Esta semana no hemos estado en casa.   Tento týden jsme nebyli doma. 

  Luis ha comprado un camión.   Luis si koupil kamión. 

  ¿Te has acordado de ella?   Vzpomněl sis na ni? 

  Por la tarde hemos estado en el médico.   Odpoledne jsme byli u lékaře. 

  Esta tarde hemos escuchado un concierto 
de música clásica. 

  Dnes odpoledne jsme poslouchali koncert 
vážné hudby. 

  No nos han dejado ir.   Nenechali nás jít. 

  Todavía no ha vuelto.   Dosud se nevrátil. 
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  Nikdy jsem s ní nemluvil.   Nunca he hablado con ella. 

  Byl to skvělý den.   Ha sido un día perfecto. 

  Domluvili jsme se na sedm.   Hemos quedado a las siete. 

  Nevíš, jestli se už Pedro vrátil z Peru? - 
Ještě ne. 

  ¿Sabes si Pedro ha vuelto de Perú? - 
Todavía no. 

  Už jsme se okoupali.   Ya nos hemos bañado. 

  Maminka šla nakupovat.   Mamá ha ido a comprar. 

  Dnes jsem jel do kanceláře autobusem.   Hoy he ido a la oficina en autobús. 

  Kde jsi ještě žil?   ¿Dónde más has vivido? 

  Ještě jsme nevečeřeli.   No hemos cenado todavía. 
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  Začalo pršet.   Ha empezado a llover. 

  Jak ses měla v Římě?   ¿Cómo te lo has pasado en Roma? 

  Neřekli jsme nic.   No hemos dicho nada. 

  Vzal jsem si novou košili.   Me he puesto la camisa nueva. 

  José hodně cestoval a žil v různých 
zemích. 

  José ha viajado mucho y ha vivido en 
países diferentes. 

  Už jsem si vzal lék.   Ya he tomado la medicina. 

  V kolik hodin jsi dnes vstával?   ¿A qué hora te has levantado hoy? 

  Proč Luis přišel pozdě?   ¿Por qué ha llegado tarde Luis? 

  Neviděl jsi můj mobil? Nevím, kam jsem 
ho položil. 

  ¿Has visto mi móvil? No sé dónde lo he 
puesto. 

  Koupil jsem koně.   He comprado un caballo. 

  Domluvili jsme se na dvanáct.   Hemos quedado a las 12. 

  Moc mi pomohl.   Me ha ayudado mucho. 

  Vždy jsem tě miloval.   Te he amado siempre. 

  Už jste četli dnešní noviny? - Ne, ještě 
jsme je nečetli. 

  ¿Habéis leído ya el periódico de hoy? - 
No, todavía no lo hemos leído. 

  Dnes jsem nejedl.   Hoy no he comido. 

  Zapomněl jsem tvé telefonní číslo.   He olvidado tu número de teléfono. 

  Byla to zajímavá konverzace.   Ha sido una conversación interesante. 

  Už se vrátili tvoji rodiče z New Yorku?   ¿Ya han vuelto tus padres de Nueva 
York? 

  Nedala mi ruku.   No me ha dado la mano. 

  José, už jsi udělal úkoly? - Jasně, že jsem 
je udělal. 

  José, ¿ya has hecho los deberes? - Claro 
que los he hecho. 

  Mám velký hlad. Co jsi udělala k jídlu?   Tengo mucha hambre. ¿Qué has hecho 
para comer? 

  Už jsem si připravil všechny věci na cestu.   Ya he preparado todas las cosas para el 
viaje. 

  Šel jsem koupit jídlo.   He ido a comprar la comida. 

  Koupil jsem nové hodinky.   He comprado un reloj nuevo. 

  Tento týden jsme nebyli doma.   Esta semana no hemos estado en casa. 
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  Neměl jsem čas, abych to udělal.   No he tenido tiempo para hacerlo. 

  Lola cestovala po celém světě.   Lola ha viajado por todo el mundo. 

  Mám strach, ještě nikdy jsem necestoval 
letadlem. 

  Tengo miedo, nunca he viajado en un 
avión. 

  Jedl jsem příliš.   He comido demasiado. 

  Přijeli jsme dnes ráno.   Hemos llegado esta mañana. 

  Luis si koupil kamión.   Luis ha comprado un camión. 

  Zahrál tu píseň.   Ha tocado la canción. 

  Ještě jsem nezaplatil.   No he pagado todavía. 

  Nepřišel.   No ha venido. 

  Před chvílí jsem prostřel stůl.   Hace un rato he puesto la mesa. 

  Dostal jsi mou zprávu?   ¿Has recibido mi mensaje? 

  Dneska jsem Terezu viděl ve škole.   Hoy he visto a Teresa en la escuela. 

  Na cestě po Evropě jsem se měl dobře.   En el viaje por Europa me lo he pasado 
muy bien. 

  Nepřijela pošta.   No ha llegado el correo. 

  Lola poslala dnes ráno svým rodičům 
dopis. 

  Lola ha enviado una carta a sus padres 
esta mañana. 

  Nikdy jsem nebyl v Německu.   Nunca he estado en Alemania. 

  Luisa neví, kam si dala kabelku.   Luisa no sabe dónde ha puesto el bolso. 

  Musel jsem udělat něco špatného.   He debido hacer algo mal. 

  Marie už vstoupila.   María ya ha entrado. 

  Byl jsem velmi hloupý.   He sido muy tonto. 

  Volal jsem doktora.   He llamado al médico. 

  Co jsi dělal dnes?   ¿Qué has hecho hoy? 

  Byl jsi někdy v Americe?   ¿Has estado alguna vez en América? 

  Nikdy jsem nebyl ve Španělsku.   Nunca he estado en España. 

  V posledních dnech jsme utratili hodně 
peněz. 

  En los últimos días hemos gastado mucho 
dinero. 

  Před chvílí jsem Pedrovi napsal e-mail.   Hace un momento he escrito un correo 
electrónico a Pedro. 
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  Už jsem se díval na tvoji práci.   Ya he mirado tu trabajo. 

  Neotevřel jsi okno? Je tady zima.   ¿Has abierto la ventana? Hace frío aquí. 

  Tento rok jsem nejel na prázdniny se 
svými rodiči. 

  Este año no he ido de vacaciones con mis 
padres. 

  Nikdy jsem nehrál baseball.   Nunca he jugado al béisbol. 

  Četl jsi noviny?   ¿Has leído el periódico? 

  Ztratil jsem klíče.   He perdido las llaves. 

  Kde jsi byl?   ¿Dónde has estado? 

  Nenašli jsme nic.   No hemos encontrado nada. 

  Vzpomněl sis na to, že máš koupit lístky?   ¿Te has acordado de comprar los billetes? 

  Dnes jsem neměl čas, abych šel do banky.   Hoy no he tenido tiempo para ir al banco. 

  Neměl jsem čas.   No he tenido tiempo. 

  Vůbec to nebolelo.   No me ha dolido nada. 

  Mohl jsem to udělat sám.   He podido hacerlo solo. 

  Jednou jsem jel do Španělska.   He ido a España una vez. 

  Slyšel jsem vše.   Lo he escuchado todo. 

  Nečekal jsi mě.   No me has esperado. 

  Zapomněli jsme doma zhasnout světla.   Hemos olvidado apagar las luces en casa. 

  Nemyslel jsem si to.   No lo he pensado. 

  Odpoledne jsme byli u lékaře.   Por la tarde hemos estado en el médico. 

  Zkouška byla obtížná.   El examen ha sido difícil. 

  Oženil jsem se. Vdala jsem se.   Me he casado. 

  Moc se mi to líbilo.   Me ha gustado mucho. 

  Co se stalo?   ¿Qué ha pasado? 

  Nespal jsem vůbec dobře.   No he dormido nada bien. 

  Nehledal jsem to.   No lo he buscado. 

  Co jsi říkal? Neslyšel jsem tě.   ¿Qué has dicho? No te he oído. 

  To jsem nebyl já.   Yo no he sido. 

  Jel jsem několikrát do Španělska.   He ido varias veces a España. 
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  Dnes ráno jsme vstali brzy.   Esta mañana nos hemos levantado 
temprano. 

  Ještě jsem to nepoužil.   Todavía no lo he usado. 

  Cítil jsi to zemětřesení?   ¿Has sentido el terremoto? 

  Zapomněl jsem to udělat.   Me he olvidado de hacerlo. 

  Tento film je velmi dobrý. Už jsi ho 
viděl? 

  Esta película es muy buena. ¿La has visto 
ya? 

  Nenechali nás jít.   No nos han dejado ir. 

  Miguelovi ujel autobus.   Miguel ha perdido el autobús. 

  Měl jsi čas, abys koupil chléb?   ¿Has tenido tiempo para comprar el pan? 

  Nenapsal jsi mi.   No me has escrito. 

  Juana si nechala své věci v křesle v 
obývacím pokoji. 

  Juana ha dejado sus cosas en el sillón del 
salón. 

  Sešel jsem se s Marií.   He quedado con María. 

  Koupil jsem počítač v akci.   He comprado el ordenador en oferta. 

  Nestudoval jsem nic.   No he estudiado nada. 

  Potkal jsi už mého manžela?   ¿Has encontrado a mi marido? 

  Vypil všechno mléko.   Ha bebido toda la leche. 

  Koupil jsem motorku.   He comprado una moto. 

  Byli jste někdy v nějaké španělsky 
mluvící zemi? 

  ¿Habéis estado alguna vez en un país 
hispanohablante? 

  Zkouška ještě nezačala.   El examen no ha comenzado. 

  Pepe byl dnes na koncertu rockové hudby.   Pepe ha estado hoy en un concierto de 
música rock. . 

  Ničemu nerozuměla.   No ha entendido nada. 

  Dnes odpoledne jsme poslouchali koncert 
vážné hudby. 

  Esta tarde hemos escuchado un concierto 
de música clásica. 

  Byl jsi někdy v Austrálii? - Ne, nikdy 
jsem tam nebyl. 

  ¿Has estado alguna vez en Australia? - 
No, no he estado nunca. 

  Děti, co jste udělali s tím počítačem?   Niños, ¿qué habéis hecho con el 
ordenador? 

  Nikdy jsem nebyl v Anglii.   Nunca he estado en Inglaterra. 
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  Šel mnoho hodin.   Ha caminado muchas horas. 

  Proč jsi mi tento týden nezavolal?   ¿Por qué no me has llamado esta semana? 

  Už jsi někdy jedl tuto rybu?   ¿Has comido alguna vez este pescado? 

  Dnes ráno jsem šel k lékaři.   Hoy por la mañana he ido al médico. 

  Poučil jsem se.   He aprendido la lección. 

  Ten dnešní film mě nadchnul.   La película de hoy me ha encantado. 

  Tohle léto jsme letěli letadlem do 
Turecka. 

  Este verano hemos volado a Turquía en 
avión. 

  Na oslavě jsme se měli velmi dobře.   Nos lo hemos pasado muy bien en la 
fiesta. 

  Ještě jsem nezkusil víno.   No he probado el vino. 

  José a Elena ještě nejedli.   José y Elena todavía no han comido. 

  Zkouška byla snadná.   El examen ha sido fácil. 

  Vzpomněl sis na ni?   ¿Te has acordado de ella? 

  Nepotřebovali naši pomoc.   No han necesitado nuestra ayuda. 

  Kolik jsi šel?   ¿Cuánto has andado? 

  Nic se mi nestalo.   No me ha pasado nada. 

  Volal tvůj otec.   Ha llamado tu padre. 

  Šli jsme do kina.   Hemos ido al cine. 

  Nemůžeme se dívat na zápas, televize se 
rozbila. 

  No podemos ver el partido, la tele se ha 
roto. 

  Měl jsem radost, že jej vidím.   Me he alegrado de verlo. 

  Už jsem se ho ptal.   Ya lo he preguntado. 

  Dnes jsem nepracoval.   Hoy no he trabajado. 

  Co sis objednal?   ¿Qué has pedido? 

  Došlo ke hroznému neštěstí.   Ha sido un terrible accidente. 

  Pochopil jsem to všechno.   Lo he entendido todo. 

  Přišel ti můj dopis?   ¿Te ha llegado mi carta? 

  Můj bratr už zhasl světla.   Mi hermano ya ha apagado las luces. 

  Dnes odpoledne jsem musel jít k zubaři.   Esta tarde he tenido que ir al dentista. 
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  Už jsem ji viděl.   Ya la he visto. 

  Už jsem to řekl.   Ya lo he dicho. 

  Ztratil jsem tvé telefonní číslo a nemůže 
ho najít. 

  He perdido tu número de teléfono y no lo 
puedo encontrar. 

  Tento měsíc jsem se vůbec neučil.   Este mes no he estudiado nada. 

  V tomto týdnu jsem nemohl ani jeden den 
navštívit rodiče. 

  Esta semana no he podido visitar a mis 
padres ni un sólo día. 

  Už jsi uvařil kávu? - Ano, už jsem ji 
udělal. 

  ¿Has hecho ya el café? - Sí, ya lo he 
hecho. 

  Dosud se nevrátil.   Todavía no ha vuelto. 
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  Hemos quedado a las 12.   Domluvili jsme se na dvanáct. 

  ¿Qué ha pasado?   Co se stalo? 

  Luis ha comprado un camión.   Luis si koupil kamión. 

  Tengo mucha hambre. ¿Qué has hecho 
para comer? 

  Mám velký hlad. Co jsi udělala k jídlu? 

  ¿Has leído el periódico?   Četl jsi noviny? 

  No me has esperado.   Nečekal jsi mě. 

  He aprendido la lección.   Poučil jsem se. 

  He debido hacer algo mal.   Musel jsem udělat něco špatného. 

  ¿Dónde has estado?   Kde jsi byl? 

  No me has escrito.   Nenapsal jsi mi. 

  El examen ha sido difícil.   Zkouška byla obtížná. 

  ¿Te has acordado de ella?   Vzpomněl sis na ni? 

  He perdido tu número de teléfono y no lo 
puedo encontrar. 

  Ztratil jsem tvé telefonní číslo a nemůže 
ho najít. 

  He ido a comprar la comida.   Šel jsem koupit jídlo. 

  Me he olvidado de hacerlo.   Zapomněl jsem to udělat. 

  Ha sido un terrible accidente.   Došlo ke hroznému neštěstí. 

  No podemos ver el partido, la tele se ha 
roto. 

  Nemůžeme se dívat na zápas, televize se 
rozbila. 
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  No me ha dado la mano.   Nedala mi ruku. 

  Me ha ayudado mucho.   Moc mi pomohl. 

  Luisa no sabe dónde ha puesto el bolso.   Luisa neví, kam si dala kabelku. 

  Me he puesto la camisa nueva.   Vzal jsem si novou košili. 

  Ya he mirado tu trabajo.   Už jsem se díval na tvoji práci. 

  No lo he pensado.   Nemyslel jsem si to. 

  Esta película es muy buena. ¿La has visto 
ya? 

  Tento film je velmi dobrý. Už jsi ho 
viděl? 

  No he probado el vino.   Ještě jsem nezkusil víno. 

  No he tenido tiempo.   Neměl jsem čas. 

  Nunca he estado en Alemania.   Nikdy jsem nebyl v Německu. 

  Hoy no he trabajado.   Dnes jsem nepracoval. 

  Nos lo hemos pasado muy bien en la 
fiesta. 

  Na oslavě jsme se měli velmi dobře. 

  Ha sido una conversación interesante.   Byla to zajímavá konverzace. 

  Lo he escuchado todo.   Slyšel jsem vše. 

  Nunca he hablado con ella.   Nikdy jsem s ní nemluvil. 

  Esta semana no hemos estado en casa.   Tento týden jsme nebyli doma. 

  María ya ha entrado.   Marie už vstoupila. 

  ¿Cómo te lo has pasado en Roma?   Jak ses měla v Římě? 

  He podido hacerlo solo.   Mohl jsem to udělat sám. 

  He quedado con María.   Sešel jsem se s Marií. 

  Esta tarde he tenido que ir al dentista.   Dnes odpoledne jsem musel jít k zubaři. 

  No he estudiado nada.   Nestudoval jsem nic. 

  ¿Te ha llegado mi carta?   Přišel ti můj dopis? 

  ¿Sabes si Pedro ha vuelto de Perú? - 
Todavía no. 

  Nevíš, jestli se už Pedro vrátil z Peru? - 
Ještě ne. 

  No he pagado todavía.   Ještě jsem nezaplatil. 

  Ha llamado tu padre.   Volal tvůj otec. 

  He olvidado tu número de teléfono.   Zapomněl jsem tvé telefonní číslo. 
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  He comprado un caballo.   Koupil jsem koně. 

  Te he amado siempre.   Vždy jsem tě miloval. 

  No nos han dejado ir.   Nenechali nás jít. 

  Este verano hemos volado a Turquía en 
avión. 

  Tohle léto jsme letěli letadlem do 
Turecka. 

  ¿Has estado alguna vez en Australia? - 
No, no he estado nunca. 

  Byl jsi někdy v Austrálii? - Ne, nikdy 
jsem tam nebyl. 

  Hemos olvidado apagar las luces en casa.   Zapomněli jsme doma zhasnout světla. 

  Nunca he estado en Inglaterra.   Nikdy jsem nebyl v Anglii. 

  ¿Has encontrado a mi marido?   Potkal jsi už mého manžela? 

  Hace un rato he puesto la mesa.   Před chvílí jsem prostřel stůl. 

  ¿Has sentido el terremoto?   Cítil jsi to zemětřesení? 

  Hemos quedado a las siete.   Domluvili jsme se na sedm. 

  ¿Has estado alguna vez en América?   Byl jsi někdy v Americe? 

  ¿Dónde más has vivido?   Kde jsi ještě žil? 

  Hace un momento he escrito un correo 
electrónico a Pedro. 

  Před chvílí jsem Pedrovi napsal e-mail. 

  Ya he preparado todas las cosas para el 
viaje. 

  Už jsem si připravil všechny věci na cestu. 

  No han necesitado nuestra ayuda.   Nepotřebovali naši pomoc. 

  Me he alegrado de verlo.   Měl jsem radost, že jej vidím. 

  He perdido las llaves.   Ztratil jsem klíče. 

  He ido varias veces a España.   Jel jsem několikrát do Španělska. 

  No ha llegado el correo.   Nepřijela pošta. 

  ¿Te has acordado de comprar los billetes?   Vzpomněl sis na to, že máš koupit lístky? 

  No me ha pasado nada.   Nic se mi nestalo. 

  José ha viajado mucho y ha vivido en 
países diferentes. 

  José hodně cestoval a žil v různých 
zemích. 

  Pepe ha estado hoy en un concierto de 
música rock. . 

  Pepe byl dnes na koncertu rockové hudby. 

  ¿Por qué ha llegado tarde Luis?   Proč Luis přišel pozdě? 

  Ya he tomado la medicina.   Už jsem si vzal lék. 
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  Ha caminado muchas horas.   Šel mnoho hodin. 

  El examen ha sido fácil.   Zkouška byla snadná. 

  Yo no he sido.   To jsem nebyl já. 

  No ha venido.   Nepřišel. 

  Ya la he visto.   Už jsem ji viděl. 

  Mi hermano ya ha apagado las luces.   Můj bratr už zhasl světla. 

  ¿Cuánto has andado?   Kolik jsi šel? 

  Ha bebido toda la leche.   Vypil všechno mléko. 

  ¿Has comido alguna vez este pescado?   Už jsi někdy jedl tuto rybu? 

  Nunca he estado en España.   Nikdy jsem nebyl ve Španělsku. 

  En los últimos días hemos gastado mucho 
dinero. 

  V posledních dnech jsme utratili hodně 
peněz. 

  Este mes no he estudiado nada.   Tento měsíc jsem se vůbec neučil. 

  José, ¿ya has hecho los deberes? - Claro 
que los he hecho. 

  José, už jsi udělal úkoly? - Jasně, že jsem 
je udělal. 

  No he dormido nada bien.   Nespal jsem vůbec dobře. 

  ¿Has abierto la ventana? Hace frío aquí.   Neotevřel jsi okno? Je tady zima. 

  ¿A qué hora te has levantado hoy?   V kolik hodin jsi dnes vstával? 

  He llamado al médico.   Volal jsem doktora. 

  Hemos llegado esta mañana.   Přijeli jsme dnes ráno. 

  Niños, ¿qué habéis hecho con el 
ordenador? 

  Děti, co jste udělali s tím počítačem? 

  Miguel ha perdido el autobús.   Miguelovi ujel autobus. 

  Ha sido un día perfecto.   Byl to skvělý den. 

  Juana ha dejado sus cosas en el sillón del 
salón. 

  Juana si nechala své věci v křesle v 
obývacím pokoji. 

  No lo he buscado.   Nehledal jsem to. 

  ¿Has hecho ya el café? - Sí, ya lo he 
hecho. 

  Už jsi uvařil kávu? - Ano, už jsem ji 
udělal. 

  Mamá ha ido a comprar.   Maminka šla nakupovat. 

  Hoy por la mañana he ido al médico.   Dnes ráno jsem šel k lékaři. 
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  He comprado un reloj nuevo.   Koupil jsem nové hodinky. 

  Este año no he ido de vacaciones con mis 
padres. 

  Tento rok jsem nejel na prázdniny se 
svými rodiči. 

  He comprado una moto.   Koupil jsem motorku. 

  Me ha gustado mucho.   Moc se mi to líbilo. 

  Tengo miedo, nunca he viajado en un 
avión. 

  Mám strach, ještě nikdy jsem necestoval 
letadlem. 

  Ya lo he preguntado.   Už jsem se ho ptal. 

  Lola ha viajado por todo el mundo.   Lola cestovala po celém světě. 

  ¿Por qué no me has llamado esta semana?   Proč jsi mi tento týden nezavolal? 

  En el viaje por Europa me lo he pasado 
muy bien. 

  Na cestě po Evropě jsem se měl dobře. 

  ¿Qué has hecho hoy?   Co jsi dělal dnes? 

  ¿Qué has pedido?   Co sis objednal? 

  Hoy no he tenido tiempo para ir al banco.   Dnes jsem neměl čas, abych šel do banky. 

  Esta mañana nos hemos levantado 
temprano. 

  Dnes ráno jsme vstali brzy. 

  Hemos ido al cine.   Šli jsme do kina. 

  ¿Habéis leído ya el periódico de hoy? - 
No, todavía no lo hemos leído. 

  Už jste četli dnešní noviny? - Ne, ještě 
jsme je nečetli. 

  He ido a España una vez.   Jednou jsem jel do Španělska. 

  Hoy no he comido.   Dnes jsem nejedl. 

  Esta tarde hemos escuchado un concierto 
de música clásica. 

  Dnes odpoledne jsme poslouchali koncert 
vážné hudby. 

  No hemos cenado todavía.   Ještě jsme nevečeřeli. 

  ¿Habéis estado alguna vez en un país 
hispanohablante? 

  Byli jste někdy v nějaké španělsky 
mluvící zemi? 

  No hemos encontrado nada.   Nenašli jsme nic. 

  Ya nos hemos bañado.   Už jsme se okoupali. 

  Hoy he ido a la oficina en autobús.   Dnes jsem jel do kanceláře autobusem. 

  ¿Ya han vuelto tus padres de Nueva 
York? 

  Už se vrátili tvoji rodiče z New Yorku? 
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  Me he casado.   Oženil jsem se. Vdala jsem se. 

  ¿Has visto mi móvil? No sé dónde lo he 
puesto. 

  Neviděl jsi můj mobil? Nevím, kam jsem 
ho položil. 

  Ha tocado la canción.   Zahrál tu píseň. 

  Todavía no lo he usado.   Ještě jsem to nepoužil. 

  No hemos dicho nada.   Neřekli jsme nic. 

  Hoy he visto a Teresa en la escuela.   Dneska jsem Terezu viděl ve škole. 

  Ha empezado a llover.   Začalo pršet. 

  Lola ha enviado una carta a sus padres 
esta mañana. 

  Lola poslala dnes ráno svým rodičům 
dopis. 

  Nunca he jugado al béisbol.   Nikdy jsem nehrál baseball. 

  No ha entendido nada.   Ničemu nerozuměla. 

  He comido demasiado.   Jedl jsem příliš. 

  No he tenido tiempo para hacerlo.   Neměl jsem čas, abych to udělal. 

  No me ha dolido nada.   Vůbec to nebolelo. 

  Lo he entendido todo.   Pochopil jsem to všechno. 

  Ya lo he dicho.   Už jsem to řekl. 

  He comprado el ordenador en oferta.   Koupil jsem počítač v akci. 

  La película de hoy me ha encantado.   Ten dnešní film mě nadchnul. 

  He sido muy tonto.   Byl jsem velmi hloupý. 

  José y Elena todavía no han comido.   José a Elena ještě nejedli. 

  El examen no ha comenzado.   Zkouška ještě nezačala. 

  Esta semana no he podido visitar a mis 
padres ni un sólo día. 

  V tomto týdnu jsem nemohl ani jeden den 
navštívit rodiče. 

  ¿Qué has dicho? No te he oído.   Co jsi říkal? Neslyšel jsem tě. 

  Por la tarde hemos estado en el médico.   Odpoledne jsme byli u lékaře. 

  ¿Has tenido tiempo para comprar el pan?   Měl jsi čas, abys koupil chléb? 

  ¿Has recibido mi mensaje?   Dostal jsi mou zprávu? 

  Todavía no ha vuelto.   Dosud se nevrátil. 
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108.00_Lekce 18_předpřítomný čas_karty 

acordar - acordado acordarse de 

alegrar - he alegrado, has 
alegrado, ha alegrado, hemos 

alegrado, habéis alegrado, 
han alegrado 

amar - he amado, has amado, 
ha amado, hemos amado, 
habéis amado, han amado 

andar - he andado, has 
andado, ha andado, hemos 
andado, habéis andado, han 

andado 

apagar 

apagar las luces 

ayudar - he ayudado, has 
ayudado, ha ayudado, hemos 

ayudado, habéis ayudado, 
han ayudado 

beber - he bebido, has 
bebido, ha bebido, hemos 
bebido, habéis bebido, han 

bebido 

buscar - he buscado, has 
buscado, ha buscado, hemos 

buscado, habéis buscado, 
han buscado 

caballo 

caminar - he caminado, has 
caminado, ha caminado, 
hemos caminado, habéis 
caminado, han caminado 

camión carta casar, casado, casando 

cenar - cenado comenzar - comenzado 

comer - he comido, has 
comido, ha comido, hemos 
comido, habéis comido, han 

comido 
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měl jsem radost - měli radost vzpomenout si na vzpomenout - vzpomenutý 

vypnout šel jsem - šli miloval jsem - milovali 

pil jsem - pili pomohl jsem - pomohli zhasnout světla 

kráčel jsem - kráčeli kůň hledal jsem - hledali 

oženit se  dopis náklaďák 

jedl jsem - jedli zahájit - zahájený večeřet - večeřený 
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comprar 

comprar - he comprado, has 
comprado, ha comprado, 
hemos comprado, habéis 
comprado, han comprado 

conversación 

correo dar - dado 

deber - he debido, has 
debido, ha debido, hemos 
debido, habéis debido, han 

debido 

decir - he dicho, has dicho, 
ha dicho, hemos dicho, 
habéis dicho, han dicho 

decir, dicho, diciendo 
dejar - he dejado, has dejado, 

ha dejado, hemos dejado, 
habéis dejado, han dejado 

demasiado difícil doce 

doler - ha dolido 

dormir - he dormido, has 
dormido, ha dormido, hemos 

dormido, habéis dormido, 
han dormido 

empezar - empezado 

en la fiesta 

encontrar - he encontrado, 
has encontrado, ha 
encontrado, hemos 
encontrado, habéis 

encontrado, han encontrado 

entender - he entendido, has 
entendido, ha entendido, 
hemos entendido, habéis 
entendido, han entendido 
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konverzace koupil jsem - koupili koupit 

musel jsem - museli dát - daný pošta 

nechal jsem - nechali říci řekl jsem - řekli 

dvanáct obtížný příliš 

zahájit - zahájený spal jsem - spali bolelo 

rozuměl jsem - rozuměli potkal jsem - potkali na večírku 
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entender, entendido, 
entendiendo 

entrar - he entrado, has 
entrado, ha entrado, hemos 
entrado, habéis entrado, han 

entrado 

escribir - he escrito, has 
escrito, ha escrito, hemos 
escrito, habéis escrito, han 

escrito 

escuchar - he escuchado, has 
escuchado, ha escuchado, 
hemos escuchado, habéis 
escuchado, han escuchado 

esperar - he esperado, has 
esperado, ha esperado, 
hemos esperado, habéis 
esperado, han esperado 

estar - he estado, has estado, 
ha estado, hemos estado, 
habéis estado, han estado 

estar, estado, estando 

estudiar - he estudiado, has 
estudiado, ha estudiado, 
hemos estudiado, habéis 
estudiado, han estudiado 

fácil 

gustar - ha gustado ha dejado ha encantado 

ha enviado ha estado ha llegado 

ha perdido ha puesto ha tenido 
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psal jsem - psali vstoupil jsem - vstoupili rozumět  

byl jsem - byli očekával jsem - očekávali 
poslouchal jsem - 

poslouchali 

snadné studoval jsem - studovali být 

potěšil nechal líbilo se 

přijel byl poslal 

měl dal ztratil 
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ha viajado ha viajado ha vuelto 

habéis estado habéis hecho habéis leído 

hablar - he hablado, has 
hablado, ha hablado, hemos 
hablado, habéis hablado, han 

hablado 

hacer - he hecho, has hecho, 
ha hecho, hemos hecho, 
habéis hecho, han hecho 

han comido 

han vuelto has abierto has comido 

has dicho has estado has estado 

has hecho has levantado has llamado 
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vrátil se cestoval cestoval 

četli jste udělali jste byli jste 

jedli udělal jsem - udělali mluvil jsem - mluvili 

jedl jsi otevřel jsi vrátili se 

byl jsi byl jsi řekl jsi 

zavolal jsi vstal jsi udělal jsi 
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has puesto has recibido has tenido 

has visto he escrito he estudiado 

he ido he perdido he podido 

he preparado he puesto he tenido 

he tenido que he viajado he visto 

hemos bañado hemos escuchado hemos estado 
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měl jsi dostal jsi dal jsi 

studoval jsem napsal jsem viděl jsi 

mohl jsem ztratil jsem šel jsem 

měl jsem dal jsem připravil jsem  

viděl jsem cestoval jsem musel jsem 

byli jsme poslouchali jsme koupali jsme se 
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hemos estado hemos gastado hemos volado 

Inglaterra 
ir - he ido, has ido, ha ido, 
hemos ido, habéis ido, han 

ido 

jugar - he jugado, has 
jugado, ha jugado, hemos 
jugado, habéis jugado, han 

jugado 

lección 
leer - he leído, has leído, ha 
leído, hemos leído, habéis 

leído, han leído 

llamar - he llamado, has 
llamado, ha llamado, hemos 
llamado, habéis llamado, han 

llamado 

llamar, llamado, llamando llaves 

llegar - he llegado, has 
llegado, ha llegado, hemos 
llegado, habéis llegado, han 

llegado 

marido 

mirar - he mirado, has 
mirado, ha mirado, hemos 
mirado, habéis mirado, han 

mirado 

moto 

necesitar - he necesitado, has 
necesitado, ha necesitado, 
hemos necesitado, habéis 

necesitado, han necesitado 

nunca en oferta 
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letěli jsme utratili jsme byli jsme 

hrál jsem - hráli šel jsem - šli Anglie 

volal jsem - volali četl jsem - četli lekce 

přijel jsem - přijeli klíče volat  

motorka díval jsem se - dívali se manžel 

v akci nikdy 
potřeboval jsem - 

potřebovali 
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olvidado 

olvidar - he olvidado, has 
olvidado, ha olvidado, 
hemos olvidado, habéis 
olvidado, han olvidado 

pagar - he pagado, has 
pagado, ha pagado, hemos 
pagado, habéis pagado, han 

pagado 

pasar pasar - ha pasado pasar 

pedir - pedido 

pensar - he pensado, has 
pensado, ha pensado, hemos 

pensado, habéis pensado, 
han pensado 

perfecto 

poder - he podido, has 
podido, ha podido, hemos 
podido, habéis podido, han 

podido 

poner - he puesto, has 
puesto, ha puesto, hemos 
puesto, habéis puesto, han 

puesto 

preguntar - he preguntado, 
has preguntado, ha 
preguntado, hemos 
preguntado, habéis 

preguntado, han preguntado 

probar 

quedar - he quedado, has 
quedado, ha quedado, hemos 

quedado, habéis quedado, 
han quedado 

quedar, quedado, quedando 

reloj se ha roto 

sentir - he sentido, has 
sentido, ha sentido, hemos 
sentido, habéis sentido, han 

sentido 

 
 
 
 
 
 
 



 344 

zaplatil jsem - zaplatili zapomněl jsem - zapomněli zapomenutý 

stát se stalo se strávit 

perfektní myslel jsem - mysleli prosit, objednat 

ptal jsem se - ptali se vzal jsem si - vzali si mohl jsem - mohli 

zůstat zůstal jsem - zůstali zkusit 

cítil jsem - cítili zlomil si hodiny 
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ser - sido ser, sido, siendo temprano 

tener - he tenido, has tenido, 
ha tenido, hemos tenido, 
habéis tenido, han tenido 

terrible 
tocar - he tocado, has tocado, 

ha tocado, hemos tocado, 
habéis tocado, han tocado 

tomar - he tomado, has 
tomado, ha tomado, hemos 
tomado, habéis tomado, han 

tomado 

trabajar - he trabajado, has 
trabajado, ha trabajado, 
hemos trabajado, habéis 
trabajado, han trabajado 

usar, usado, usando 

varias venir, venido, viniendo 
ver - he visto, has visto, ha 
visto, hemos visto, habéis 

visto, han visto 

vez viaje vivir, vivido, viviendo 

volver, vuelto, volviendo ¿Te has acordado de ella? 
¿Te has acordado de comprar 

los billetes? 
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brzy být být - jsoucí 

dotkl jsem se, hrál jsem - 
dotkli se, hráli 

hrozný měl jsem - měli 

používat pracoval jsem - pracovali vzal jsem - vzali 

viděl jsem - viděli přijít několik 

žít cesta, výlet krát 

Vzpomněl sis na to, že máš 
koupit lístky? 

Vzpomněl sis na ni? vrátit se 
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Me he alegrado de verlo. Te he amado siempre. ¿Cuánto has andado? 

Mi hermano ya ha apagado 
las luces. 

Hemos olvidado apagar las 
luces en casa. 

Me ha ayudado mucho. 

Ha bebido toda la leche. No lo he buscado. He comprado un caballo. 

Ha caminado muchas horas. 
Luis ha comprado un 

camión. 
¿Te ha llegado mi carta? 

Me he casado. No hemos cenado todavía. El examen no ha comenzado. 

Hoy no he comido. Mamá ha ido a comprar. He ido a comprar la comida. 

 
 
 
 
 
 
 



 348 

Kolik jsi šel? Vždy jsem tě miloval. 
Měl jsem radost, že jej 

vidím. 

Moc mi pomohl. 
Zapomněli jsme doma 

zhasnout světla. 
Můj bratr už zhasl světla. 

Koupil jsem koně. Nehledal jsem to. Vypil všechno mléko. 

Přišel ti můj dopis? Luis si koupil kamión. Šel mnoho hodin. 

Zkouška ještě nezačala. Ještě jsme nevečeřeli. 
Oženil jsem se. Vdala jsem 

se. 

Šel jsem koupit jídlo. Maminka šla nakupovat. Dnes jsem nejedl. 
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Ha sido una conversación 
interesante. 

No ha llegado el correo. No me ha dado la mano. 

He debido hacer algo mal. No hemos dicho nada. Ya lo he dicho. 

No nos han dejado ir. He comido demasiado. El examen ha sido difícil. 

Hemos quedado a las 12. No me ha dolido nada. No he dormido nada bien. 

Ha empezado a llover. 
Nos lo hemos pasado muy 

bien en la fiesta. 
No hemos encontrado nada. 

Lo he entendido todo. No ha entendido nada. María ya ha entrado. 
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Nedala mi ruku. Nepřijela pošta. 
Byla to zajímavá 

konverzace. 

Už jsem to řekl. Neřekli jsme nic. 
Musel jsem udělat něco 

špatného. 

Zkouška byla obtížná. Jedl jsem příliš. Nenechali nás jít. 

Nespal jsem vůbec dobře. Vůbec to nebolelo. 
Domluvili jsme se na 

dvanáct. 

Nenašli jsme nic. 
Na oslavě jsme se měli velmi 

dobře. 
Začalo pršet. 

Marie už vstoupila. Ničemu nerozuměla. Pochopil jsem to všechno. 
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No me has escrito. Lo he escuchado todo. No me has esperado. 

Nunca he estado en 
Alemania. 

¿Dónde has estado? No he estudiado nada. 

El examen ha sido fácil. Me ha gustado mucho. 
Juana ha dejado sus cosas en 

el sillón del salón. 

La película de hoy me ha 
encantado. 

Lola ha enviado una carta a 
sus padres esta mañana. 

Pepe ha estado hoy en un 
concierto de música rock. . 

¿Por qué ha llegado tarde 
Luis? 

Miguel ha perdido el 
autobús. 

Luisa no sabe dónde ha 
puesto el bolso. 

No he tenido tiempo para 
hacerlo. 

José ha viajado mucho y ha 
vivido en países diferentes. 

Lola ha viajado por todo el 
mundo. 
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Nečekal jsi mě. Slyšel jsem vše. Nenapsal jsi mi. 

Nestudoval jsem nic. Kde jsi byl? 
Nikdy jsem nebyl v 

Německu. 

Juana si nechala své věci v 
křesle v obývacím pokoji. 

Moc se mi to líbilo. Zkouška byla snadná. 

Pepe byl dnes na koncertu 
rockové hudby. 

Lola poslala dnes ráno svým 
rodičům dopis. 

Ten dnešní film mě 
nadchnul. 

Luisa neví, kam si dala 
kabelku. 

Miguelovi ujel autobus. Proč Luis přišel pozdě? 

Lola cestovala po celém 
světě. 

José hodně cestoval a žil v 
různých zemích. 

Neměl jsem čas, abych to 
udělal. 
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¿Sabes si Pedro ha vuelto de 
Perú? - Todavía no. 

¿Habéis estado alguna vez en 
un país hispanohablante? 

Niños, ¿qué habéis hecho 
con el ordenador? 

¿Habéis leído ya el periódico 
de hoy? - No, todavía no lo 

hemos leído. 
Nunca he hablado con ella. ¿Qué has hecho hoy? 

José y Elena todavía no han 
comido. 

¿Ya han vuelto tus padres de 
Nueva York? 

¿Has abierto la ventana? 
Hace frío aquí. 

¿Has comido alguna vez este 
pescado? 

¿Qué has dicho? No te he 
oído. 

¿Has estado alguna vez en 
Australia? - No, no he estado 

nunca. 

¿Has estado alguna vez en 
América? 

Tengo mucha hambre. ¿Qué 
has hecho para comer? 

¿Has hecho ya el café? - Sí, 
ya lo he hecho. 

José, ¿ya has hecho los 
deberes? - Claro que los he 

hecho. 

¿A qué hora te has levantado 
hoy? 

¿Por qué no me has llamado 
esta semana? 
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Děti, co jste udělali s tím 
počítačem? 

Byli jste někdy v nějaké 
španělsky mluvící zemi? 

Nevíš, jestli se už Pedro 
vrátil z Peru? - Ještě ne. 

Co jsi dělal dnes? Nikdy jsem s ní nemluvil. 
Už jste četli dnešní noviny? - 

Ne, ještě jsme je nečetli. 

Neotevřel jsi okno? Je tady 
zima. 

Už se vrátili tvoji rodiče z 
New Yorku? 

José a Elena ještě nejedli. 

Byl jsi někdy v Austrálii? - 
Ne, nikdy jsem tam nebyl. 

Co jsi říkal? Neslyšel jsem 
tě. 

Už jsi někdy jedl tuto rybu? 

Už jsi uvařil kávu? - Ano, už 
jsem ji udělal. 

Mám velký hlad. Co jsi 
udělala k jídlu? 

Byl jsi někdy v Americe? 

Proč jsi mi tento týden 
nezavolal? 

V kolik hodin jsi dnes 
vstával? 

José, už jsi udělal úkoly? - 
Jasně, že jsem je udělal. 
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¿Has visto mi móvil? No sé 
dónde lo he puesto. 

¿Has recibido mi mensaje? 
¿Has tenido tiempo para 

comprar el pan? 

Esta película es muy buena. 
¿La has visto ya? 

Hace un momento he escrito 
un correo electrónico a 

Pedro. 

Este mes no he estudiado 
nada. 

Hoy he ido a la oficina en 
autobús. 

Este año no he ido de 
vacaciones con mis padres. 

Hoy por la mañana he ido al 
médico. 

He perdido tu número de 
teléfono y no lo puedo 

encontrar. 

Esta semana no he podido 
visitar a mis padres ni un 

sólo día. 

Ya he preparado todas las 
cosas para el viaje. 

Hace un rato he puesto la 
mesa. 

Hoy no he tenido tiempo 
para ir al banco. 

Esta tarde he tenido que ir al 
dentista. 

Tengo miedo, nunca he 
viajado en un avión. 

Hoy he visto a Teresa en la 
escuela. 

Ya nos hemos bañado. 
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Měl jsi čas, abys koupil 
chléb? 

Dostal jsi mou zprávu? 
Neviděl jsi můj mobil? 

Nevím, kam jsem ho položil. 

Tento měsíc jsem se vůbec 
neučil. 

Před chvílí jsem Pedrovi 
napsal e-mail. 

Tento film je velmi dobrý. 
Už jsi ho viděl? 

Dnes ráno jsem šel k lékaři. 
Tento rok jsem nejel na 

prázdniny se svými rodiči. 
Dnes jsem jel do kanceláře 

autobusem. 

Už jsem si připravil všechny 
věci na cestu. 

V tomto týdnu jsem nemohl 
ani jeden den navštívit 

rodiče. 

Ztratil jsem tvé telefonní 
číslo a nemůže ho najít. 

Dnes odpoledne jsem musel 
jít k zubaři. 

Dnes jsem neměl čas, abych 
šel do banky. 

Před chvílí jsem prostřel stůl. 

Už jsme se okoupali. 
Dneska jsem Terezu viděl ve 

škole. 
Mám strach, ještě nikdy jsem 

necestoval letadlem. 
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Esta tarde hemos escuchado 
un concierto de música 

clásica. 

Esta semana no hemos 
estado en casa. 

Por la tarde hemos estado en 
el médico. 

En los últimos días hemos 
gastado mucho dinero. 

Este verano hemos volado a 
Turquía en avión. 

Nunca he estado en 
Inglaterra. 

Hemos ido al cine. Nunca he jugado al béisbol. He aprendido la lección. 

¿Has leído el periódico? He llamado al médico. Ha llamado tu padre. 

He perdido las llaves. Hemos llegado esta mañana. 
¿Has encontrado a mi 

marido? 

Ya he mirado tu trabajo. He comprado una moto. 
No han necesitado nuestra 

ayuda. 
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Odpoledne jsme byli u 
lékaře. 

Tento týden jsme nebyli 
doma. 

Dnes odpoledne jsme 
poslouchali koncert vážné 

hudby. 

Nikdy jsem nebyl v Anglii. 
Tohle léto jsme letěli 
letadlem do Turecka. 

V posledních dnech jsme 
utratili hodně peněz. 

Poučil jsem se. Nikdy jsem nehrál baseball. Šli jsme do kina. 

Volal tvůj otec. Volal jsem doktora. Četl jsi noviny? 

Potkal jsi už mého manžela? Přijeli jsme dnes ráno. Ztratil jsem klíče. 

Nepotřebovali naši pomoc. Koupil jsem motorku. 
Už jsem se díval na tvoji 

práci. 
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Nunca he estado en España. 
He comprado el ordenador 

en oferta. 
He olvidado tu número de 

teléfono. 

Me he olvidado de hacerlo. No he pagado todavía. 
¿Cómo te lo has pasado en 

Roma? 

No me ha pasado nada. ¿Qué ha pasado? ¿Qué has pedido? 

No lo he pensado. Ha sido un día perfecto. He podido hacerlo solo. 

Me he puesto la camisa 
nueva. 

Ya lo he preguntado. No he probado el vino. 

He quedado con María. Hemos quedado a las siete. He comprado un reloj nuevo. 
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Zapomněl jsem tvé telefonní 
číslo. 

Koupil jsem počítač v akci. 
Nikdy jsem nebyl ve 

Španělsku. 

Jak ses měla v Římě? Ještě jsem nezaplatil. Zapomněl jsem to udělat. 

Co sis objednal? Co se stalo? Nic se mi nestalo. 

Mohl jsem to udělat sám. Byl to skvělý den. Nemyslel jsem si to. 

Ještě jsem nezkusil víno. Už jsem se ho ptal. Vzal jsem si novou košili. 

Koupil jsem nové hodinky. Domluvili jsme se na sedm. Sešel jsem se s Marií. 
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No podemos ver el partido, 
la tele se ha roto. 

¿Has sentido el terremoto? He sido muy tonto. 

Yo no he sido. 
Esta mañana nos hemos 

levantado temprano. 
No he tenido tiempo. 

Ha sido un terrible accidente. Ha tocado la canción. Ya he tomado la medicina. 

Hoy no he trabajado. Todavía no lo he usado. 
He ido varias veces a 

España. 

No ha venido. Ya la he visto. He ido a España una vez. 

En el viaje por Europa me lo 
he pasado muy bien. 

¿Dónde más has vivido? Todavía no ha vuelto. 
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Byl jsem velmi hloupý. Cítil jsi to zemětřesení? 
Nemůžeme se dívat na 

zápas, televize se rozbila. 

Neměl jsem čas. Dnes ráno jsme vstali brzy. To jsem nebyl já. 

Už jsem si vzal lék. Zahrál tu píseň. Došlo ke hroznému neštěstí. 

Jel jsem několikrát do 
Španělska. 

Ještě jsem to nepoužil. Dnes jsem nepracoval. 

Jednou jsem jel do 
Španělska. 

Už jsem ji viděl. Nepřišel. 

Dosud se nevrátil. Kde jsi ještě žil? 
Na cestě po Evropě jsem se 

měl dobře. 
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  Neotevřel jsi okno? Je tady zima. ................................................................. 

  Měl jsi čas, abys koupil chléb? ................................................................. 

  Maminka šla nakupovat. ................................................................. 

  Ještě jsem nezkusil víno. ................................................................. 

  Cítil jsi to zemětřesení? ................................................................. 

  Nepřijela pošta. ................................................................. 

  Oženil jsem se. Vdala jsem se. ................................................................. 

  Přišel ti můj dopis? ................................................................. 

  Dnes jsem neměl čas, abych šel do banky. ................................................................. 

  Už jsem si připravil všechny věci na cestu. ................................................................. 

  Byl jsem velmi hloupý. ................................................................. 

  Ztratil jsem klíče. ................................................................. 

  José, už jsi udělal úkoly? - Jasně, že jsem 
je udělal. 

................................................................. 

  Mám strach, ještě nikdy jsem necestoval 
letadlem. 

................................................................. 

  Už jsem si vzal lék. ................................................................. 

  Koupil jsem počítač v akci. ................................................................. 

  Šli jsme do kina. ................................................................. 

  Byl to skvělý den. ................................................................. 

  Luisa neví, kam si dala kabelku. ................................................................. 

  Tohle léto jsme letěli letadlem do 
Turecka. 

................................................................. 

  Už jsem to řekl. ................................................................. 

  Tento film je velmi dobrý. Už jsi ho 
viděl? 

................................................................. 

  Nikdy jsem nebyl v Německu. ................................................................. 

  Vůbec to nebolelo. ................................................................. 

  Jel jsem několikrát do Španělska. ................................................................. 

  Zapomněl jsem tvé telefonní číslo. ................................................................. 
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  Domluvili jsme se na dvanáct. ................................................................. 

  Nevíš, jestli se už Pedro vrátil z Peru? - 
Ještě ne. 

................................................................. 

  Jednou jsem jel do Španělska. ................................................................. 

  Nikdy jsem nebyl ve Španělsku. ................................................................. 

  José a Elena ještě nejedli. ................................................................. 

  Sešel jsem se s Marií. ................................................................. 

  Už se vrátili tvoji rodiče z New Yorku? ................................................................. 

  Nestudoval jsem nic. ................................................................. 

  Ještě jsme nevečeřeli. ................................................................. 

  Vzpomněl sis na ni? ................................................................. 

  Mám velký hlad. Co jsi udělala k jídlu? ................................................................. 

  Před chvílí jsem Pedrovi napsal e-mail. ................................................................. 

  Byl jsi někdy v Americe? ................................................................. 

  Už jsem se ho ptal. ................................................................. 

  Domluvili jsme se na sedm. ................................................................. 

  Nemyslel jsem si to. ................................................................. 

  Mohl jsem to udělat sám. ................................................................. 

  Pepe byl dnes na koncertu rockové hudby. ................................................................. 

  Slyšel jsem vše. ................................................................. 

  Zapomněli jsme doma zhasnout světla. ................................................................. 

  Už jsi někdy jedl tuto rybu? ................................................................. 

  Už jsem se díval na tvoji práci. ................................................................. 

  Dnes ráno jsme vstali brzy. ................................................................. 

  Nečekal jsi mě. ................................................................. 

  Dnes odpoledne jsme poslouchali koncert 
vážné hudby. 

................................................................. 

  Juana si nechala své věci v křesle v 
obývacím pokoji. 

................................................................. 

  Ničemu nerozuměla. ................................................................. 
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  Nehledal jsem to. ................................................................. 

  Marie už vstoupila. ................................................................. 

  Neměl jsem čas. ................................................................. 

  Nespal jsem vůbec dobře. ................................................................. 

  Dnes jsem nepracoval. ................................................................. 

  To jsem nebyl já. ................................................................. 

  Luis si koupil kamión. ................................................................. 

  Nepřišel. ................................................................. 

  Nikdy jsem nehrál baseball. ................................................................. 

  Dnes jsem nejedl. ................................................................. 

  Zapomněl jsem to udělat. ................................................................. 

  Šel jsem koupit jídlo. ................................................................. 

  Měl jsem radost, že jej vidím. ................................................................. 

  Nenapsal jsi mi. ................................................................. 

  Nenechali nás jít. ................................................................. 

  V kolik hodin jsi dnes vstával? ................................................................. 

  Došlo ke hroznému neštěstí. ................................................................. 

  Moc se mi to líbilo. ................................................................. 

  Nedala mi ruku. ................................................................. 

  José hodně cestoval a žil v různých 
zemích. 

................................................................. 

  Dnes jsem jel do kanceláře autobusem. ................................................................. 

  Ještě jsem nezaplatil. ................................................................. 

  Proč Luis přišel pozdě? ................................................................. 

  Nikdy jsem nebyl v Anglii. ................................................................. 

  Zahrál tu píseň. ................................................................. 

  Koupil jsem nové hodinky. ................................................................. 

  Co sis objednal? ................................................................. 

  Ten dnešní film mě nadchnul. ................................................................. 
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  Co jsi dělal dnes? ................................................................. 

  Neviděl jsi můj mobil? Nevím, kam jsem 
ho položil. 

................................................................. 

  Už jsme se okoupali. ................................................................. 

  Šel mnoho hodin. ................................................................. 

  Koupil jsem koně. ................................................................. 

  V tomto týdnu jsem nemohl ani jeden den 
navštívit rodiče. 

................................................................. 

  Byli jste někdy v nějaké španělsky 
mluvící zemi? 

................................................................. 

  Kolik jsi šel? ................................................................. 

  Nenašli jsme nic. ................................................................. 

  Potkal jsi už mého manžela? ................................................................. 

  Dnes ráno jsem šel k lékaři. ................................................................. 

  Tento týden jsme nebyli doma. ................................................................. 

  Děti, co jste udělali s tím počítačem? ................................................................. 

  Ještě jsem to nepoužil. ................................................................. 

  Neřekli jsme nic. ................................................................. 

  Četl jsi noviny? ................................................................. 

  Vždy jsem tě miloval. ................................................................. 

  Pochopil jsem to všechno. ................................................................. 

  Zkouška byla snadná. ................................................................. 

  Nepotřebovali naši pomoc. ................................................................. 

  Lola poslala dnes ráno svým rodičům 
dopis. 

................................................................. 

  Miguelovi ujel autobus. ................................................................. 

  Kde jsi ještě žil? ................................................................. 

  Můj bratr už zhasl světla. ................................................................. 

  Tento měsíc jsem se vůbec neučil. ................................................................. 

  Dosud se nevrátil. ................................................................. 

  Volal tvůj otec. ................................................................. 
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  Kde jsi byl? ................................................................. 

  Už jsem ji viděl. ................................................................. 

  Zkouška byla obtížná. ................................................................. 

  Lola cestovala po celém světě. ................................................................. 

  Vzpomněl sis na to, že máš koupit lístky? ................................................................. 

  Moc mi pomohl. ................................................................. 

  Koupil jsem motorku. ................................................................. 

  Tento rok jsem nejel na prázdniny se 
svými rodiči. 

................................................................. 

  Na oslavě jsme se měli velmi dobře. ................................................................. 

  Dostal jsi mou zprávu? ................................................................. 

  Poučil jsem se. ................................................................. 

  Vypil všechno mléko. ................................................................. 

  Proč jsi mi tento týden nezavolal? ................................................................. 

  Co se stalo? ................................................................. 

  Jedl jsem příliš. ................................................................. 

  Už jste četli dnešní noviny? - Ne, ještě 
jsme je nečetli. 

................................................................. 

  Začalo pršet. ................................................................. 

  Přijeli jsme dnes ráno. ................................................................. 

  Dnes odpoledne jsem musel jít k zubaři. ................................................................. 

  Na cestě po Evropě jsem se měl dobře. ................................................................. 

  Odpoledne jsme byli u lékaře. ................................................................. 

  V posledních dnech jsme utratili hodně 
peněz. 

................................................................. 

  Před chvílí jsem prostřel stůl. ................................................................. 

  Dneska jsem Terezu viděl ve škole. ................................................................. 

  Volal jsem doktora. ................................................................. 

  Ztratil jsem tvé telefonní číslo a nemůže 
ho najít. 

................................................................. 

  Byla to zajímavá konverzace. ................................................................. 
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  Zkouška ještě nezačala. ................................................................. 

  Neměl jsem čas, abych to udělal. ................................................................. 

  Už jsi uvařil kávu? - Ano, už jsem ji 
udělal. 

................................................................. 

  Nic se mi nestalo. ................................................................. 

  Jak ses měla v Římě? ................................................................. 

  Musel jsem udělat něco špatného. ................................................................. 

  Nemůžeme se dívat na zápas, televize se 
rozbila. 

................................................................. 

  Nikdy jsem s ní nemluvil. ................................................................. 

  Co jsi říkal? Neslyšel jsem tě. ................................................................. 

  Byl jsi někdy v Austrálii? - Ne, nikdy 
jsem tam nebyl. 

................................................................. 

  Vzal jsem si novou košili. ................................................................. 
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  Neotevřel jsi okno? Je tady zima.   ¿Has abierto la ventana? Hace frío aquí. 

  Měl jsi čas, abys koupil chléb?   ¿Has tenido tiempo para comprar el pan? 

  Maminka šla nakupovat.   Mamá ha ido a comprar. 

  Ještě jsem nezkusil víno.   No he probado el vino. 

  Cítil jsi to zemětřesení?   ¿Has sentido el terremoto? 

  Nepřijela pošta.   No ha llegado el correo. 

  Oženil jsem se. Vdala jsem se.   Me he casado. 

  Přišel ti můj dopis?   ¿Te ha llegado mi carta? 

  Dnes jsem neměl čas, abych šel do banky.   Hoy no he tenido tiempo para ir al banco. 

  Už jsem si připravil všechny věci na cestu.   Ya he preparado todas las cosas para el 
viaje. 

  Byl jsem velmi hloupý.   He sido muy tonto. 

  Ztratil jsem klíče.   He perdido las llaves. 

  José, už jsi udělal úkoly? - Jasně, že jsem 
je udělal. 

  José, ¿ya has hecho los deberes? - Claro 
que los he hecho. 

  Mám strach, ještě nikdy jsem necestoval 
letadlem. 

  Tengo miedo, nunca he viajado en un 
avión. 

  Už jsem si vzal lék.   Ya he tomado la medicina. 

  Koupil jsem počítač v akci.   He comprado el ordenador en oferta. 

  Šli jsme do kina.   Hemos ido al cine. 

  Byl to skvělý den.   Ha sido un día perfecto. 

  Luisa neví, kam si dala kabelku.   Luisa no sabe dónde ha puesto el bolso. 

  Tohle léto jsme letěli letadlem do 
Turecka. 

  Este verano hemos volado a Turquía en 
avión. 

  Už jsem to řekl.   Ya lo he dicho. 

  Tento film je velmi dobrý. Už jsi ho 
viděl? 

  Esta película es muy buena. ¿La has visto 
ya? 

  Nikdy jsem nebyl v Německu.   Nunca he estado en Alemania. 

  Vůbec to nebolelo.   No me ha dolido nada. 

  Jel jsem několikrát do Španělska.   He ido varias veces a España. 
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  Zapomněl jsem tvé telefonní číslo.   He olvidado tu número de teléfono. 

  Domluvili jsme se na dvanáct.   Hemos quedado a las 12. 

  Nevíš, jestli se už Pedro vrátil z Peru? - 
Ještě ne. 

  ¿Sabes si Pedro ha vuelto de Perú? - 
Todavía no. 

  Jednou jsem jel do Španělska.   He ido a España una vez. 

  Nikdy jsem nebyl ve Španělsku.   Nunca he estado en España. 

  José a Elena ještě nejedli.   José y Elena todavía no han comido. 

  Sešel jsem se s Marií.   He quedado con María. 

  Už se vrátili tvoji rodiče z New Yorku?   ¿Ya han vuelto tus padres de Nueva 
York? 

  Nestudoval jsem nic.   No he estudiado nada. 

  Ještě jsme nevečeřeli.   No hemos cenado todavía. 

  Vzpomněl sis na ni?   ¿Te has acordado de ella? 

  Mám velký hlad. Co jsi udělala k jídlu?   Tengo mucha hambre. ¿Qué has hecho 
para comer? 

  Před chvílí jsem Pedrovi napsal e-mail.   Hace un momento he escrito un correo 
electrónico a Pedro. 

  Byl jsi někdy v Americe?   ¿Has estado alguna vez en América? 

  Už jsem se ho ptal.   Ya lo he preguntado. 

  Domluvili jsme se na sedm.   Hemos quedado a las siete. 

  Nemyslel jsem si to.   No lo he pensado. 

  Mohl jsem to udělat sám.   He podido hacerlo solo. 

  Pepe byl dnes na koncertu rockové hudby.   Pepe ha estado hoy en un concierto de 
música rock. . 

  Slyšel jsem vše.   Lo he escuchado todo. 

  Zapomněli jsme doma zhasnout světla.   Hemos olvidado apagar las luces en casa. 

  Už jsi někdy jedl tuto rybu?   ¿Has comido alguna vez este pescado? 

  Už jsem se díval na tvoji práci.   Ya he mirado tu trabajo. 

  Dnes ráno jsme vstali brzy.   Esta mañana nos hemos levantado 
temprano. 

  Nečekal jsi mě.   No me has esperado. 
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  Dnes odpoledne jsme poslouchali koncert 
vážné hudby. 

  Esta tarde hemos escuchado un concierto 
de música clásica. 

  Juana si nechala své věci v křesle v 
obývacím pokoji. 

  Juana ha dejado sus cosas en el sillón del 
salón. 

  Ničemu nerozuměla.   No ha entendido nada. 

  Nehledal jsem to.   No lo he buscado. 

  Marie už vstoupila.   María ya ha entrado. 

  Neměl jsem čas.   No he tenido tiempo. 

  Nespal jsem vůbec dobře.   No he dormido nada bien. 

  Dnes jsem nepracoval.   Hoy no he trabajado. 

  To jsem nebyl já.   Yo no he sido. 

  Luis si koupil kamión.   Luis ha comprado un camión. 

  Nepřišel.   No ha venido. 

  Nikdy jsem nehrál baseball.   Nunca he jugado al béisbol. 

  Dnes jsem nejedl.   Hoy no he comido. 

  Zapomněl jsem to udělat.   Me he olvidado de hacerlo. 

  Šel jsem koupit jídlo.   He ido a comprar la comida. 

  Měl jsem radost, že jej vidím.   Me he alegrado de verlo. 

  Nenapsal jsi mi.   No me has escrito. 

  Nenechali nás jít.   No nos han dejado ir. 

  V kolik hodin jsi dnes vstával?   ¿A qué hora te has levantado hoy? 

  Došlo ke hroznému neštěstí.   Ha sido un terrible accidente. 

  Moc se mi to líbilo.   Me ha gustado mucho. 

  Nedala mi ruku.   No me ha dado la mano. 

  José hodně cestoval a žil v různých 
zemích. 

  José ha viajado mucho y ha vivido en 
países diferentes. 

  Dnes jsem jel do kanceláře autobusem.   Hoy he ido a la oficina en autobús. 

  Ještě jsem nezaplatil.   No he pagado todavía. 

  Proč Luis přišel pozdě?   ¿Por qué ha llegado tarde Luis? 

  Nikdy jsem nebyl v Anglii.   Nunca he estado en Inglaterra. 
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  Zahrál tu píseň.   Ha tocado la canción. 

  Koupil jsem nové hodinky.   He comprado un reloj nuevo. 

  Co sis objednal?   ¿Qué has pedido? 

  Ten dnešní film mě nadchnul.   La película de hoy me ha encantado. 

  Co jsi dělal dnes?   ¿Qué has hecho hoy? 

  Neviděl jsi můj mobil? Nevím, kam jsem 
ho položil. 

  ¿Has visto mi móvil? No sé dónde lo he 
puesto. 

  Už jsme se okoupali.   Ya nos hemos bañado. 

  Šel mnoho hodin.   Ha caminado muchas horas. 

  Koupil jsem koně.   He comprado un caballo. 

  V tomto týdnu jsem nemohl ani jeden den 
navštívit rodiče. 

  Esta semana no he podido visitar a mis 
padres ni un sólo día. 

  Byli jste někdy v nějaké španělsky 
mluvící zemi? 

  ¿Habéis estado alguna vez en un país 
hispanohablante? 

  Kolik jsi šel?   ¿Cuánto has andado? 

  Nenašli jsme nic.   No hemos encontrado nada. 

  Potkal jsi už mého manžela?   ¿Has encontrado a mi marido? 

  Dnes ráno jsem šel k lékaři.   Hoy por la mañana he ido al médico. 

  Tento týden jsme nebyli doma.   Esta semana no hemos estado en casa. 

  Děti, co jste udělali s tím počítačem?   Niños, ¿qué habéis hecho con el 
ordenador? 

  Ještě jsem to nepoužil.   Todavía no lo he usado. 

  Neřekli jsme nic.   No hemos dicho nada. 

  Četl jsi noviny?   ¿Has leído el periódico? 

  Vždy jsem tě miloval.   Te he amado siempre. 

  Pochopil jsem to všechno.   Lo he entendido todo. 

  Zkouška byla snadná.   El examen ha sido fácil. 

  Nepotřebovali naši pomoc.   No han necesitado nuestra ayuda. 

  Lola poslala dnes ráno svým rodičům 
dopis. 

  Lola ha enviado una carta a sus padres 
esta mañana. 

  Miguelovi ujel autobus.   Miguel ha perdido el autobús. 
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  Kde jsi ještě žil?   ¿Dónde más has vivido? 

  Můj bratr už zhasl světla.   Mi hermano ya ha apagado las luces. 

  Tento měsíc jsem se vůbec neučil.   Este mes no he estudiado nada. 

  Dosud se nevrátil.   Todavía no ha vuelto. 

  Volal tvůj otec.   Ha llamado tu padre. 

  Kde jsi byl?   ¿Dónde has estado? 

  Už jsem ji viděl.   Ya la he visto. 

  Zkouška byla obtížná.   El examen ha sido difícil. 

  Lola cestovala po celém světě.   Lola ha viajado por todo el mundo. 

  Vzpomněl sis na to, že máš koupit lístky?   ¿Te has acordado de comprar los billetes? 

  Moc mi pomohl.   Me ha ayudado mucho. 

  Koupil jsem motorku.   He comprado una moto. 

  Tento rok jsem nejel na prázdniny se 
svými rodiči. 

  Este año no he ido de vacaciones con mis 
padres. 

  Na oslavě jsme se měli velmi dobře.   Nos lo hemos pasado muy bien en la 
fiesta. 

  Dostal jsi mou zprávu?   ¿Has recibido mi mensaje? 

  Poučil jsem se.   He aprendido la lección. 

  Vypil všechno mléko.   Ha bebido toda la leche. 

  Proč jsi mi tento týden nezavolal?   ¿Por qué no me has llamado esta semana? 

  Co se stalo?   ¿Qué ha pasado? 

  Jedl jsem příliš.   He comido demasiado. 

  Už jste četli dnešní noviny? - Ne, ještě 
jsme je nečetli. 

  ¿Habéis leído ya el periódico de hoy? - 
No, todavía no lo hemos leído. 

  Začalo pršet.   Ha empezado a llover. 

  Přijeli jsme dnes ráno.   Hemos llegado esta mañana. 

  Dnes odpoledne jsem musel jít k zubaři.   Esta tarde he tenido que ir al dentista. 

  Na cestě po Evropě jsem se měl dobře.   En el viaje por Europa me lo he pasado 
muy bien. 

  Odpoledne jsme byli u lékaře.   Por la tarde hemos estado en el médico. 
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  V posledních dnech jsme utratili hodně 
peněz. 

  En los últimos días hemos gastado mucho 
dinero. 

  Před chvílí jsem prostřel stůl.   Hace un rato he puesto la mesa. 

  Dneska jsem Terezu viděl ve škole.   Hoy he visto a Teresa en la escuela. 

  Volal jsem doktora.   He llamado al médico. 

  Ztratil jsem tvé telefonní číslo a nemůže 
ho najít. 

  He perdido tu número de teléfono y no lo 
puedo encontrar. 

  Byla to zajímavá konverzace.   Ha sido una conversación interesante. 

  Zkouška ještě nezačala.   El examen no ha comenzado. 

  Neměl jsem čas, abych to udělal.   No he tenido tiempo para hacerlo. 

  Už jsi uvařil kávu? - Ano, už jsem ji 
udělal. 

  ¿Has hecho ya el café? - Sí, ya lo he 
hecho. 

  Nic se mi nestalo.   No me ha pasado nada. 

  Jak ses měla v Římě?   ¿Cómo te lo has pasado en Roma? 

  Musel jsem udělat něco špatného.   He debido hacer algo mal. 

  Nemůžeme se dívat na zápas, televize se 
rozbila. 

  No podemos ver el partido, la tele se ha 
roto. 

  Nikdy jsem s ní nemluvil.   Nunca he hablado con ella. 

  Co jsi říkal? Neslyšel jsem tě.   ¿Qué has dicho? No te he oído. 

  Byl jsi někdy v Austrálii? - Ne, nikdy 
jsem tam nebyl. 

  ¿Has estado alguna vez en Australia? - 
No, no he estado nunca. 

  Vzal jsem si novou košili.   Me he puesto la camisa nueva. 
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  estudió   studoval 

  estar - estuve, estuviste, estuvo, 
estuvimos, estuvisteis, estuvieron 

  být - byl jsem - byli 

  terminar - terminé, terminaste, terminó, 
terminamos, terminasteis, terminaron 

  ukončit - ukončil jsem - ukončili 

  comprar - compré, compraste, compró, 
compramos, comprasteis, compraron 

  koupit - koupil jsem - koupili 

  fuimos   šli jsme, byli jsme 

  buscar - busqué, buscaste, buscó, 
buscamos, buscasteis, buscaron 

  hledat - hledal jsem - hledali 

  vivir - viví, viviste, vivió, vivimos, 
vivisteis, vivieron 

  žít - žil jsem - žili 

  amar - amé, amaste, amó, amamos, 
amasteis, amaron 

  milovat - miloval jsem - milovali 

  entender - entendí, entendiste, entendió, 
entendimos, entendisteis, entendieron 

  rozumět - rozuměl jsem - rozuměli 

  hacer - hice, hiciste, hizo, hicimos, 
hicisteis, hicieron 

  dělat - dělal jsem - dělali 

  estuve   byl jsem 

  pagar - pagué, pagaste, pagó, pagamos, 
pagasteis, pagaron 

  platit - platil jsem - platili 

  necesitar - necesité, necesitaste, necesitó, 
necesitamos, necesitasteis, necesitaron 

  potřebovat - potřeboval jsem - potřebovali 

  empecé   začal jsem 

  trabajasteis   pracovali jste 

  dejó   nechal  

  llegar - llegué, llegaste, llegó, llegamos, 
llegasteis, llegaron 

  přijet - přijel jsem - přijeli 

  gustar - me gustó, te gustó, le gustó, nos 
gustó ,os gustó , les gustó 

  líbit se - líbilo se mi - líbilo se jim 

  enviar - envié, enviaste, envió, enviamos, 
enviasteis, enviaron 

  poslat - poslal jsem - poslali 

  decir - dije, dijiste, dijo, dijimos, dijisteis, 
dijeron 

  říci - řekl jsem - řekli 
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  mirar - miré, miraste, miró, miramos, 
mirasteis, miraron 

  dívat se - díval jsem se - dívali 

  dejar - dejé, dejaste, dejó, dejamos, 
dejasteis, dejaron 

  nechat - nechal jsem - nechali jsme 

  comer - comí, comiste, comió, comimos, 
comisteis, comieron 

  jíst - jedl jsem - jedli 

  encontré   našel jsem 

  venir - vine, viniste, vino, vinimos, 
vinisteis, vinieron 

  přijít - přišel jsem - přišli 

  estuviste   jsi byl 

  oí   slyšel jsem 

  fui   šel jsem, byl jsem 

  última   poslední  

  nada   nic 

  alegrar - alegré, alegraste, alegró, 
alegramos, alegrasteis, alegraron 

  radovat se - radoval jsem se - radovali se 

  esperar - esperé, esperaste, esperó, 
esperamos, esperasteis, esperaron 

  očekávat - očekával jsem - očekávali 

  papeles   papíry 

  vivió   žil 

  anoche   včera večer 

  venir, venido, viniendo   přijít 

  martes   úterý 

  caminar - caminé, caminaste, caminó, 
caminamos, caminasteis, caminaron 

  kráčet - kráčel jsem - kráčeli 

  boca   ústa 

  ayudar - ayudé, ayudaste, ayudó, 
ayudamos, ayudasteis, ayudaron 

  pomoci - pomohl jsem - pomohli 

  cocinar - cociné, cocinaste, cocinó, 
cocinamos, cocinasteis, cocinaron 

  vařit - vařil jsem - vařili 

  hice   udělal jsem 

  preguntar - pregunté, preguntaste, 
preguntó, preguntamos, preguntasteis, 
preguntaron 

  ptát se - ptal jsem se - ptali se 
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  llamar - llamé, llamaste, llamó, llamamos, 
llamasteis, llamaron 

  volat - volal jsem - volali 

  trabajar - trabajé, trabajaste, trabajó, 
trabajamos, trabajasteis, trabajaron 

  pracovat - pracoval jsem - pracovali 

  tercer   třetí 

  teoría   teorie 

  vi   viděl jsem 

  escribir - escribí, escribiste, escribió, 
escribimos, escribisteis, escribieron 

  psát - psal jsem - psali 

  año   rok 

  bajar - bajé, bajaste, bajó, bajamos, 
bajasteis, bajaron 

  sestoupit - sestoupil jsem - sestoupili 

  otros   ostatní 

  arresto   zatknutí 

  pasaron   strávili 

  beber - bebí, bebiste, bebió, bebimos, 
bebisteis, bebieron 

  pít - pil jsem - pili 

  dar - di, diste, dio, dimos, disteis, dieron   dát - dal jsem - dali 

  encontrar - encontré, encontraste, 
encontró, encontramos, encontrasteis, 
encontraron 

  najít - našel jsem - našli 

  mortal   smrtící 

  hablar - hablé, hablaste, habló, hablamos, 
hablasteis, hablaron 

  mluvit - mluvil jsem - mluvili 

  cenar - cené, cenaste, cenó, cenamos, 
cenasteis, cenaron 

  večeřet - večeřel jsem - večeřeli 

  momentos   chvíle 

  ser - fui, fuiste, fue, fuimos, fuisteis, 
fueron 

  byl jsem - byli 

  escuchar - escuché, escuchaste, escuchó, 
escuchamos, escuchasteis, escucharon 

  poslouchat - poslouchal jsem - poslouchali 

  tener - tuve, tuviste, tuvo, tuvimos, 
tuvisteis, tuvieron 

  mít - měl jsem - měli 

  matrimonio   manželství 
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  cambiar - cambié, cambiaste, cambió, 
cambiamos, cambiasteis, cambiaron 

  změnit - změnil jsem - změnili 

  cerrar - cerré, cerraste, cerró, cerramos, 
cerrasteis, cerraron 

  zavřít - zavřel jsem - zavřeli 

  todos los sábados   každou sobotu 

  ir - fui, fuiste, fue, fuimos, fuisteis, fueron   jít - šel jsem - šli 

  viniste   přišel jsi 

  tomar - tomé, tomaste, tomó, tomamos, 
tomasteis, tomaron 

  vzít - vzal jsem - vzali 

  llegó   přijel 

  jugué   hrál jsem 

  fui   šel jsem, byl jsem 

  estudiar - estudié, estudiaste, estudió, 
estudiamos, estudiasteis, estudiaron 

  studovat - studoval jsem - studovali 

  me acosté   šel jsem spát 

  teatro   divadlo 

  ver - vi, viste, vio, vimos, visteis, vieron   vidět - viděl jsem - viděli 

  pasada   minulý 

  estuvimos   byli jsme 

  trabajé   pracoval jsem 

  vimos   viděli jsme 

  México   Mexiko 

  pude   mohl jsem 

  volviste   vrátil ses 

 

110_Lekce 19_minulý čas_slovní zásoba_přeložte! 

  pracoval jsem   trabajé 

  vidět - viděl jsem - viděli   ver - vi, viste, vio, vimos, visteis, vieron 

  očekávat - očekával jsem - očekávali   esperar - esperé, esperaste, esperó, 
esperamos, esperasteis, esperaron 

  zavřít - zavřel jsem - zavřeli   cerrar - cerré, cerraste, cerró, cerramos, 
cerrasteis, cerraron 
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  dát - dal jsem - dali   dar - di, diste, dio, dimos, disteis, dieron 

  žil   vivió 

  zatknutí   arresto 

  platit - platil jsem - platili   pagar - pagué, pagaste, pagó, pagamos, 
pagasteis, pagaron 

  přišel jsi   viniste 

  úterý   martes 

  koupit - koupil jsem - koupili   comprar - compré, compraste, compró, 
compramos, comprasteis, compraron 

  nic   nada 

  dívat se - díval jsem se - dívali   mirar - miré, miraste, miró, miramos, 
mirasteis, miraron 

  šel jsem, byl jsem   fui 

  našel jsem   encontré 

  najít - našel jsem - našli   encontrar - encontré, encontraste, 
encontró, encontramos, encontrasteis, 
encontraron 

  rozumět - rozuměl jsem - rozuměli   entender - entendí, entendiste, entendió, 
entendimos, entendisteis, entendieron 

  pracovat - pracoval jsem - pracovali   trabajar - trabajé, trabajaste, trabajó, 
trabajamos, trabajasteis, trabajaron 

  kráčet - kráčel jsem - kráčeli   caminar - caminé, caminaste, caminó, 
caminamos, caminasteis, caminaron 

  třetí   tercer 

  sestoupit - sestoupil jsem - sestoupili   bajar - bajé, bajaste, bajó, bajamos, 
bajasteis, bajaron 

  vařit - vařil jsem - vařili   cocinar - cociné, cocinaste, cocinó, 
cocinamos, cocinasteis, cocinaron 

  jsi byl   estuviste 

  dělat - dělal jsem - dělali   hacer - hice, hiciste, hizo, hicimos, 
hicisteis, hicieron 

  viděl jsem   vi 

  minulý   pasada 
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  mít - měl jsem - měli   tener - tuve, tuviste, tuvo, tuvimos, 
tuvisteis, tuvieron 

  nechat - nechal jsem - nechali jsme   dejar - dejé, dejaste, dejó, dejamos, 
dejasteis, dejaron 

  šel jsem spát   me acosté 

  šli jsme, byli jsme   fuimos 

  teorie   teoría 

  nechal    dejó 

  slyšel jsem   oí 

  Mexiko   México 

  mohl jsem   pude 

  potřebovat - potřeboval jsem - potřebovali   necesitar - necesité, necesitaste, necesitó, 
necesitamos, necesitasteis, necesitaron 

  ptát se - ptal jsem se - ptali se   preguntar - pregunté, preguntaste, 
preguntó, preguntamos, preguntasteis, 
preguntaron 

  začal jsem   empecé 

  pít - pil jsem - pili   beber - bebí, bebiste, bebió, bebimos, 
bebisteis, bebieron 

  ústa   boca 

  přijít - přišel jsem - přišli   venir - vine, viniste, vino, vinimos, 
vinisteis, vinieron 

  šel jsem, byl jsem   fui 

  radovat se - radoval jsem se - radovali se   alegrar - alegré, alegraste, alegró, 
alegramos, alegrasteis, alegraron 

  líbit se - líbilo se mi - líbilo se jim   gustar - me gustó, te gustó, le gustó, nos 
gustó ,os gustó , les gustó 

  pracovali jste   trabajasteis 

  viděli jsme   vimos 

  poslední    última 

  volat - volal jsem - volali   llamar - llamé, llamaste, llamó, llamamos, 
llamasteis, llamaron 

  vzít - vzal jsem - vzali   tomar - tomé, tomaste, tomó, tomamos, 
tomasteis, tomaron 
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  psát - psal jsem - psali   escribir - escribí, escribiste, escribió, 
escribimos, escribisteis, escribieron 

  přijel   llegó 

  byli jsme   estuvimos 

  divadlo   teatro 

  pomoci - pomohl jsem - pomohli   ayudar - ayudé, ayudaste, ayudó, 
ayudamos, ayudasteis, ayudaron 

  být - byl jsem - byli   estar - estuve, estuviste, estuvo, 
estuvimos, estuvisteis, estuvieron 

  ostatní   otros 

  jít - šel jsem - šli   ir - fui, fuiste, fue, fuimos, fuisteis, fueron 

  každou sobotu   todos los sábados 

  večeřet - večeřel jsem - večeřeli   cenar - cené, cenaste, cenó, cenamos, 
cenasteis, cenaron 

  mluvit - mluvil jsem - mluvili   hablar - hablé, hablaste, habló, hablamos, 
hablasteis, hablaron 

  změnit - změnil jsem - změnili   cambiar - cambié, cambiaste, cambió, 
cambiamos, cambiasteis, cambiaron 

  byl jsem - byli   ser - fui, fuiste, fue, fuimos, fuisteis, 
fueron 

  včera večer   anoche 

  hrál jsem   jugué 

  papíry   papeles 

  žít - žil jsem - žili   vivir - viví, viviste, vivió, vivimos, 
vivisteis, vivieron 

  přijít   venir, venido, viniendo 

  milovat - miloval jsem - milovali   amar - amé, amaste, amó, amamos, 
amasteis, amaron 

  přijet - přijel jsem - přijeli   llegar - llegué, llegaste, llegó, llegamos, 
llegasteis, llegaron 

  udělal jsem   hice 

  studoval   estudió 

  rok   año 
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  smrtící   mortal 

  hledat - hledal jsem - hledali   buscar - busqué, buscaste, buscó, 
buscamos, buscasteis, buscaron 

  ukončit - ukončil jsem - ukončili   terminar - terminé, terminaste, terminó, 
terminamos, terminasteis, terminaron 

  manželství   matrimonio 

  říci - řekl jsem - řekli   decir - dije, dijiste, dijo, dijimos, dijisteis, 
dijeron 

  strávili   pasaron 

  studovat - studoval jsem - studovali   estudiar - estudié, estudiaste, estudió, 
estudiamos, estudiasteis, estudiaron 

  chvíle   momentos 

  byl jsem   estuve 

  jíst - jedl jsem - jedli   comer - comí, comiste, comió, comimos, 
comisteis, comieron 

  poslat - poslal jsem - poslali   enviar - envié, enviaste, envió, enviamos, 
enviasteis, enviaron 

  poslouchat - poslouchal jsem - poslouchali   escuchar - escuché, escuchaste, escuchó, 
escuchamos, escuchasteis, escucharon 

  vrátil ses   volviste 
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Španělština na rozdíl od češtiny disponuje více než jedním minulým časem, už jsme probrali 

předpřítomný čas a nyní se podíváme na minulý čas jednoduchý.  

Tvoření minulého času jednoduchého: 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

hablar > odtrheme -ar > zůstane nám habl > k habl budeme přidávat následující koncovky: 

-é   hablé    Mluvil/a jsem 

-aste   hablaste   Mluvil/a jsi 

-ó   habló    Mluvil/a, Mluvili/y jste 

-amos    hablamos   Mluvili/y jsme 

-asteis   hablasteis   Mluvili/y jste 

-aron   hablaron   Mluvili/y, Mluvili/y jste 

Ayer hablé con María.    Včera jsem mluvila s Marií. 

Alicía se duchó y tomó un café con leche.   Alice se osprchovala a dala si kávu s mlékem. 

Trabajaron todas las vacaciones.   Pracovali celé prázdniny.  

2. slovesná tříd vzor: comer 

comer > odtrheme -er > zůstane nám com > ke com budeme přidávat následující koncovky:  

-í   comí   Jedl/a jsem 

-iste   comiste  Jedl/a jsi 

-ió   comió   Jedl/a, Jedl/a jste 

-imos   comimos  Jedli/y jsme 

-isteis   comisteis  Jedli/y jste 

-ieron   comieron  Jedli/y, Jedli/y jste 
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La semana pasada comimos en un restaurante muy bueno.  Minulý týden jsme jedli 

v dobré restauraci.  

Ayer no bebieron mucha agua.     Včera nepili moc vody.  

Señoras, ¿ustedes comprendieron la pregunta?   Dámy, rozuměly jste otázce? 

3. slovesná třída vzor: vivir 

vivir > odtrheme -ir > zůstane nám viv > k viv budeme přidávat následující koncovky: 

-í   viví   Žil/a jsem 

-iste   viviste   Žil/a jsi 

-ió   vivió   Žil/a, Žil/a jste 

-imos   vivimos  Žili/y jsme 

-isteis   vivisteis  Žili/y jste 

-ieron   vivieron  Žili/y, Žili/y jste 

Mi tío vivió muchos años en España.   Můj strýc žil hodně let ve Španělsku. 

Recibí tu carta la semana pasada.    Dostal jsem tvůj dopis minulý týden. 

Escribimos muchos correos anoche.   Včera večer jsme napsali hodně emailů.  

U sloves 2. a 3. slovesné třídy jsou koncovky minulého času jednoduchého stejné.  

 

Pravopisné změny u pravidelných sloves: 

1. U sloves zakončených na -gar, -zar, -car dochází k pravopisným změnám z důvodu 

zachování výslovnosti u 1. osoby čísla jednotného. 

Pagar    Pagué    Zaplatil jsem 

Explicar  Expliqué   Vysvětlila jsem 

Organizar  Organicé   Zorganizoval jsem 
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2. U sloves 2.a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku, dochází v koncovkách 

u 3. osoby čísla jednotného a množného ke změně -i →-y. 

leer    leyó    Četl/a, Četli/y jste 

    leyeron   Četli/y, Četli/y jste 

creer    creyó   Věřil/a, Věřili/y jste 

    creyeron  Věřili/y, Věřili/y jste 

 

Slovesa se změnami kmenových samohlásek: 

 

Typy změn samohlásky: 

1. změna e →ie→i 

Některá slovesa, u kterých se kmenová samohláska změní z e →ie v přítomném čase, mají ve 

3. osobě čísla jednotného i množného změnu e →i v minulém čase jednoduchém. 

Sentir(se)   Cítit se 

me sentí   Cítila jsem se 

te sentiste   Cítil jsi se 

se sintió   Cítil se 

nos sentimos   Cítili jsme se  

os sentisteis   Cítili jste se 

se sintieron   Cítili se 

 

¿Cómo te sentiste ayer?     Jak jsi se včera cítil?    

Se sintieron abandonados en el mundo.   Cítili se ve světe opuštění.  

   

2. změna e →i 

Některá slovesa mají ve 3. osobě čísla jednotného a množného změnu e →i .  

Seguir   Sledovat 

seguí   sledoval jsem 

seguiste  sledoval jsi 

siguió    sledoval 

seguimos   sledovali jsme 

seguisteis  sledovali jste 

siguieron  sledovali 
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Seguimos recto en esta calle.   Pokračovali jsme rovně po této ulici.  

Él mintió sobre su edad.    Lhal o svém věku.  

 

Další slovesa tohoto typu: 

pedir   žádat 

mentir  lhát 

 

3. změna o →ue→u 

Slovesa morir a dormir, u kterých se kmenová samohláska změní z o →ue v přítomném čase, 

mají ve 3. osobě čísla jednotného a množného změnu z o →u.  

Dormir  Spát 

dormí   Spal jsem 

dormiste  Spal jsi 

durmió  Spal  

dormimos  Spali jsme 

dormisteis  Spali jste 

durmieron  Spali 

Mi gato murió ayer.      Moje kočka včera zemřela.  

Yo dormí hasta las doce ayer.    Spala jsem včera až do dvanácti.  

 

Nepravidelná slovesa: 

Koncovky u sloves nepravidelných jsou následující: 

Tener    mít 

-e   tuve    Měl jsem 

-iste   tuviste    Měl jsi 

-o   tuvo    Měl 

-imos    tuvimos   Měli/ jsme 

-isteis   tuvisteis   Měli jste 

-ieron   tuvieron   Měli 
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Změny kmene u nepravidelných sloves, ke kterým se připojí dané koncovky: 

estar    estuv-  estuviste  byl jsi 

hacer    hic-  hizo   dělal 

poner    pus-  pusimos  položili jsme 

poder    pud-  pudisteis  mohli jste 

querer    quis-  quisieron  chtěli 

saber    sup-  supe   věděl jsem 

 

Slovesa zcela nepravidelná: 

ver    vidět 

vi   viděl jsem 

viste   viděl jsi 

vio   viděl 

vimos   viděli jsme 

visteis   viděli jste 

vieron   viděli 

 

ser +ir  být + jít – tato slovesa se časují v minulém čase jednoduchém stejně 

fui   byl jsem, šel jsem 

fuiste   byl jsi, šel jsi 

fue   byl, šel 

fuimos   byli jsme, šli jsme 

fuisteis  byli jste, šli jste 

fueron   byli, šli 
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Pravopisné změny u nepravidelných sloves: 

U sloves zakončených na -ducir dochází ve všech osobách ke změně souhlásky -c →j. 

Traducir  traduje  přeložila jsem  

Producir  produjeron  vyrobili 

Conducir  condujisteis  řídili jste 

 

 

Použití minulého času jednoduchého: 

1. Tento čas se používá pro jednorázové děje, které v minulosti proběhly a v minulosti také 

skončily (nemají trvání do přítomnosti).  

Ayer estuve en casa con mis padres.   Včera jsem byla doma s rodiči.  

¿Anoche tuviste mucho trabajo?    Včera večer jsi měl hodně práce? 

En vacaciones Pedro fue a Francia.   O prázdninách jel Pedro do Francie.  

En 2015 fui a España y volví el año pasado.   V roce 2015 jsem odjel do Španělska 

          a vrátil jsem se minulý rok.  

¿Qué hicieron anoche?     Co dělali včera večer? 

¿Señores, cuándo volvieron de Egipto?   Pánové, kdy jste se vrátili z Egypta? 

Vosotros nunca supisteis la verdad.   Vy jste nikdy neznali pravdu. 

¿Dónde estuvisteis entre las tres y las cinco?  Kde jste byli mezi třetí a pátou? 

¿Dónde nació usted?     Kde jste se narodil? 

 

Často bývají blíže určeny výrazy:  

Ayer       včera 

Anteayer      předevčírem 

Anoche      včera večer 

La semana pasada     minulý týden 

El mes pasado     minulý měsíc 

El año pasado     minulý rok 

Hace tres días     před třemi dny 

Hace una semana     před týdnem 

Hace tiempo      před časem 
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  ¿Qué cenaste ayer?   Co jsi včera večeřel? 

  ¿Dónde viviste el año pasado?   Kde jsi žil loni? 

  Miguel vivió cinco años en Inglaterra.   Miguel žil pět let v Anglii. 

  ¿Qué le preguntaste?   Co jsi se ho ptal? 

  Se alegró de verte.   Zaradoval se, že tě vidí. 

  Ayer fuimos al teatro.   Včera jsme šli do divadla. 

  Llegó en tercer puesto.   Přijel na třetím místě. 

  Dejaste aquí las llaves ayer.   Včera jsi tady nechal klíče. 

  Estuvimos en América hace unos cuatro 
años. 

  Byli jsme v Americe před nějakými 
čtyřmi lety. 

  Ayer pagó Lucía.   Včera platila Lucía. 

  Tu hermano hizo la cena ayer.   Tvůj bratr udělal včera večeři. 

  Hace dos semanas llegó a Barcelona mi 
amiga Irene. 

  Před dvěma týdny přijela do Barcelony 
moje kamarádka Irene. 

  Ayer vimos a Lucía en el centro de la 
ciudad. 

  Včera jsme v centru města viděli Lucii. 

  Tuve que ir a clase.   Musel jsem jít do třídy. 

  Ayer caminé cinco kilómetros.   Včera jsem ušel pět kilometrů. 

  Ayer trabajasteis mucho.   Včera jste hodně pracovali. 

  Luis perdió los papeles ayer.   Luís včera ztratil ty papíry. 

  Lucía llegó la última.   Lucía přijela poslední. 

  El martes mandé el paquete.   V úterý jsem poslal ten balík. 

  El sábado fui a cenar con mis suegros.   V sobotu jsem šel na večeři s svým 
tchánem a tchyní. 

  No pude ver el partido de ayer, me quedé 
en la oficina hasta las nueve. 

  Nemohl jsem vidět včerejší zápas, zůstal 
jsem v kanceláři do devíti hodin. 

  Ayer llamó Claudia.   Včera volala Claudia. 

  Ayer empecé a leer tu libro.   Včera jsem začal číst tvou knihu. 

  Anoche fui al cine.   Včera večer jsem šel do kina. 

  Ayer no me escribiste.   Včera jsi mi nenapsal. 
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  Ayer jugué al tenis con mi amigo Ángel.   Včera jsem si zahrál tenis se svým 
kamarádem Ángelem. 

  Ayer bebí mucho.   Včera jsem moc pil. 

  Trabajé dos años en Praga.   Pracoval jsem dva roky v Praze. 

  Fue a España.   Jel do Španělska. 

  Tuvo un accidente mortal.   Měl smrtelnou nehodu. 

  Ayer no cociné.   Včera jsem nevařil. 

  No pudo venir.   Nemohl přijít. 

  ¿Por qué no buscaste las llaves?   Proč jsi nehledal klíče? 

  Ayer lo entendí todo.   Včera jsem pochopil vše. 

  Este mes hemos ido al cine todos los 
sábados. 

  Tento měsíc jsme šli do kina každou 
sobotu. 

  El año pasado estuve en México.   Minulý rok jsem byl v Mexiku. 

  Ayer estudié mucho.   Včera jsem hodně studoval. 

  Ayer terminó la primavera.   Včera skončilo jaro. 

  Vi esta película el año pasado.   Tento film jsem viděl minulý rok. 

  La semana pasada estuvo conmigo.   Minulý týden byl se mnou. 

  Ayer encontré las llaves.   Včera jsem našel klíče. 

  La semana pasada fui al teatro.   Minulý týden jsem šel do divadla. 

  Pasamos muy buenos momentos.   Strávili jsme moc pěkné chvíle. 

  Los otros vinieron tarde.   Ostatní přišli pozdě. 

  Nunca te amé.   Nikdy jsem tě nemiloval. 

  Hace una semana que me encontré con 
Pablo. 

  Před týdnem jsem se sešla s Pablem. 

  Fue cocinero.   Byl kuchař 

  Lo compré ayer.   Koupil jsem to včera. 

  No necesitó mi ayuda.   Nepotřebovala moji pomoc. 

  La vi la semana pasada.   Viděl jsem ji minulý týden. 

  Ayer no cerré el coche.   Včera jsem nezavřel auto. 

  ¿Qué tomaste ayer para cenar?   Co sis dal včera na večeři? 
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  Ayer no escuché nada.   Včera jsem nic neposlouchal. 

  El año pasado estuve en España.   Minulý rok jsem byl ve Španělsku. 

  No abrió la boca.   Neotevřel ústa. 

  El viernes hice la compra para toda la 
semana. 

  V pátek jsem udělal nákup na celý týden. 

  Ayer miramos las fotos.   Včera jsme se dívali na fotky. 

  No te vi.   Neviděl jsem tě. 

  Juan dejó de fumar el año pasado.   Juan přestal kouřit loni. 

  El miércoles estuve en la escuela hasta las 
cuatro. 

  Ve středu jsem byl ve škole do čtyř hodin. 

  Anoche me acosté a las once y media.   Včera v noci jsem šel spát o půl dvanácté. 

  ¿Trabajaste ayer?   Pracoval jsi včera? 

  Pedro llegó ayer de vacaciones.   Pedro přijel včera z dovolené. 

  Su matrimonio fue siempre feliz.   Jeho manželství bylo vždy šťastné. 

  ¿Cuándo lo enviaste?   Kdy jsi ho poslal? (dopis) 

  ¿Dónde estudió Laura? - En la 
Universidad Complutense de Madrid. 

  Kde studovala Laura? Na univerzitě 
Complutense v Madridu. 

  Se lo dio todo.   Dal jí vše. 

  ¿Hablaste con tu madre?   Mluvil jsi s matkou? 

  ¿Por qué no viniste ayer?   Proč jsi včera nepřišel? 

  ¿Qué te dijo tu padre ayer?   Co ti včera řekl tvůj otec? 

  Ayer comí paella.   Včera jsem jedl paellu. 

  Jorge y Pedro pasaron tres años en Chile.   Jorge a Pedro strávili v Chile tři roky. 

  Darwin definió la teoría de la evolución.   Darwin definoval teorii evoluce. 

  Ayer me ayudaste mucho.   Včera jsi mi moc pomohl. 

  Luis estuvo dos meses de arresto.   Luis byl dva měsíce zatčen. 

  No lo cambié ayer.   Včera jsem to neměnil. 

  No dijo nada.   Neřekl nic. 

  El domingo fuimos al cine.   V neděli jsme šli do kina. 

  Ayer bajé a la mina.   Včera jsem sestoupil do dolu. 
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  ¿A qué hora volviste del entrenamiento?   V kolik hodin jsi se vrátil z tréninku? 
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  Tento film jsem viděl minulý rok.   Vi esta película el año pasado. 

  Byli jsme v Americe před nějakými 
čtyřmi lety. 

  Estuvimos en América hace unos cuatro 
años. 

  Nikdy jsem tě nemiloval.   Nunca te amé. 

  Včera platila Lucía.   Ayer pagó Lucía. 

  Nemohl jsem vidět včerejší zápas, zůstal 
jsem v kanceláři do devíti hodin. 

  No pude ver el partido de ayer, me quedé 
en la oficina hasta las nueve. 

  Luis byl dva měsíce zatčen.   Luis estuvo dos meses de arresto. 

  Včera jsem začal číst tvou knihu.   Ayer empecé a leer tu libro. 

  Minulý rok jsem byl ve Španělsku.   El año pasado estuve en España. 

  Kde jsi žil loni?   ¿Dónde viviste el año pasado? 

  Juan přestal kouřit loni.   Juan dejó de fumar el año pasado. 

  Včera jsem nevařil.   Ayer no cociné. 

  Včera jsem nezavřel auto.   Ayer no cerré el coche. 

  Jeho manželství bylo vždy šťastné.   Su matrimonio fue siempre feliz. 

  Dal jí vše.   Se lo dio todo. 

  Včera v noci jsem šel spát o půl dvanácté.   Anoche me acosté a las once y media. 

  V úterý jsem poslal ten balík.   El martes mandé el paquete. 

  Včera jsme se dívali na fotky.   Ayer miramos las fotos. 

  Měl smrtelnou nehodu.   Tuvo un accidente mortal. 

  Nepotřebovala moji pomoc.   No necesitó mi ayuda. 

  Pracoval jsem dva roky v Praze.   Trabajé dos años en Praga. 

  V pátek jsem udělal nákup na celý týden.   El viernes hice la compra para toda la 
semana. 

  Co jsi včera večeřel?   ¿Qué cenaste ayer? 

  Mluvil jsi s matkou?   ¿Hablaste con tu madre? 

  Včera jsi mi moc pomohl.   Ayer me ayudaste mucho. 
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  Včera jsme šli do divadla.   Ayer fuimos al teatro. 

  Včera jsem hodně studoval.   Ayer estudié mucho. 

  Viděl jsem ji minulý týden.   La vi la semana pasada. 

  Kdy jsi ho poslal? (dopis)   ¿Cuándo lo enviaste? 

  Darwin definoval teorii evoluce.   Darwin definió la teoría de la evolución. 

  Neviděl jsem tě.   No te vi. 

  Včera volala Claudia.   Ayer llamó Claudia. 

  Včera jsem si zahrál tenis se svým 
kamarádem Ángelem. 

  Ayer jugué al tenis con mi amigo Ángel. 

  Strávili jsme moc pěkné chvíle.   Pasamos muy buenos momentos. 

  Včera jste hodně pracovali.   Ayer trabajasteis mucho. 

  Jorge a Pedro strávili v Chile tři roky.   Jorge y Pedro pasaron tres años en Chile. 

  Včera jsi tady nechal klíče.   Dejaste aquí las llaves ayer. 

  Tvůj bratr udělal včera večeři.   Tu hermano hizo la cena ayer. 

  Musel jsem jít do třídy.   Tuve que ir a clase. 

  Včera jsem moc pil.   Ayer bebí mucho. 

  V sobotu jsem šel na večeři s svým 
tchánem a tchyní. 

  El sábado fui a cenar con mis suegros. 

  Včera jsi mi nenapsal.   Ayer no me escribiste. 

  Luís včera ztratil ty papíry.   Luis perdió los papeles ayer. 

  Včera jsem našel klíče.   Ayer encontré las llaves. 

  Koupil jsem to včera.   Lo compré ayer. 

  Včera jsem pochopil vše.   Ayer lo entendí todo. 

  Minulý týden jsem šel do divadla.   La semana pasada fui al teatro. 

  Co jsi se ho ptal?   ¿Qué le preguntaste? 

  Jel do Španělska.   Fue a España. 

  Včera jsem to neměnil.   No lo cambié ayer. 

  Neotevřel ústa.   No abrió la boca. 

  Včera jsem nic neposlouchal.   Ayer no escuché nada. 

  Včera jsem jedl paellu.   Ayer comí paella. 
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  Miguel žil pět let v Anglii.   Miguel vivió cinco años en Inglaterra. 

  Byl kuchař   Fue cocinero. 

  Minulý týden byl se mnou.   La semana pasada estuvo conmigo. 

  Co sis dal včera na večeři?   ¿Qué tomaste ayer para cenar? 

  Včera jsme v centru města viděli Lucii.   Ayer vimos a Lucía en el centro de la 
ciudad. 

  Proč jsi včera nepřišel?   ¿Por qué no viniste ayer? 

  Nemohl přijít.   No pudo venir. 

  Ve středu jsem byl ve škole do čtyř hodin.   El miércoles estuve en la escuela hasta las 
cuatro. 

  Kde studovala Laura? Na univerzitě 
Complutense v Madridu. 

  ¿Dónde estudió Laura? - En la 
Universidad Complutense de Madrid. 

  Lucía přijela poslední.   Lucía llegó la última. 

  Včera jsem ušel pět kilometrů.   Ayer caminé cinco kilómetros. 

  Zaradoval se, že tě vidí.   Se alegró de verte. 

  Ostatní přišli pozdě.   Los otros vinieron tarde. 

  Neřekl nic.   No dijo nada. 

  Před dvěma týdny přijela do Barcelony 
moje kamarádka Irene. 

  Hace dos semanas llegó a Barcelona mi 
amiga Irene. 

  Přijel na třetím místě.   Llegó en tercer puesto. 

  V neděli jsme šli do kina.   El domingo fuimos al cine. 

  Proč jsi nehledal klíče?   ¿Por qué no buscaste las llaves? 

  Včera večer jsem šel do kina.   Anoche fui al cine. 

  Tento měsíc jsme šli do kina každou 
sobotu. 

  Este mes hemos ido al cine todos los 
sábados. 

  Pedro přijel včera z dovolené.   Pedro llegó ayer de vacaciones. 

  Včera jsem sestoupil do dolu.   Ayer bajé a la mina. 

  Minulý rok jsem byl v Mexiku.   El año pasado estuve en México. 

  Pracoval jsi včera?   ¿Trabajaste ayer? 

  Včera skončilo jaro.   Ayer terminó la primavera. 

  Co ti včera řekl tvůj otec?   ¿Qué te dijo tu padre ayer? 



 395 

  Před týdnem jsem se sešla s Pablem.   Hace una semana que me encontré con 
Pablo. 

  V kolik hodin jsi se vrátil z tréninku?   ¿A qué hora volviste del entrenamiento? 
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  Hace una semana que me encontré con 
Pablo. 

  Před týdnem jsem se sešla s Pablem. 

  El año pasado estuve en México.   Minulý rok jsem byl v Mexiku. 

  Tu hermano hizo la cena ayer.   Tvůj bratr udělal včera večeři. 

  Miguel vivió cinco años en Inglaterra.   Miguel žil pět let v Anglii. 

  ¿Trabajaste ayer?   Pracoval jsi včera? 

  Juan dejó de fumar el año pasado.   Juan přestal kouřit loni. 

  Ayer llamó Claudia.   Včera volala Claudia. 

  Ayer bajé a la mina.   Včera jsem sestoupil do dolu. 

  Pasamos muy buenos momentos.   Strávili jsme moc pěkné chvíle. 

  No pudo venir.   Nemohl přijít. 

  Estuvimos en América hace unos cuatro 
años. 

  Byli jsme v Americe před nějakými 
čtyřmi lety. 

  Ayer terminó la primavera.   Včera skončilo jaro. 

  El miércoles estuve en la escuela hasta las 
cuatro. 

  Ve středu jsem byl ve škole do čtyř hodin. 

  Anoche fui al cine.   Včera večer jsem šel do kina. 

  Ayer vimos a Lucía en el centro de la 
ciudad. 

  Včera jsme v centru města viděli Lucii. 

  Trabajé dos años en Praga.   Pracoval jsem dva roky v Praze. 

  Darwin definió la teoría de la evolución.   Darwin definoval teorii evoluce. 

  ¿Qué tomaste ayer para cenar?   Co sis dal včera na večeři? 

  ¿Qué te dijo tu padre ayer?   Co ti včera řekl tvůj otec? 

  No dijo nada.   Neřekl nic. 

  Ayer no escuché nada.   Včera jsem nic neposlouchal. 

  No necesitó mi ayuda.   Nepotřebovala moji pomoc. 
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  Anoche me acosté a las once y media.   Včera v noci jsem šel spát o půl dvanácté. 

  Ayer empecé a leer tu libro.   Včera jsem začal číst tvou knihu. 

  Lucía llegó la última.   Lucía přijela poslední. 

  Se alegró de verte.   Zaradoval se, že tě vidí. 

  ¿Por qué no buscaste las llaves?   Proč jsi nehledal klíče? 

  La semana pasada fui al teatro.   Minulý týden jsem šel do divadla. 

  No te vi.   Neviděl jsem tě. 

  Vi esta película el año pasado.   Tento film jsem viděl minulý rok. 

  No pude ver el partido de ayer, me quedé 
en la oficina hasta las nueve. 

  Nemohl jsem vidět včerejší zápas, zůstal 
jsem v kanceláři do devíti hodin. 

  El domingo fuimos al cine.   V neděli jsme šli do kina. 

  ¿Qué cenaste ayer?   Co jsi včera večeřel? 

  Llegó en tercer puesto.   Přijel na třetím místě. 

  Ayer fuimos al teatro.   Včera jsme šli do divadla. 

  Ayer miramos las fotos.   Včera jsme se dívali na fotky. 

  Tuvo un accidente mortal.   Měl smrtelnou nehodu. 

  ¿Cuándo lo enviaste?   Kdy jsi ho poslal? (dopis) 

  Lo compré ayer.   Koupil jsem to včera. 

  El año pasado estuve en España.   Minulý rok jsem byl ve Španělsku. 

  Ayer trabajasteis mucho.   Včera jste hodně pracovali. 

  Ayer caminé cinco kilómetros.   Včera jsem ušel pět kilometrů. 

  Ayer jugué al tenis con mi amigo Ángel.   Včera jsem si zahrál tenis se svým 
kamarádem Ángelem. 

  Ayer no cerré el coche.   Včera jsem nezavřel auto. 

  No lo cambié ayer.   Včera jsem to neměnil. 

  El martes mandé el paquete.   V úterý jsem poslal ten balík. 

  Fue a España.   Jel do Španělska. 

  Ayer me ayudaste mucho.   Včera jsi mi moc pomohl. 

  Hace dos semanas llegó a Barcelona mi 
amiga Irene. 

  Před dvěma týdny přijela do Barcelony 
moje kamarádka Irene. 
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  Este mes hemos ido al cine todos los 
sábados. 

  Tento měsíc jsme šli do kina každou 
sobotu. 

  El viernes hice la compra para toda la 
semana. 

  V pátek jsem udělal nákup na celý týden. 

  Se lo dio todo.   Dal jí vše. 

  Ayer encontré las llaves.   Včera jsem našel klíče. 

  Ayer pagó Lucía.   Včera platila Lucía. 

  Ayer no me escribiste.   Včera jsi mi nenapsal. 

  Su matrimonio fue siempre feliz.   Jeho manželství bylo vždy šťastné. 

  ¿Por qué no viniste ayer?   Proč jsi včera nepřišel? 

  No abrió la boca.   Neotevřel ústa. 

  Luis estuvo dos meses de arresto.   Luis byl dva měsíce zatčen. 

  Fue cocinero.   Byl kuchař 

  Ayer comí paella.   Včera jsem jedl paellu. 

  Ayer bebí mucho.   Včera jsem moc pil. 

  Dejaste aquí las llaves ayer.   Včera jsi tady nechal klíče. 

  Luis perdió los papeles ayer.   Luís včera ztratil ty papíry. 

  Ayer no cociné.   Včera jsem nevařil. 

  ¿Dónde viviste el año pasado?   Kde jsi žil loni? 

  Los otros vinieron tarde.   Ostatní přišli pozdě. 

  ¿Hablaste con tu madre?   Mluvil jsi s matkou? 

  Ayer lo entendí todo.   Včera jsem pochopil vše. 

  Ayer estudié mucho.   Včera jsem hodně studoval. 

  La semana pasada estuvo conmigo.   Minulý týden byl se mnou. 

  Pedro llegó ayer de vacaciones.   Pedro přijel včera z dovolené. 

  Jorge y Pedro pasaron tres años en Chile.   Jorge a Pedro strávili v Chile tři roky. 

  ¿Dónde estudió Laura? - En la 
Universidad Complutense de Madrid. 

  Kde studovala Laura? Na univerzitě 
Complutense v Madridu. 

  ¿Qué le preguntaste?   Co jsi se ho ptal? 

  Nunca te amé.   Nikdy jsem tě nemiloval. 
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  El sábado fui a cenar con mis suegros.   V sobotu jsem šel na večeři s svým 
tchánem a tchyní. 

  La vi la semana pasada.   Viděl jsem ji minulý týden. 

  Tuve que ir a clase.   Musel jsem jít do třídy. 

  ¿A qué hora volviste del entrenamiento?   V kolik hodin jsi se vrátil z tréninku? 

 
  



 399 

114.00_Lekce 19_minulý čas_karty 

alegrar - alegré, alegraste, 
alegró, alegramos, 

alegrasteis, alegraron 

amar - amé, amaste, amó, 
amamos, amasteis, amaron 

año 

anoche arresto 
ayudar - ayudé, ayudaste, 

ayudó, ayudamos, 
ayudasteis, ayudaron 

bajar - bajé, bajaste, bajó, 
bajamos, bajasteis, bajaron 

beber - bebí, bebiste, bebió, 
bebimos, bebisteis, bebieron 

boca 

buscar - busqué, buscaste, 
buscó, buscamos, buscasteis, 

buscaron 

cambiar - cambié, cambiaste, 
cambió, cambiamos, 

cambiasteis, cambiaron 

caminar - caminé, caminaste, 
caminó, caminamos, 

caminasteis, caminaron 

cenar - cené, cenaste, cenó, 
cenamos, cenasteis, cenaron 

cerrar - cerré, cerraste, cerró, 
cerramos, cerrasteis, cerraron 

cocinar - cociné, cocinaste, 
cocinó, cocinamos, 

cocinasteis, cocinaron 

comer - comí, comiste, 
comió, comimos, comisteis, 

comieron 

comprar - compré, 
compraste, compró, 

compramos, comprasteis, 
compraron 

dar - di, diste, dio, dimos, 
disteis, dieron 
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rok 
milovat - miloval jsem - 

milovali 
radovat se - radoval jsem se - 

radovali se 

pomoci - pomohl jsem - 
pomohli 

zatknutí včera večer 

ústa pít - pil jsem - pili 
sestoupit - sestoupil jsem - 

sestoupili 

kráčet - kráčel jsem - kráčeli 
změnit - změnil jsem - 

změnili 
hledat - hledal jsem - hledali 

vařit - vařil jsem - vařili zavřít - zavřel jsem - zavřeli 
večeřet - večeřel jsem - 

večeřeli 

dát - dal jsem - dali koupit - koupil jsem - koupili jíst - jedl jsem - jedli 
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decir - dije, dijiste, dijo, 
dijimos, dijisteis, dijeron 

dejar - dejé, dejaste, dejó, 
dejamos, dejasteis, dejaron 

dejó 

empecé 

encontrar - encontré, 
encontraste, encontró, 

encontramos, encontrasteis, 
encontraron 

encontré 

entender - entendí, 
entendiste, entendió, 

entendimos, entendisteis, 
entendieron 

enviar - envié, enviaste, 
envió, enviamos, enviasteis, 

enviaron 

escribir - escribí, escribiste, 
escribió, escribimos, 

escribisteis, escribieron 

escuchar - escuché, 
escuchaste, escuchó, 

escuchamos, escuchasteis, 
escucharon 

esperar - esperé, esperaste, 
esperó, esperamos, 

esperasteis, esperaron 

estar - estuve, estuviste, 
estuvo, estuvimos, 

estuvisteis, estuvieron 

estudiar - estudié, estudiaste, 
estudió, estudiamos, 

estudiasteis, estudiaron 
estudió estuve 

estuvimos estuviste fui 

 
 
 
 
 
 
 



 402 

nechal  
nechat - nechal jsem - 

nechali jsme 
říci - řekl jsem - řekli 

našel jsem najít - našel jsem - našli začal jsem 

psát - psal jsem - psali poslat - poslal jsem - poslali 
rozumět - rozuměl jsem - 

rozuměli 

být - byl jsem - byli 
očekávat - očekával jsem - 

očekávali 
poslouchat - poslouchal jsem 

- poslouchali 

byl jsem studoval 
studovat - studoval jsem - 

studovali 

šel jsem, byl jsem jsi byl byli jsme 
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fui fuimos 
gustar - me gustó, te gustó, le 
gustó, nos gustó ,os gustó , 

les gustó 

hablar - hablé, hablaste, 
habló, hablamos, hablasteis, 

hablaron 

hacer - hice, hiciste, hizo, 
hicimos, hicisteis, hicieron 

hice 

ir - fui, fuiste, fue, fuimos, 
fuisteis, fueron 

jugué 
llamar - llamé, llamaste, 

llamó, llamamos, llamasteis, 
llamaron 

llegar - llegué, llegaste, 
llegó, llegamos, llegasteis, 

llegaron 
llegó martes 

matrimonio me acosté México 

mirar - miré, miraste, miró, 
miramos, mirasteis, miraron 

momentos mortal 
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líbit se - líbilo se mi - líbilo 
se jim 

šli jsme, byli jsme šel jsem, byl jsem 

udělal jsem dělat - dělal jsem - dělali 
mluvit - mluvil jsem - 

mluvili 

volat - volal jsem - volali hrál jsem jít - šel jsem - šli 

úterý přijel přijet - přijel jsem - přijeli 

Mexiko šel jsem spát manželství 

smrtící chvíle 
dívat se - díval jsem se - 

dívali 
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nada 

necesitar - necesité, 
necesitaste, necesitó, 

necesitamos, necesitasteis, 
necesitaron 

oí 

otros 
pagar - pagué, pagaste, pagó, 
pagamos, pagasteis, pagaron 

papeles 

pasada pasaron 

preguntar - pregunté, 
preguntaste, preguntó, 

preguntamos, preguntasteis, 
preguntaron 

pude 
ser - fui, fuiste, fue, fuimos, 

fuisteis, fueron 
teatro 

tener - tuve, tuviste, tuvo, 
tuvimos, tuvisteis, tuvieron 

teoría tercer 

terminar - terminé, 
terminaste, terminó, 

terminamos, terminasteis, 
terminaron 

todos los sábados 
tomar - tomé, tomaste, tomó, 
tomamos, tomasteis, tomaron 
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slyšel jsem 
potřebovat - potřeboval jsem 

- potřebovali 
nic 

papíry platit - platil jsem - platili ostatní 

ptát se - ptal jsem se - ptali 
se 

strávili minulý 

divadlo byl jsem - byli mohl jsem 

třetí teorie mít - měl jsem - měli 

vzít - vzal jsem - vzali každou sobotu 
ukončit - ukončil jsem - 

ukončili 
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trabajar - trabajé, trabajaste, 
trabajó, trabajamos, 

trabajasteis, trabajaron 
trabajasteis trabajé 

última 
venir - vine, viniste, vino, 

vinimos, vinisteis, vinieron 
venir, venido, viniendo 

ver - vi, viste, vio, vimos, 
visteis, vieron 

vi vimos 

viniste vivió 
vivir - viví, viviste, vivió, 

vivimos, vivisteis, vivieron 

volviste Se alegró de verte. Nunca te amé. 

El año pasado estuve en 
España. 

Anoche fui al cine. 
Luis estuvo dos meses de 

arresto. 
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pracoval jsem pracovali jste 
pracovat - pracoval jsem - 

pracovali 

přijít přijít - přišel jsem - přišli poslední  

viděli jsme viděl jsem vidět - viděl jsem - viděli 

žít - žil jsem - žili žil přišel jsi 

Nikdy jsem tě nemiloval. Zaradoval se, že tě vidí. vrátil ses 

Luis byl dva měsíce zatčen. Včera večer jsem šel do kina. 
Minulý rok jsem byl ve 

Španělsku. 
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Ayer me ayudaste mucho. Ayer bajé a la mina. Ayer bebí mucho. 

No abrió la boca. 
¿Por qué no buscaste las 

llaves? 
No lo cambié ayer. 

Ayer caminé cinco 
kilómetros. 

¿Qué cenaste ayer? Ayer no cerré el coche. 

Ayer no cociné. Ayer comí paella. Lo compré ayer. 

Se lo dio todo. ¿Qué te dijo tu padre ayer? Dejaste aquí las llaves ayer. 

Juan dejó de fumar el año 
pasado. 

Ayer empecé a leer tu libro. Ayer encontré las llaves. 
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Včera jsem moc pil. 
Včera jsem sestoupil do 

dolu. 
Včera jsi mi moc pomohl. 

Včera jsem to neměnil. Proč jsi nehledal klíče? Neotevřel ústa. 

Včera jsem nezavřel auto. Co jsi včera večeřel? 
Včera jsem ušel pět 

kilometrů. 

Koupil jsem to včera. Včera jsem jedl paellu. Včera jsem nevařil. 

Včera jsi tady nechal klíče. Co ti včera řekl tvůj otec? Dal jí vše. 

Včera jsem našel klíče. 
Včera jsem začal číst tvou 

knihu. 
Juan přestal kouřit loni. 
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Hace una semana que me 
encontré con Pablo. 

Ayer lo entendí todo. ¿Cuándo lo enviaste? 

Ayer no me escribiste. Ayer no escuché nada. 
La semana pasada estuvo 

conmigo. 

Ayer estudié mucho. 
¿Dónde estudió Laura? - En 
la Universidad Complutense 

de Madrid. 

El miércoles estuve en la 
escuela hasta las cuatro. 

Estuvimos en América hace 
unos cuatro años. 

El sábado fui a cenar con mis 
suegros. 

La semana pasada fui al 
teatro. 

El domingo fuimos al cine. ¿Hablaste con tu madre? 
Tu hermano hizo la cena 

ayer. 

El viernes hice la compra 
para toda la semana. 

Fue a España. 
Ayer jugué al tenis con mi 

amigo Ángel. 
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Kdy jsi ho poslal? (dopis) Včera jsem pochopil vše. 
Před týdnem jsem se sešla s 

Pablem. 

Minulý týden byl se mnou. Včera jsem nic neposlouchal. Včera jsi mi nenapsal. 

Ve středu jsem byl ve škole 
do čtyř hodin. 

Kde studovala Laura? Na 
univerzitě Complutense v 

Madridu. 
Včera jsem hodně studoval. 

Minulý týden jsem šel do 
divadla. 

V sobotu jsem šel na večeři s 
svým tchánem a tchyní. 

Byli jsme v Americe před 
nějakými čtyřmi lety. 

Tvůj bratr udělal včera 
večeři. 

Mluvil jsi s matkou? V neděli jsme šli do kina. 

Včera jsem si zahrál tenis se 
svým kamarádem Ángelem. 

Jel do Španělska. 
V pátek jsem udělal nákup 

na celý týden. 
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Ayer llamó Claudia. 
Pedro llegó ayer de 

vacaciones. 
Hace dos semanas llegó a 
Barcelona mi amiga Irene. 

El martes mandé el paquete. 
Su matrimonio fue siempre 

feliz. 
Anoche me acosté a las once 

y media. 

El año pasado estuve en 
México. 

Ayer miramos las fotos. 
Pasamos muy buenos 

momentos. 

Tuvo un accidente mortal. No dijo nada. No necesitó mi ayuda. 

Los otros vinieron tarde. Ayer pagó Lucía. Luis perdió los papeles ayer. 

La vi la semana pasada. 
Jorge y Pedro pasaron tres 

años en Chile. 
¿Qué le preguntaste? 
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Před dvěma týdny přijela do 
Barcelony moje kamarádka 

Irene. 

Pedro přijel včera z 
dovolené. 

Včera volala Claudia. 

Včera v noci jsem šel spát o 
půl dvanácté. 

Jeho manželství bylo vždy 
šťastné. 

V úterý jsem poslal ten balík. 

Strávili jsme moc pěkné 
chvíle. 

Včera jsme se dívali na 
fotky. 

Minulý rok jsem byl v 
Mexiku. 

Nepotřebovala moji pomoc. Neřekl nic. Měl smrtelnou nehodu. 

Luís včera ztratil ty papíry. Včera platila Lucía. Ostatní přišli pozdě. 

Co jsi se ho ptal? 
Jorge a Pedro strávili v Chile 

tři roky. 
Viděl jsem ji minulý týden. 
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No pude ver el partido de 
ayer, me quedé en la oficina 

hasta las nueve. 
Fue cocinero. Ayer fuimos al teatro. 

Tuve que ir a clase. 
Darwin definió la teoría de la 

evolución. 
Llegó en tercer puesto. 

Ayer terminó la primavera. 
Este mes hemos ido al cine 

todos los sábados. 
¿Qué tomaste ayer para 

cenar? 

¿Trabajaste ayer? Ayer trabajasteis mucho. Trabajé dos años en Praga. 

Lucía llegó la última. No pudo venir. No te vi. 

Vi esta película el año 
pasado. 

Ayer vimos a Lucía en el 
centro de la ciudad. 

¿Por qué no viniste ayer? 
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Včera jsme šli do divadla. Byl kuchař 
Nemohl jsem vidět včerejší 

zápas, zůstal jsem v 
kanceláři do devíti hodin. 

Přijel na třetím místě. 
Darwin definoval teorii 

evoluce. 
Musel jsem jít do třídy. 

Co sis dal včera na večeři? 
Tento měsíc jsme šli do kina 

každou sobotu. 
Včera skončilo jaro. 

Pracoval jsem dva roky v 
Praze. 

Včera jste hodně pracovali. Pracoval jsi včera? 

Neviděl jsem tě. Nemohl přijít. Lucía přijela poslední. 

Proč jsi včera nepřišel? 
Včera jsme v centru města 

viděli Lucii. 
Tento film jsem viděl minulý 

rok. 
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Miguel vivió cinco años en 
Inglaterra. 

¿Dónde viviste el año 
pasado? 

¿A qué hora volviste del 
entrenamiento? 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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V kolik hodin jsi se vrátil z 
tréninku? 

Kde jsi žil loni? Miguel žil pět let v Anglii. 
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114.02_Lekce 19_minulý čas_test 

  Jeho manželství bylo vždy šťastné. ................................................................. 

  Včera jsem si zahrál tenis se svým 
kamarádem Ángelem. 

................................................................. 

  Minulý týden jsem šel do divadla. ................................................................. 

  Byl kuchař ................................................................. 

  Co sis dal včera na večeři? ................................................................. 

  Neotevřel ústa. ................................................................. 

  Co ti včera řekl tvůj otec? ................................................................. 

  Včera jsme šli do divadla. ................................................................. 

  Pracoval jsi včera? ................................................................. 

  Před dvěma týdny přijela do Barcelony 
moje kamarádka Irene. 

................................................................. 

  Tvůj bratr udělal včera večeři. ................................................................. 

  Před týdnem jsem se sešla s Pablem. ................................................................. 

  Viděl jsem ji minulý týden. ................................................................. 

  Pracoval jsem dva roky v Praze. ................................................................. 

  Jorge a Pedro strávili v Chile tři roky. ................................................................. 

  Ve středu jsem byl ve škole do čtyř hodin. ................................................................. 

  Luis byl dva měsíce zatčen. ................................................................. 

  Včera jsem našel klíče. ................................................................. 

  Kde jsi žil loni? ................................................................. 

  Miguel žil pět let v Anglii. ................................................................. 

  Včera volala Claudia. ................................................................. 

  Nepotřebovala moji pomoc. ................................................................. 

  Včera jsem sestoupil do dolu. ................................................................. 

  Neviděl jsem tě. ................................................................. 

  Minulý rok jsem byl ve Španělsku. ................................................................. 

  Včera jsem jedl paellu. ................................................................. 

  Nikdy jsem tě nemiloval. ................................................................. 
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  Včera jsem to neměnil. ................................................................. 

  Včera jsem hodně studoval. ................................................................. 

  Včera jsem nevařil. ................................................................. 

  Včera v noci jsem šel spát o půl dvanácté. ................................................................. 

  Zaradoval se, že tě vidí. ................................................................. 

  Dal jí vše. ................................................................. 

  Včera jsem nic neposlouchal. ................................................................. 

  Kde studovala Laura? Na univerzitě 
Complutense v Madridu. 

................................................................. 

  Včera jsem pochopil vše. ................................................................. 

  Byli jsme v Americe před nějakými 
čtyřmi lety. 

................................................................. 

  Pedro přijel včera z dovolené. ................................................................. 

  Jel do Španělska. ................................................................. 

  Lucía přijela poslední. ................................................................. 

  Včera jsem moc pil. ................................................................. 

  Tento film jsem viděl minulý rok. ................................................................. 

  Minulý týden byl se mnou. ................................................................. 

  Včera večer jsem šel do kina. ................................................................. 

  Včera jsi mi moc pomohl. ................................................................. 

  V neděli jsme šli do kina. ................................................................. 

  Včera jste hodně pracovali. ................................................................. 

  V pátek jsem udělal nákup na celý týden. ................................................................. 

  Včera jsi mi nenapsal. ................................................................. 

  Včera jsem ušel pět kilometrů. ................................................................. 

  Proč jsi nehledal klíče? ................................................................. 

  Proč jsi včera nepřišel? ................................................................. 

  Včera jsme v centru města viděli Lucii. ................................................................. 

  Přijel na třetím místě. ................................................................. 

  Mluvil jsi s matkou? ................................................................. 
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  Tento měsíc jsme šli do kina každou 
sobotu. 

................................................................. 

  Minulý rok jsem byl v Mexiku. ................................................................. 

  Měl smrtelnou nehodu. ................................................................. 

  Co jsi se ho ptal? ................................................................. 

  Včera platila Lucía. ................................................................. 

  Včera jsem nezavřel auto. ................................................................. 

  Včera jsi tady nechal klíče. ................................................................. 

  V úterý jsem poslal ten balík. ................................................................. 

  Nemohl jsem vidět včerejší zápas, zůstal 
jsem v kanceláři do devíti hodin. 

................................................................. 

  Co jsi včera večeřel? ................................................................. 

  Neřekl nic. ................................................................. 

  Juan přestal kouřit loni. ................................................................. 

  Strávili jsme moc pěkné chvíle. ................................................................. 

  Luís včera ztratil ty papíry. ................................................................. 

  Ostatní přišli pozdě. ................................................................. 

  Koupil jsem to včera. ................................................................. 

  Darwin definoval teorii evoluce. ................................................................. 

  Nemohl přijít. ................................................................. 

  Včera jsem začal číst tvou knihu. ................................................................. 

  V kolik hodin jsi se vrátil z tréninku? ................................................................. 

  Musel jsem jít do třídy. ................................................................. 

  V sobotu jsem šel na večeři s svým 
tchánem a tchyní. 

................................................................. 

  Kdy jsi ho poslal? (dopis) ................................................................. 

  Včera skončilo jaro. ................................................................. 

  Včera jsme se dívali na fotky. ................................................................. 
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114.03_Lekce 19_minulý čas_test_klíč 

  Jeho manželství bylo vždy šťastné.   Su matrimonio fue siempre feliz. 

  Včera jsem si zahrál tenis se svým 
kamarádem Ángelem. 

  Ayer jugué al tenis con mi amigo Ángel. 

  Minulý týden jsem šel do divadla.   La semana pasada fui al teatro. 

  Byl kuchař   Fue cocinero. 

  Co sis dal včera na večeři?   ¿Qué tomaste ayer para cenar? 

  Neotevřel ústa.   No abrió la boca. 

  Co ti včera řekl tvůj otec?   ¿Qué te dijo tu padre ayer? 

  Včera jsme šli do divadla.   Ayer fuimos al teatro. 

  Pracoval jsi včera?   ¿Trabajaste ayer? 

  Před dvěma týdny přijela do Barcelony 
moje kamarádka Irene. 

  Hace dos semanas llegó a Barcelona mi 
amiga Irene. 

  Tvůj bratr udělal včera večeři.   Tu hermano hizo la cena ayer. 

  Před týdnem jsem se sešla s Pablem.   Hace una semana que me encontré con 
Pablo. 

  Viděl jsem ji minulý týden.   La vi la semana pasada. 

  Pracoval jsem dva roky v Praze.   Trabajé dos años en Praga. 

  Jorge a Pedro strávili v Chile tři roky.   Jorge y Pedro pasaron tres años en Chile. 

  Ve středu jsem byl ve škole do čtyř hodin.   El miércoles estuve en la escuela hasta las 
cuatro. 

  Luis byl dva měsíce zatčen.   Luis estuvo dos meses de arresto. 

  Včera jsem našel klíče.   Ayer encontré las llaves. 

  Kde jsi žil loni?   ¿Dónde viviste el año pasado? 

  Miguel žil pět let v Anglii.   Miguel vivió cinco años en Inglaterra. 

  Včera volala Claudia.   Ayer llamó Claudia. 

  Nepotřebovala moji pomoc.   No necesitó mi ayuda. 

  Včera jsem sestoupil do dolu.   Ayer bajé a la mina. 

  Neviděl jsem tě.   No te vi. 

  Minulý rok jsem byl ve Španělsku.   El año pasado estuve en España. 

  Včera jsem jedl paellu.   Ayer comí paella. 
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  Nikdy jsem tě nemiloval.   Nunca te amé. 

  Včera jsem to neměnil.   No lo cambié ayer. 

  Včera jsem hodně studoval.   Ayer estudié mucho. 

  Včera jsem nevařil.   Ayer no cociné. 

  Včera v noci jsem šel spát o půl dvanácté.   Anoche me acosté a las once y media. 

  Zaradoval se, že tě vidí.   Se alegró de verte. 

  Dal jí vše.   Se lo dio todo. 

  Včera jsem nic neposlouchal.   Ayer no escuché nada. 

  Kde studovala Laura? Na univerzitě 
Complutense v Madridu. 

  ¿Dónde estudió Laura? - En la 
Universidad Complutense de Madrid. 

  Včera jsem pochopil vše.   Ayer lo entendí todo. 

  Byli jsme v Americe před nějakými 
čtyřmi lety. 

  Estuvimos en América hace unos cuatro 
años. 

  Pedro přijel včera z dovolené.   Pedro llegó ayer de vacaciones. 

  Jel do Španělska.   Fue a España. 

  Lucía přijela poslední.   Lucía llegó la última. 

  Včera jsem moc pil.   Ayer bebí mucho. 

  Tento film jsem viděl minulý rok.   Vi esta película el año pasado. 

  Minulý týden byl se mnou.   La semana pasada estuvo conmigo. 

  Včera večer jsem šel do kina.   Anoche fui al cine. 

  Včera jsi mi moc pomohl.   Ayer me ayudaste mucho. 

  V neděli jsme šli do kina.   El domingo fuimos al cine. 

  Včera jste hodně pracovali.   Ayer trabajasteis mucho. 

  V pátek jsem udělal nákup na celý týden.   El viernes hice la compra para toda la 
semana. 

  Včera jsi mi nenapsal.   Ayer no me escribiste. 

  Včera jsem ušel pět kilometrů.   Ayer caminé cinco kilómetros. 

  Proč jsi nehledal klíče?   ¿Por qué no buscaste las llaves? 

  Proč jsi včera nepřišel?   ¿Por qué no viniste ayer? 

  Včera jsme v centru města viděli Lucii.   Ayer vimos a Lucía en el centro de la 
ciudad. 
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  Přijel na třetím místě.   Llegó en tercer puesto. 

  Mluvil jsi s matkou?   ¿Hablaste con tu madre? 

  Tento měsíc jsme šli do kina každou 
sobotu. 

  Este mes hemos ido al cine todos los 
sábados. 

  Minulý rok jsem byl v Mexiku.   El año pasado estuve en México. 

  Měl smrtelnou nehodu.   Tuvo un accidente mortal. 

  Co jsi se ho ptal?   ¿Qué le preguntaste? 

  Včera platila Lucía.   Ayer pagó Lucía. 

  Včera jsem nezavřel auto.   Ayer no cerré el coche. 

  Včera jsi tady nechal klíče.   Dejaste aquí las llaves ayer. 

  V úterý jsem poslal ten balík.   El martes mandé el paquete. 

  Nemohl jsem vidět včerejší zápas, zůstal 
jsem v kanceláři do devíti hodin. 

  No pude ver el partido de ayer, me quedé 
en la oficina hasta las nueve. 

  Co jsi včera večeřel?   ¿Qué cenaste ayer? 

  Neřekl nic.   No dijo nada. 

  Juan přestal kouřit loni.   Juan dejó de fumar el año pasado. 

  Strávili jsme moc pěkné chvíle.   Pasamos muy buenos momentos. 

  Luís včera ztratil ty papíry.   Luis perdió los papeles ayer. 

  Ostatní přišli pozdě.   Los otros vinieron tarde. 

  Koupil jsem to včera.   Lo compré ayer. 

  Darwin definoval teorii evoluce.   Darwin definió la teoría de la evolución. 

  Nemohl přijít.   No pudo venir. 

  Včera jsem začal číst tvou knihu.   Ayer empecé a leer tu libro. 

  V kolik hodin jsi se vrátil z tréninku?   ¿A qué hora volviste del entrenamiento? 

  Musel jsem jít do třídy.   Tuve que ir a clase. 

  V sobotu jsem šel na večeři s svým 
tchánem a tchyní. 

  El sábado fui a cenar con mis suegros. 

  Kdy jsi ho poslal? (dopis)   ¿Cuándo lo enviaste? 

  Včera skončilo jaro.   Ayer terminó la primavera. 

  Včera jsme se dívali na fotky.   Ayer miramos las fotos. 
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  preguntar - preguntaré, preguntarás, 
preguntará, preguntaremos, preguntareis, 
preguntarán 

  zeptám se - zeptají se 

  encontrar - encontraré, encontrarás, 
encontrará, encontraremos, encontraréis, 
encontrarán 

  najdu - najdou 

  amar - amaré, amarás, amará, amaremos, 
amareis, amarán 

  budu milovat - budou milovat 

  dentro de tres días    do tří dnů 

  caminar - caminaré, caminarás, caminará, 
caminaremos, caminareis, caminarán 

  půjdu pěšky - půjdou pěšky 

  modos   způsoby 

  cambiar - cambiaré, cambiarás, cambiará, 
cambiaremos, cambiareis, cambiarán 

  změním - změní 

  comprar - compraré, comprarás, 
comprará, compraremos, comprareis, 
comprarán 

  koupím - koupí 

  llamar - llamaré, llamarás, llamará, 
llamaremos, llamaréis, llamarán 

  budu volat - budou volat 

  invitados   hosté 

  enviar - enviaré, enviarás, enviará, 
enviaremos, enviareis, enviarán 

  pošlu - pošlou 

  dormir   spát 

  piscina   bazén 

  hoy   dnes 

  mirar - miraré, mirarás, mirará, 
miraremos, mirareis, mirarán 

  budu se dívat - budou se dívat 

  llevar - llevaré, llevarás, llevará, 
llevaremos, llevareis, llevarán 

  přinesu - přinesou 

  ponerse la ropa   obléknout se 

  ruta   cesta 

  pasar por   stavit se v 

  comida   jídlo 

  cambiar   změnit 
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  empezar - empezaré, empezarás, 
empezará, empezaremos, empezareis, 
empezarán 

  začnu - začnou 

  dentro de dos meses   za dva měsíce 

  estar, estado, estando   být 

  en el campo   na venkově 

  taxi   taxi 

  dar - daré, darás, dará, daremos, daréis, 
darán 

  dám - dají 

  tener calor   být teplo 

  próxima   další 

  helado   zmrzlina 

  en la estación   na stanici 

  esta tarde   dnes odpoledne 

  luego   pak, později 

  estudiar - estudiaré, estudiarás, estudiará, 
estudiaremos, estudiareis, estudiarán 

  budu studovat - budou studovat 

  permitir   dovolit 

  dar un paseo   projít se 

  en la montaña   v horách 

  próximo año   příští rok 

  cenar, cenado, cenando   večeřet 

  estar ocupado   být zaneprázdněn 

  levantarse   vstávat  

  hace buen tiempo   je hezké počasí 

  llegar - llegaré, llegarás, llegará, 
llegaremos, llegaréis, llegarán 

  přijedu - přijedou  

  vivir - viviré, vivirás, vivirá, viviremos, 
viviréis, vivirán 

  budu žít - budou žít 

  hacer - haré, harás, hará, haremos, haréis, 
harán 

  udělám - udělají 

  disfrutar   užívat si 
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  noticias   zprávy 

  buscar - buscaré, buscarás, buscará, 
buscaremos, buscareis, buscarán 

  budu hledat - budou hledat 

  pronto   brzy 

  voy a ir   půjdu 

  decir - diré, dirás, dirá, diremos, diréis, 
dirán 

  řeknu - řeknou 

  esperar - esperaré, esperarás, esperará, 
esperaremos, esperareis, esperarán 

  budu čekat - budou čekat 

  mañana mismo    hned zítra 

  ser - seré, serás, será, seremos, seréis, 
serán 

  budu - budou 

  duchar    sprchovat se 

  hacer la comida   připravit jídlo 

  dentro de dos semanas   za dva týdny 

  leer - leeré, leerás, leerá, leeremos, leeréis, 
leerán 

  budu číst - budou číst 

  trabajar - trabajaré, trabajarás, trabajará, 
trabajaremos, trabajareis, trabajarán 

  budu pracovat - budou pracovat 

  dentro de un mes   do měsíce 

  jugar, jugado, jugando   hrát  

  cuenta   účet 

  entrar - entraré, entrarás, entrará, 
entraremos, entraréis, entrarán 

  vstoupím - vstoupí 

  comer - comeré, comerás, comerá, 
comeremos, comeréis, comerán 

  budu jíst - budou jíst 

  el mes que viene   příští měsíc 

  ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven   vidět - vidím - vidí 

  necesitar -necesitaré, necesitarás, 
necesitará, necesitaremos, necesitareis, 
necesitarán 

  budu potřebovat - budou potřebovat 

  escribir - escribiré, escribirás, escribirá, 
escribiremos, escribiréis, escribirán 

  napíši - napíší 
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  recordar - recordaré, recordarás, recordará, 
recordaremos, recordareis, recordarán 

  zapamatuji si - zapamatují si 

  ir - iré, irás, irá, iremos, iréis, irán   půjdu - půjdou 

  escuchar - escucharé, escucharás, 
escuchará, escucharemos, escuchareis, 
escucharán 

  budu poslouchat - budou poslouchat 

  visitar, visitado, visitando   navštívit 

  quedarse   zůstat 

  el viernes que viene   příští pátek 

  la semana que viene   příští týden 

  pagar - pagaré, pagarás, pagará, 
pagaremos, pagareis, pagarán 

  zaplatím - zaplatí 

  perder - perderé, perderás, perderá, 
perderemos, perderéis, perderán 

  ztratím - ztratí 

  correo   mail, pošta 

  tomar el sol   opalovat se 

  ayudar - ayudaré, ayudarás, ayudará, 
ayudaremos, ayudaréis, ayudarán 

  pomohu - pomohou 

  ducha   sprcha 

  cenar - cenaré, cenarás, cenará, 
cenaremos, cenareis, cenarán 

  budu večeřet - budou večeřet 

  dentro de una semana    do týdne 

  regresar - regresaré, regresarás, regresará, 
regresaremos, regresareis, regresarán 

  vrátím se - vrátí se 

  excursión   exkurze 

  todavía   ještě 

  próximo mes   příští měsíc 

  quedar, quedado, quedando   zůstat 

  definitivamente   rozhodně, definitivně 

  en la playa   na pláži 

  venir - vendré, vendrás, vendrá, 
vendremos, vendréis, vendrán 

  přijdu - přijdou 

  pasado mañana   pozítří 
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  san   svatý 

  solo   sám 

  próximo   další 

  estar - estaré, estarás, estará, estaremos, 
estaréis, estarán 

  budu - budou 

  cámara   fotoaparát 

  hablar - hablaré, hablarás, hablará, 
hablaremos, hablaréis, hablarán 

  budu mluvit - budou mluvit 

  limpiar, limpiado, limpiando   uklízet, čistit 

  fin   konec 

  la semana que viene   příští týden 

  el fin de semana   o víkendu 

  al contado   v hotovosti 

  construir, construido, construyendo,    stavět 

  pensar - pensaré, pensarás, pensará, 
pensaremos, pensareis, pensarán 

  budu myslet - budou myslet 

  en un restaurante   v restauraci 

  lavarse las manos   mýt si ruce 

  esta noche   dnes večer 

  hace frío   je zima 

  tener - tendré, tendrás, tendrá, tendremos, 
tendréis, tendrán 

  budu mít - budou mít  

  tomar un refresco   dát si limonádu 

  acostarse   jít spát 

  vuestra   vaše 
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  změním - změní   cambiar - cambiaré, cambiarás, cambiará, 
cambiaremos, cambiareis, cambiarán 

  budu poslouchat - budou poslouchat   escuchar - escucharé, escucharás, 
escuchará, escucharemos, escuchareis, 
escucharán 
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  stavět   construir, construido, construyendo,  

  budu číst - budou číst   leer - leeré, leerás, leerá, leeremos, leeréis, 
leerán 

  příští týden   la semana que viene 

  dám - dají   dar - daré, darás, dará, daremos, daréis, 
darán 

  zprávy   noticias 

  konec   fin 

  příští pátek   el viernes que viene 

  jít spát   acostarse 

  bazén   piscina 

  sám   solo 

  dnes večer   esta noche 

  budu mít - budou mít    tener - tendré, tendrás, tendrá, tendremos, 
tendréis, tendrán 

  uklízet, čistit   limpiar, limpiado, limpiando 

  pozítří   pasado mañana 

  najdu - najdou   encontrar - encontraré, encontrarás, 
encontrará, encontraremos, encontraréis, 
encontrarán 

  zůstat   quedar, quedado, quedando 

  budu milovat - budou milovat   amar - amaré, amarás, amará, amaremos, 
amareis, amarán 

  budu hledat - budou hledat   buscar - buscaré, buscarás, buscará, 
buscaremos, buscareis, buscarán 

  jídlo   comida 

  půjdu - půjdou   ir - iré, irás, irá, iremos, iréis, irán 

  hned zítra   mañana mismo  

  budu studovat - budou studovat   estudiar - estudiaré, estudiarás, estudiará, 
estudiaremos, estudiareis, estudiarán 

  příští rok   próximo año 

  fotoaparát   cámara 
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  budu - budou   ser - seré, serás, será, seremos, seréis, 
serán 

  projít se   dar un paseo 

  vstoupím - vstoupí   entrar - entraré, entrarás, entrará, 
entraremos, entraréis, entrarán 

  zmrzlina   helado 

  budu jíst - budou jíst   comer - comeré, comerás, comerá, 
comeremos, comeréis, comerán 

  budu volat - budou volat   llamar - llamaré, llamarás, llamará, 
llamaremos, llamaréis, llamarán 

  exkurze   excursión 

  do tří dnů   dentro de tres días  

  účet   cuenta 

  mýt si ruce   lavarse las manos 

  budu - budou   estar - estaré, estarás, estará, estaremos, 
estaréis, estarán 

  za dva měsíce   dentro de dos meses 

  přijdu - přijdou   venir - vendré, vendrás, vendrá, 
vendremos, vendréis, vendrán 

  brzy   pronto 

  přinesu - přinesou   llevar - llevaré, llevarás, llevará, 
llevaremos, llevareis, llevarán 

  způsoby   modos 

  být zaneprázdněn   estar ocupado 

  pomohu - pomohou   ayudar - ayudaré, ayudarás, ayudará, 
ayudaremos, ayudaréis, ayudarán 

  budu se dívat - budou se dívat   mirar - miraré, mirarás, mirará, 
miraremos, mirareis, mirarán 

  příští měsíc   próximo mes 

  budu mluvit - budou mluvit   hablar - hablaré, hablarás, hablará, 
hablaremos, hablaréis, hablarán 

  vidět - vidím - vidí   ver - veo, ves, ve, vemos, veis, ven 

  obléknout se   ponerse la ropa 
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  hosté   invitados 

  je hezké počasí   hace buen tiempo 

  budu potřebovat - budou potřebovat   necesitar -necesitaré, necesitarás, 
necesitará, necesitaremos, necesitareis, 
necesitarán 

  dovolit   permitir 

  vrátím se - vrátí se   regresar - regresaré, regresarás, regresará, 
regresaremos, regresareis, regresarán 

  změnit   cambiar 

  udělám - udělají   hacer - haré, harás, hará, haremos, haréis, 
harán 

  další   próxima 

  zaplatím - zaplatí   pagar - pagaré, pagarás, pagará, 
pagaremos, pagareis, pagarán 

  zapamatuji si - zapamatují si   recordar - recordaré, recordarás, recordará, 
recordaremos, recordareis, recordarán 

  je zima   hace frío 

  sprchovat se   duchar  

  dnes   hoy 

  mail, pošta   correo 

  zůstat   quedarse 

  navštívit   visitar, visitado, visitando 

  rozhodně, definitivně   definitivamente 

  v restauraci   en un restaurante 

  spát   dormir 

  cesta   ruta 

  večeřet   cenar, cenado, cenando 

  začnu - začnou   empezar - empezaré, empezarás, 
empezará, empezaremos, empezareis, 
empezarán 

  sprcha   ducha 

  opalovat se   tomar el sol 
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  příští měsíc   el mes que viene 

  budu čekat - budou čekat   esperar - esperaré, esperarás, esperará, 
esperaremos, esperareis, esperarán 

  být   estar, estado, estando 

  řeknu - řeknou   decir - diré, dirás, dirá, diremos, diréis, 
dirán 

  pak, později   luego 

  být teplo   tener calor 

  půjdu pěšky - půjdou pěšky   caminar - caminaré, caminarás, caminará, 
caminaremos, caminareis, caminarán 

  vstávat    levantarse 

  budu pracovat - budou pracovat   trabajar - trabajaré, trabajarás, trabajará, 
trabajaremos, trabajareis, trabajarán 

  pošlu - pošlou   enviar - enviaré, enviarás, enviará, 
enviaremos, enviareis, enviarán 

  svatý   san 

  budu večeřet - budou večeřet   cenar - cenaré, cenarás, cenará, 
cenaremos, cenareis, cenarán 

  napíši - napíší   escribir - escribiré, escribirás, escribirá, 
escribiremos, escribiréis, escribirán 

  dát si limonádu   tomar un refresco 

  stavit se v   pasar por 

  do týdne   dentro de una semana  

  příští týden   la semana que viene 

  další   próximo 

  ztratím - ztratí   perder - perderé, perderás, perderá, 
perderemos, perderéis, perderán 

  na stanici   en la estación 

  v horách   en la montaña 

  dnes odpoledne   esta tarde 

  koupím - koupí   comprar - compraré, comprarás, 
comprará, compraremos, comprareis, 
comprarán 
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  hrát    jugar, jugado, jugando 

  budu myslet - budou myslet   pensar - pensaré, pensarás, pensará, 
pensaremos, pensareis, pensarán 

  za dva týdny   dentro de dos semanas 

  připravit jídlo   hacer la comida 

  na venkově   en el campo 

  užívat si   disfrutar 

  do měsíce   dentro de un mes 

  taxi   taxi 

  na pláži   en la playa 

  o víkendu   el fin de semana 

  budu žít - budou žít   vivir - viviré, vivirás, vivirá, viviremos, 
viviréis, vivirán 

  zeptám se - zeptají se   preguntar - preguntaré, preguntarás, 
preguntará, preguntaremos, preguntareis, 
preguntarán 

  přijedu - přijedou    llegar - llegaré, llegarás, llegará, 
llegaremos, llegaréis, llegarán 

  ještě   todavía 

  v hotovosti   al contado 

  půjdu   voy a ir 

  vaše   vuestra 
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Tvoří se připojením koncovek k infinitivu slovesa: 

Tvoření budoucího času jednoduchého: 

Pravidelná slovesa: 

1. slovesná třída vzor: hablar 

 k hablar budeme přidávat následující koncovky: 

-é   hablaré   Budu mluvit 

-ás   hablarás   Budeš mluvit 

-á   hablará   Bude mluvit 

-emos    hablaremos   Budeme mluvit 

-éis   hablaréis   Budete mluvit 

-án   hablarán   Budou mluvit 

Mañana llegaré diez minutos más tarde.   Zítra přijdu o 10 minut později. 

Alicia te esperará en la entrada del aeropuerto.  Alice tě bude čekat u vstupu na letiště.  

 

2. slovesná tříd vzor: comer 

ke comer budeme přidávat následující koncovky:  

-é   comeré  Budu jíst 

-ás   comerás  Budeš jíst 

-á   comerá  Bude jíst 

-emos   comeremos  Budeme jíst 

-éis   comeréis  Budete jíst 

-án   comerán  Budou jíst 

 

¿Cuándo comerás el desayuno?  Kdy budeš snídat? 

Señoras, ¿ustedes beberán el vino tinto?  Dámy, budete pít červené víno? 
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3. slovesná třída vzor: vivir 

 k vivir budeme přidávat následující koncovky: 

-é   viviré   Budu žít 

-ás   vivirás   Budeš žít 

-á   vivirá   Bude žít 

-emos   viviremos  Budeme žít 

-éis   viviréis  Budete žít 

-án   vivirán  Budou žít 

¿A qué hora abrirá el banco?   V kolik hodin se otevírá banka? 

Me sentiré muy sola.     Budu se cítit velmi osamoceně.  

 

U sloves všech tří slovesných tříd jsou koncovky pro budoucí čas jednoduchý stejné.   

Nepravidelná slovesa: 

Koncovky u sloves nepravidelných jsou stejné jako u sloves pravidelných. 

1. u některých nepravidelných sloves se vypouští -e z koncovky -er, 

Vzor: Querer    chtít 

querré     budu chtít 

querrás    budeš chtít 

querrá     bude chtít 

qurremos    budeme chtít 

querréis    budete chtít 

querrán    budou chtít 

 

Nunca sabrán la verdad.                Nikdy se nedoví pravdu. 

Mi hija querrá estudiar en la universidad.  Moje dcera bude chtít studovat na 

univerzitě.  
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Další slovesa tohoto typu: 

poder     podré    budu moct 

saber     sabré    budu vědět 

 

2. u některých nepravidelných sloves se vsune souhláska-d místo samohlásek -e nebo -i.  

Vzor: Tener    mít 

tendré     budu mít 

tendrás    budeš mít 

tendrá     bude mít 

tendremos    budeme mít 

tendréis    budete mít 

tendrán    budou mít 

Další slovesa tohoto typu: 

poner     pondré   položím 

salir     saldré    odejdu 

venir     vendré    přijdu 

Esta tarde saldré más temprano.    Dnes odpoledne vyjdu dříve.  

¿Podrás ayudarme?      Budeš mi moct pomoci? 

3. u některých nepravidelných sloves odpadá celá slabika: 

Vzor: Hacer    dělat 

haré     budu dělat 

harás     budeš dělat 

hará     bude dělat 

haremos    budeme dělat 

haréis     budete dělat 

harán     budou dělat 

 

¿Cuándo haremos el viaje juntos?  Kdy uskutečníme cestu společně? 

Te lo diré mañana.     Řeknu ti to zítra.  
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Další slovesa tohoto typu: 

decir     diré    řeknu 

 

Haber - hay 

Neosobní tvar hay (infinitiv haber) má budoucí čas habrá.  

Habrá 10 personas.     Je tam 10 lidí.  

 

Použití budoucího času jednoduchého: 

1. Budoucím časem se vyjadřují děje v blízké i vzdálené budoucnosti. 

Tendré solo 5 minutos para tí.    Budu na tebe mít pouze 5 minut. 

Mañana iremos al teatro.     Zítra jdeme do divadla.  

2. Budoucím časem lze také vyjádřit pravděpodobnost v přítomnosti. 

¿Cuántos años tiene? Tendrá unos 20 años.  Kolik má let? Bude mít asi 20 let.  

Algien llama. ¿Será María?    Někdo volá. To bude asi Marie. 

 

Slovesná vazba ir a + infintiv 

Tato vazba slovesa ir a + infinitiv vyjadřuje kromě svého doslovného významu (jít něco udělat) 

i blízký budoucí čas. Ve španělštině se tento způsob vyjádření budoucnosti používá velmi často.  

voy a hablar   budu mluvit 

vas a hablar   budeš mluvit 

va a hablar   bude mluvit 

vamos  a hablar  budeme mluvit 

vais a hablar   budete mluvit 

van a hablar   budou mluvit 

 

Voy a pedir la cuenta.    Požádám o účet. 

Vamos a bailar toda la noche.   Budeme tančit celou noc. 

Van a estudiar español.    Budou se učit španělsky. 
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  ¿A quién vas a visitar?   Koho jdeš navštívit? Koho navštívíš? 

  Jorge no estará aquí mañana.   Jorge tu nebude zítra. 

  La semana que viene voy a trabajar 
mucho. 

  Příští týden budu hodně pracovat. 

  Vamos a vender la casa próximo año.   Příští rok prodáme dům. 

  Nunca te amaré.   Nikdy tě nebudu milovat. 

  Iremos en taxi a la estación.   Pojedeme taxíkem na stanici. 

  Ya iré mañana.   Půjdu zítra. 

  Mañana te llevaré el dinero.   Zítra ti přinesu peníze. 

  Mañana mismo voy a llamar por teléfono 
a tus padres. 

  Hned zítra zatelefonuji tvým rodičům. 

  Seguro que no lo perderé.   Určitě to neztratím. 

  La semana que viene no trabajará.   Příští týden nebude pracovat. 

  ¿Tu familia va a pasar las vacaciones en la 
playa? 

  Tvoje rodina bude trávit prázdniny u 
moře? 

  ¿A qué hora vas a jugar?   V kolik hodin budeš hrát? 

  Pagarán mañana.   Zaplatí zítra. 

  Veo que estás ocupado, voy a llamarte 
más tarde. 

  Vidím, že jsi zaneprázdněný, zavolám ti 
později. 

  Ya te lo daré.   Už ti to dám. 

  Te esperaré en la parada.   Počkám na tebe na zastávce. 

  Dicen que mañana va a hacer mucho frío.   Říkají, že zítra bude velká zima. 

  ¿Qué vais a hacer el viernes que viene?   Co budete dělat příští pátek? 

  La semana que viene vamos a descansar.   Příští týden budeme odpočívat. 

  Seremos doscientos invitados.   Bude nás dvě stě hostů. 

  En la playa vamos a tomar el sol.   U moře se budeme opalovat. 

  Ahora estoy trabajando, luego voy a 
descansar. 

  Teď pracuji, potom budu odpočívat. 

  El mes que viene vamos a pintar el salón.   Příští měsíc vymalujeme obývací pokoj. 

  Elvira va a cambiar de opinión.   Elvíra změní názor. 
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  Será un buen médico.   Bude dobrým lékařem. 

  Pagaremos al contado.   Zaplatíme v hotovosti. 

  Irán el próximo viernes.   Pojedou příští pátek. 

  ¿Te vas a duchar ahora?   Osprchuješ se teď? 

  ¿Vas a dejarme aquí solo?   Ty mě tady necháš samotného? 

  No sé si lo recordaré.   Nevím, jestli si vzpomenu. 

  Irene tiene calor, va a bañarse en la 
piscina. 

  Ireně je horko, okoupe se v bazénu. 

  Mañana comeré pulpo.   Zítra budu jíst chobotnici. 

  Dentro de una semana van a volver mis 
padres de París. 

  Za týden se vrátí moji rodiče z Paříže. 

  No te lo voy a permitir.   To ti nedovolím. 

  Mañana te enviaré la carta.   Zítra ti pošlu ten dopis. 

  Mañana lo pensaré.   Zítra to promyslím. 

  ¿Vamos a pasar las vacaciones en la 
montaña? 

  Strávíme prázdniny na horách? 

  Mañana te escribiremos.   Zítra ti napíšeme. 

  Dentro de dos semanas va a terminar el 
curso. 

  Kurz skončí za dva týdny. 

  ¿Vais a pasar las vacaciones en el campo?   Budete trávit prázdniny na venkově? 

  Mañana hablaré con tu hermano.   Zítra budu mluvit se tvým bratrem. 

  No necesitaré nada .   Nebudu nic potřebovat. 

  Estaremos de vacaciones a fin de mes.   Budeme na prázdninách do konce měsíce. 

  Vamos a comprar el coche el próximo 
mes. 

  Koupíme si to auto příští měsíc. 

  Vamos a ver las noticias.   Podíváme se na zprávy. 

  ¿Vais a leer este periódico todavía?   Budete ještě číst tyhle noviny? 

  No sé que voy a cenar.   Nevím, co budu večeřet. 

  Mañana buscaré las llaves.   Zítra pohledám klíče. 

  ¿Dónde vamos a quedar?   Kde se domluvíme? 

  No te ayudaré más.   Více ti nepomohu. 
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  Esta noche vamos a cenar en un 
restaurante. 

  Dnes večer budeme večeřet v restauraci. 

  Vamos a ver la catedral de San Pedro.   Jdeme se podívat na katedrálu San Pedro. 

  La comida mexicana te va a gustar.   Mexická kuchyně ti bude chutnat. 

  Mañana escucharé la canción.   Zítra si poslechnu tu píseň. 

  Voy a comprar una cámara de fotos.   Jdu si koupit fotoaparát. 

  Mañana iremos a la piscina.   Zítra půjdeme na bazén. 

  José y Susana se van a casar dentro de un 
mes. 

  José a Susana se za měsíc budou brát. 

  Vamos a pasar por tu casa a las seis.   V šest hodin se stavíme u tebe doma. 

  Por la tarde voy a escribir unos correos 
electrónicos. 

  Odpoledne napíšu několik e-mailů. 

  Pasado mañana nos vamos a levantar 
temprano. 

  Pozítří vstaneme brzy. 

  Iré de todos modos.   Půjdu v každém případě. 

  La encontrarás en casa.   Najdeš ji doma. 

  Rosa nunca sabe qué ropa va a ponerse.   Rosa nikdy neví, které oblečení si vezme. 

  ¿Vamos a tomar un refresco?   Dáme si limonádu? 

  Mañana cambiaré el dinero.   Zítra si vyměním peníze. 

  Dentro de tres días vamos a regresar a 
casa. 

  Za tři dny se vrátíme domů. 

  Mi padre nos van a esperar en la estación.   Moji rodiče nás budou čekat na nádraží. 

  ¿Qué vamos a ver?   Co uvidíme? 

  ¿A qué hora cenaremos?   V kolik hodin budeme večeřet? 

  ¿Dónde vas a estar mañana?   Kde budeš zítra? 

  Mañana compraré el coche.   Zítra koupím auto. 

  Mañana vamos a dar un paseo por el 
bosque. 

  Zítra se projdeme po lese. 

  Voy a pedir la cuenta.   Požádám o účet. 

  ¿Qué vas a hacer el fin de semana?   Co budeš dělat o víkendu? 

  Voy a construir una casa nueva.   Budu stavět nový dům. 

  Seguro que entrarás en la universidad.   Určitě se dostaneš na univerzitu. 
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  Vamos a disfrutar del fin de semana.   Užijeme si víkendu. 

  ¿Cuándo vas a lavarte las manos? - Ahora 
mismo. 

  Kdy si umyješ ruce? - Hned teď. 

  El sábado vamos a ir de excursión.   V sobotu pojedeme na výlet. 

  Esta tarde voy a ir al cine con Pepe y José.   Dnes odpoledne půjdu do kina s Pepem a 
Josém. 

  Esta noche voy a acostarme pronto.   Dnes v noci půjdu spát brzy. 

  Iremos la próxima semana.   Pojedeme příští týden. 

  Voy a comprarte un helado.   Koupím ti zmrzlinu. 

  Vamos a hacer una ruta de montaña.   Jdeme udělat výlet po horách. 

  Mañana lo leerá.   Zítra to přečte. 

  Ya se lo diré mañana.   Řeknu mu to už zítra. 

  Mañana caminaré cinco kilómetros.   Zítra ujdu pět kilometrů. 

  Tendrá que ser más listo.   Bude muset být chytřejší. 

  Mañana miraré las fotos.   Zítra se podívám na fotky. 

  Voy a limpiar el coche.   Jdu uklidit auto. 

  Hoy voy a verte de nuevo.   Dnes tě znovu uvidím. 

  El jueves llamaré a Jorge.   Ve čtvrtek zavolám Jrogemu. 

  ¿Crees que María va a llamarme esta 
tarde? 

  Myslíš, že mi dnes odpoledne Marie 
zavolá? 

  Mi mujer va a hacer la comida.   Moje žena připraví jídlo. 

  Llegaremos sobre las 8.   Přijedeme kolem osmé 

  Me voy a dar una ducha.   Jdu se vysprchovat. 

  No sé donde viviré el año que viene.   Nevím, kde budu žít příští rok. 

  ¿A qué hora vas a levantarte mañana? - A 
las seis y cuarto. 

  V kolik hodin budeš zítra vstávat? - Ve 
čtvrt na sedm. 

  ¿Vas a quedarte en casa esta noche?   Zůstaneš dnes večer doma? 

  ¿Qué tiempo va a hacer mañana?   Jaké bude zítra počasí? 

  Lo haré mañana.   Udělám to zítra. 

  Dentro de dos meses vamos a viajar a 
Italia. 

  Za dva měsíce pojedeme do Itálie. 
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  ¿Vendrás mañana a casa?   Přijdeš zítra domů? 

  Mañana estudiaré el tema nuevo.   Zítra budu studovat to nové téma. 

  Mañana regresaré a casa.   Zítra se vrátím domů. 

  Mañana empezaré a estudiar.   Zítra začnu studovat. 

  Llegaré pronto a casa.   Brzy přijedu domů. 

  Mañana mismo vamos a comprar una tele 
nueva. 

  Hned zítra koupíme novou televizi. 

  Definitivamente no iremos.   Rozhodně nepůjdeme. 

  Esta noche voy al teatro con Carlos.   Dnes večer jdu s Karlem do divadla. 

  Me voy a casar con vuestra hija.   Ožením se s vaší dcerou. 
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  Příští měsíc vymalujeme obývací pokoj.   El mes que viene vamos a pintar el salón. 

  To ti nedovolím.   No te lo voy a permitir. 

  Teď pracuji, potom budu odpočívat.   Ahora estoy trabajando, luego voy a 
descansar. 

  Budeme na prázdninách do konce měsíce.   Estaremos de vacaciones a fin de mes. 

  Zítra se podívám na fotky.   Mañana miraré las fotos. 

  Moje žena připraví jídlo.   Mi mujer va a hacer la comida. 

  V sobotu pojedeme na výlet.   El sábado vamos a ir de excursión. 

  Koho jdeš navštívit? Koho navštívíš?   ¿A quién vas a visitar? 

  Ireně je horko, okoupe se v bazénu.   Irene tiene calor, va a bañarse en la 
piscina. 

  Budu stavět nový dům.   Voy a construir una casa nueva. 

  Dnes v noci půjdu spát brzy.   Esta noche voy a acostarme pronto. 

  Moji rodiče nás budou čekat na nádraží.   Mi padre nos van a esperar en la estación. 

  Kurz skončí za dva týdny.   Dentro de dos semanas va a terminar el 
curso. 

  Říkají, že zítra bude velká zima.   Dicen que mañana va a hacer mucho frío. 

  Určitě se dostaneš na univerzitu.   Seguro que entrarás en la universidad. 

  Zaplatí zítra.   Pagarán mañana. 
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  Určitě to neztratím.   Seguro que no lo perderé. 

  Zítra se vrátím domů.   Mañana regresaré a casa. 

  Tvoje rodina bude trávit prázdniny u 
moře? 

  ¿Tu familia va a pasar las vacaciones en la 
playa? 

  Pozítří vstaneme brzy.   Pasado mañana nos vamos a levantar 
temprano. 

  Za týden se vrátí moji rodiče z Paříže.   Dentro de una semana van a volver mis 
padres de París. 

  Nikdy tě nebudu milovat.   Nunca te amaré. 

  Přijedeme kolem osmé   Llegaremos sobre las 8. 

  Rosa nikdy neví, které oblečení si vezme.   Rosa nunca sabe qué ropa va a ponerse. 

  Budete ještě číst tyhle noviny?   ¿Vais a leer este periódico todavía? 

  Zítra pohledám klíče.   Mañana buscaré las llaves. 

  Řeknu mu to už zítra.   Ya se lo diré mañana. 

  Dnes tě znovu uvidím.   Hoy voy a verte de nuevo. 

  Nevím, kde budu žít příští rok.   No sé donde viviré el año que viene. 

  Zítra ti přinesu peníze.   Mañana te llevaré el dinero. 

  Ve čtvrtek zavolám Jrogemu.   El jueves llamaré a Jorge. 

  Přijdeš zítra domů?   ¿Vendrás mañana a casa? 

  Pojedeme příští týden.   Iremos la próxima semana. 

  Rozhodně nepůjdeme.   Definitivamente no iremos. 

  V kolik hodin budeš zítra vstávat? - Ve 
čtvrt na sedm. 

  ¿A qué hora vas a levantarte mañana? - A 
las seis y cuarto. 

  Příští týden budu hodně pracovat.   La semana que viene voy a trabajar 
mucho. 

  Mexická kuchyně ti bude chutnat.   La comida mexicana te va a gustar. 

  Zítra ti pošlu ten dopis.   Mañana te enviaré la carta. 

  Půjdu v každém případě.   Iré de todos modos. 

  Dnes večer budeme večeřet v restauraci.   Esta noche vamos a cenar en un 
restaurante. 

  Budete trávit prázdniny na venkově?   ¿Vais a pasar las vacaciones en el campo? 
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  Myslíš, že mi dnes odpoledne Marie 
zavolá? 

  ¿Crees que María va a llamarme esta 
tarde? 

  Vidím, že jsi zaneprázdněný, zavolám ti 
později. 

  Veo que estás ocupado, voy a llamarte 
más tarde. 

  Brzy přijedu domů.   Llegaré pronto a casa. 

  U moře se budeme opalovat.   En la playa vamos a tomar el sol. 

  Hned zítra koupíme novou televizi.   Mañana mismo vamos a comprar una tele 
nueva. 

  Dnes večer jdu s Karlem do divadla.   Esta noche voy al teatro con Carlos. 

  Strávíme prázdniny na horách?   ¿Vamos a pasar las vacaciones en la 
montaña? 

  Najdeš ji doma.   La encontrarás en casa. 

  Pojedou příští pátek.   Irán el próximo viernes. 

  Udělám to zítra.   Lo haré mañana. 

  V šest hodin se stavíme u tebe doma.   Vamos a pasar por tu casa a las seis. 

  Zítra koupím auto.   Mañana compraré el coche. 

  Kde se domluvíme?   ¿Dónde vamos a quedar? 

  Už ti to dám.   Ya te lo daré. 

  Užijeme si víkendu.   Vamos a disfrutar del fin de semana. 

  Nevím, co budu večeřet.   No sé que voy a cenar. 

  Bude muset být chytřejší.   Tendrá que ser más listo. 

  Půjdu zítra.   Ya iré mañana. 

  Jdu uklidit auto.   Voy a limpiar el coche. 

  Co budeš dělat o víkendu?   ¿Qué vas a hacer el fin de semana? 

  Příští týden nebude pracovat.   La semana que viene no trabajará. 

  Dnes odpoledne půjdu do kina s Pepem a 
Josém. 

  Esta tarde voy a ir al cine con Pepe y José. 

  Za tři dny se vrátíme domů.   Dentro de tres días vamos a regresar a 
casa. 

  Zítra budu mluvit se tvým bratrem.   Mañana hablaré con tu hermano. 

  Jdu si koupit fotoaparát.   Voy a comprar una cámara de fotos. 

  Bude nás dvě stě hostů.   Seremos doscientos invitados. 
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  Více ti nepomohu.   No te ayudaré más. 

  Nevím, jestli si vzpomenu.   No sé si lo recordaré. 

  Zítra půjdeme na bazén.   Mañana iremos a la piscina. 

  V kolik hodin budeš hrát?   ¿A qué hora vas a jugar? 

  Zítra začnu studovat.   Mañana empezaré a estudiar. 

  Odpoledne napíšu několik e-mailů.   Por la tarde voy a escribir unos correos 
electrónicos. 

  Co uvidíme?   ¿Qué vamos a ver? 

  Zítra si poslechnu tu píseň.   Mañana escucharé la canción. 

  Zůstaneš dnes večer doma?   ¿Vas a quedarte en casa esta noche? 

  Koupím ti zmrzlinu.   Voy a comprarte un helado. 

  Bude dobrým lékařem.   Será un buen médico. 

  Příští rok prodáme dům.   Vamos a vender la casa próximo año. 

  Zítra se projdeme po lese.   Mañana vamos a dar un paseo por el 
bosque. 

  Jaké bude zítra počasí?   ¿Qué tiempo va a hacer mañana? 

  Koupíme si to auto příští měsíc.   Vamos a comprar el coche el próximo 
mes. 

  Zítra budu jíst chobotnici.   Mañana comeré pulpo. 

  Za dva měsíce pojedeme do Itálie.   Dentro de dos meses vamos a viajar a 
Italia. 

  V kolik hodin budeme večeřet?   ¿A qué hora cenaremos? 

  Pojedeme taxíkem na stanici.   Iremos en taxi a la estación. 

  Zítra to promyslím.   Mañana lo pensaré. 

  Dáme si limonádu?   ¿Vamos a tomar un refresco? 

  Elvíra změní názor.   Elvira va a cambiar de opinión. 

  Zítra ti napíšeme.   Mañana te escribiremos. 

  Kde budeš zítra?   ¿Dónde vas a estar mañana? 

  José a Susana se za měsíc budou brát.   José y Susana se van a casar dentro de un 
mes. 

  Podíváme se na zprávy.   Vamos a ver las noticias. 
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  Zítra si vyměním peníze.   Mañana cambiaré el dinero. 

  Zítra ujdu pět kilometrů.   Mañana caminaré cinco kilómetros. 

  Jorge tu nebude zítra.   Jorge no estará aquí mañana. 

  Zítra budu studovat to nové téma.   Mañana estudiaré el tema nuevo. 

  Jdu se vysprchovat.   Me voy a dar una ducha. 

  Co budete dělat příští pátek?   ¿Qué vais a hacer el viernes que viene? 

  Jdeme se podívat na katedrálu San Pedro.   Vamos a ver la catedral de San Pedro. 

  Požádám o účet.   Voy a pedir la cuenta. 

  Kdy si umyješ ruce? - Hned teď.   ¿Cuándo vas a lavarte las manos? - Ahora 
mismo. 

  Zítra to přečte.   Mañana lo leerá. 

  Hned zítra zatelefonuji tvým rodičům.   Mañana mismo voy a llamar por teléfono 
a tus padres. 

  Osprchuješ se teď?   ¿Te vas a duchar ahora? 

  Zaplatíme v hotovosti.   Pagaremos al contado. 

  Nebudu nic potřebovat.   No necesitaré nada . 

  Počkám na tebe na zastávce.   Te esperaré en la parada. 

  Jdeme udělat výlet po horách.   Vamos a hacer una ruta de montaña. 

  Příští týden budeme odpočívat.   La semana que viene vamos a descansar. 

  Ty mě tady necháš samotného?   ¿Vas a dejarme aquí solo? 

  Ožením se s vaší dcerou.   Me voy a casar con vuestra hija. 
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  Dentro de una semana van a volver mis 
padres de París. 

  Za týden se vrátí moji rodiče z Paříže. 

  No sé que voy a cenar.   Nevím, co budu večeřet. 

  Ya iré mañana.   Půjdu zítra. 

  ¿A qué hora vas a levantarte mañana? - A 
las seis y cuarto. 

  V kolik hodin budeš zítra vstávat? - Ve 
čtvrt na sedm. 

  La semana que viene vamos a descansar.   Příští týden budeme odpočívat. 

  Irán el próximo viernes.   Pojedou příští pátek. 
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  No te lo voy a permitir.   To ti nedovolím. 

  Esta noche vamos a cenar en un 
restaurante. 

  Dnes večer budeme večeřet v restauraci. 

  La encontrarás en casa.   Najdeš ji doma. 

  Me voy a dar una ducha.   Jdu se vysprchovat. 

  ¿Vas a quedarte en casa esta noche?   Zůstaneš dnes večer doma? 

  Mañana miraré las fotos.   Zítra se podívám na fotky. 

  Veo que estás ocupado, voy a llamarte 
más tarde. 

  Vidím, že jsi zaneprázdněný, zavolám ti 
později. 

  Mañana regresaré a casa.   Zítra se vrátím domů. 

  Ahora estoy trabajando, luego voy a 
descansar. 

  Teď pracuji, potom budu odpočívat. 

  ¿Qué vas a hacer el fin de semana?   Co budeš dělat o víkendu? 

  ¿A qué hora vas a jugar?   V kolik hodin budeš hrát? 

  Mañana mismo voy a llamar por teléfono 
a tus padres. 

  Hned zítra zatelefonuji tvým rodičům. 

  ¿A qué hora cenaremos?   V kolik hodin budeme večeřet? 

  Rosa nunca sabe qué ropa va a ponerse.   Rosa nikdy neví, které oblečení si vezme. 

  Vamos a ver la catedral de San Pedro.   Jdeme se podívat na katedrálu San Pedro. 

  Nunca te amaré.   Nikdy tě nebudu milovat. 

  Llegaré pronto a casa.   Brzy přijedu domů. 

  Mañana iremos a la piscina.   Zítra půjdeme na bazén. 

  Mañana caminaré cinco kilómetros.   Zítra ujdu pět kilometrů. 

  Vamos a hacer una ruta de montaña.   Jdeme udělat výlet po horách. 

  Mañana te escribiremos.   Zítra ti napíšeme. 

  Hoy voy a verte de nuevo.   Dnes tě znovu uvidím. 

  ¿Vamos a pasar las vacaciones en la 
montaña? 

  Strávíme prázdniny na horách? 

  Será un buen médico.   Bude dobrým lékařem. 

  Mañana hablaré con tu hermano.   Zítra budu mluvit se tvým bratrem. 

  ¿Qué tiempo va a hacer mañana?   Jaké bude zítra počasí? 
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  La comida mexicana te va a gustar.   Mexická kuchyně ti bude chutnat. 

  Irene tiene calor, va a bañarse en la 
piscina. 

  Ireně je horko, okoupe se v bazénu. 

  ¿Vais a leer este periódico todavía?   Budete ještě číst tyhle noviny? 

  Mañana buscaré las llaves.   Zítra pohledám klíče. 

  Iremos la próxima semana.   Pojedeme příští týden. 

  Seguro que entrarás en la universidad.   Určitě se dostaneš na univerzitu. 

  Tendrá que ser más listo.   Bude muset být chytřejší. 

  Esta noche voy al teatro con Carlos.   Dnes večer jdu s Karlem do divadla. 

  ¿Vamos a tomar un refresco?   Dáme si limonádu? 

  Iremos en taxi a la estación.   Pojedeme taxíkem na stanici. 

  Te esperaré en la parada.   Počkám na tebe na zastávce. 

  ¿Dónde vamos a quedar?   Kde se domluvíme? 

  Voy a construir una casa nueva.   Budu stavět nový dům. 

  Elvira va a cambiar de opinión.   Elvíra změní názor. 

  Mañana lo pensaré.   Zítra to promyslím. 

  Definitivamente no iremos.   Rozhodně nepůjdeme. 

  Mañana cambiaré el dinero.   Zítra si vyměním peníze. 

  ¿Vendrás mañana a casa?   Přijdeš zítra domů? 

  ¿Crees que María va a llamarme esta 
tarde? 

  Myslíš, že mi dnes odpoledne Marie 
zavolá? 

  ¿Vais a pasar las vacaciones en el campo?   Budete trávit prázdniny na venkově? 

  Mañana te enviaré la carta.   Zítra ti pošlu ten dopis. 

  Mi mujer va a hacer la comida.   Moje žena připraví jídlo. 

  Mañana compraré el coche.   Zítra koupím auto. 

  Dentro de tres días vamos a regresar a 
casa. 

  Za tři dny se vrátíme domů. 

  Mañana empezaré a estudiar.   Zítra začnu studovat. 

  Pasado mañana nos vamos a levantar 
temprano. 

  Pozítří vstaneme brzy. 

  Voy a comprarte un helado.   Koupím ti zmrzlinu. 
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  Vamos a ver las noticias.   Podíváme se na zprávy. 

  ¿Dónde vas a estar mañana?   Kde budeš zítra? 

  Mañana vamos a dar un paseo por el 
bosque. 

  Zítra se projdeme po lese. 

  Esta noche voy a acostarme pronto.   Dnes v noci půjdu spát brzy. 

  Seremos doscientos invitados.   Bude nás dvě stě hostů. 

  Pagarán mañana.   Zaplatí zítra. 

  El mes que viene vamos a pintar el salón.   Příští měsíc vymalujeme obývací pokoj. 

  Mañana lo leerá.   Zítra to přečte. 

  ¿Cuándo vas a lavarte las manos? - Ahora 
mismo. 

  Kdy si umyješ ruce? - Hned teď. 

  ¿A quién vas a visitar?   Koho jdeš navštívit? Koho navštívíš? 

  El jueves llamaré a Jorge.   Ve čtvrtek zavolám Jrogemu. 

  El sábado vamos a ir de excursión.   V sobotu pojedeme na výlet. 

  Ya se lo diré mañana.   Řeknu mu to už zítra. 

  Seguro que no lo perderé.   Určitě to neztratím. 

  Mañana mismo vamos a comprar una tele 
nueva. 

  Hned zítra koupíme novou televizi. 

  ¿Vas a dejarme aquí solo?   Ty mě tady necháš samotného? 

  ¿Qué vamos a ver?   Co uvidíme? 

  Lo haré mañana.   Udělám to zítra. 

  La semana que viene no trabajará.   Příští týden nebude pracovat. 

  Voy a limpiar el coche.   Jdu uklidit auto. 

  No te ayudaré más.   Více ti nepomohu. 

  Voy a comprar una cámara de fotos.   Jdu si koupit fotoaparát. 

  Dentro de dos meses vamos a viajar a 
Italia. 

  Za dva měsíce pojedeme do Itálie. 

  Estaremos de vacaciones a fin de mes.   Budeme na prázdninách do konce měsíce. 

  ¿Tu familia va a pasar las vacaciones en la 
playa? 

  Tvoje rodina bude trávit prázdniny u 
moře? 

  Mañana escucharé la canción.   Zítra si poslechnu tu píseň. 
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  Ya te lo daré.   Už ti to dám. 

  Voy a pedir la cuenta.   Požádám o účet. 

  Llegaremos sobre las 8.   Přijedeme kolem osmé 

  Vamos a comprar el coche el próximo 
mes. 

  Koupíme si to auto příští měsíc. 

  Iré de todos modos.   Půjdu v každém případě. 

  Vamos a pasar por tu casa a las seis.   V šest hodin se stavíme u tebe doma. 

  Mañana comeré pulpo.   Zítra budu jíst chobotnici. 

  En la playa vamos a tomar el sol.   U moře se budeme opalovat. 

  Dentro de dos semanas va a terminar el 
curso. 

  Kurz skončí za dva týdny. 

  Pagaremos al contado.   Zaplatíme v hotovosti. 

  No necesitaré nada .   Nebudu nic potřebovat. 

  No sé donde viviré el año que viene.   Nevím, kde budu žít příští rok. 

  No sé si lo recordaré.   Nevím, jestli si vzpomenu. 

  José y Susana se van a casar dentro de un 
mes. 

  José a Susana se za měsíc budou brát. 

  Mañana te llevaré el dinero.   Zítra ti přinesu peníze. 

  Jorge no estará aquí mañana.   Jorge tu nebude zítra. 

  ¿Te vas a duchar ahora?   Osprchuješ se teď? 

  ¿Qué vais a hacer el viernes que viene?   Co budete dělat příští pátek? 

  Mañana estudiaré el tema nuevo.   Zítra budu studovat to nové téma. 

  Dicen que mañana va a hacer mucho frío.   Říkají, že zítra bude velká zima. 

  Vamos a disfrutar del fin de semana.   Užijeme si víkendu. 

  La semana que viene voy a trabajar 
mucho. 

  Příští týden budu hodně pracovat. 

  Vamos a vender la casa próximo año.   Příští rok prodáme dům. 

  Esta tarde voy a ir al cine con Pepe y José.   Dnes odpoledne půjdu do kina s Pepem a 
Josém. 

  Por la tarde voy a escribir unos correos 
electrónicos. 

  Odpoledne napíšu několik e-mailů. 

  Mi padre nos van a esperar en la estación.   Moji rodiče nás budou čekat na nádraží. 



 452 

  Me voy a casar con vuestra hija.   Ožením se s vaší dcerou. 
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120.00_Lekce 20_budoucí_čas_karty 

acostarse 
amar - amaré, amarás, 

amará, amaremos, amareis, 
amarán 

ayudar - ayudaré, ayudarás, 
ayudará, ayudaremos, 
ayudaréis, ayudarán 

buscar - buscaré, buscarás, 
buscará, buscaremos, 
buscareis, buscarán 

cámara cambiar 

cambiar - cambiaré, 
cambiarás, cambiará, 

cambiaremos, cambiareis, 
cambiarán 

caminar - caminaré, 
caminarás, caminará, 

caminaremos, caminareis, 
caminarán 

cenar - cenaré, cenarás, 
cenará, cenaremos, cenareis, 

cenarán 

cenar, cenado, cenando 
comer - comeré, comerás, 

comerá, comeremos, 
comeréis, comerán 

comida 

comprar - compraré, 
comprarás, comprará, 

compraremos, comprareis, 
comprarán 

construir, construido, 
construyendo,  

al contado 

correo cuenta 
dar - daré, darás, dará, 
daremos, daréis, darán 
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pomohu - pomohou 
budu milovat - budou 

milovat 
jít spát 

změnit fotoaparát budu hledat - budou hledat 

budu večeřet - budou večeřet půjdu pěšky - půjdou pěšky změním - změní 

jídlo budu jíst - budou jíst večeřet 

v hotovosti stavět koupím - koupí 

dám - dají účet mail, pošta 
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dar un paseo 
decir - diré, dirás, dirá, 
diremos, diréis, dirán 

definitivamente 

dentro de dos meses dentro de dos semanas dentro de tres días  

dentro de un mes dentro de una semana  disfrutar 

dormir ducha duchar  

el fin de semana el mes que viene el viernes que viene 

empezar - empezaré, 
empezarás, empezará, 

empezaremos, empezareis, 
empezarán 

en el campo en la estación 
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rozhodně, definitivně řeknu - řeknou projít se 

do tří dnů za dva týdny za dva měsíce 

užívat si do týdne do měsíce 

sprchovat se sprcha spát 

příští pátek příští měsíc o víkendu 

na stanici na venkově začnu - začnou 
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en la montaña en la playa en un restaurante 

encontrar - encontraré, 
encontrarás, encontrará, 

encontraremos, encontraréis, 
encontrarán 

entrar - entraré, entrarás, 
entrará, entraremos, 
entraréis, entrarán 

enviar - enviaré, enviarás, 
enviará, enviaremos, 
enviareis, enviarán 

escribir - escribiré, 
escribirás, escribirá, 

escribiremos, escribiréis, 
escribirán 

escuchar - escucharé, 
escucharás, escuchará, 

escucharemos, escuchareis, 
escucharán 

esperar - esperaré, esperarás, 
esperará, esperaremos, 
esperareis, esperarán 

esta noche esta tarde 
estar - estaré, estarás, estará, 
estaremos, estaréis, estarán 

estar ocupado estar, estado, estando 

estudiar - estudiaré, 
estudiarás, estudiará, 

estudiaremos, estudiareis, 
estudiarán 

excursión fin 
hablar - hablaré, hablarás, 

hablará, hablaremos, 
hablaréis, hablarán 
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v restauraci na pláži v horách 

pošlu - pošlou vstoupím - vstoupí najdu - najdou 

budu čekat - budou čekat 
budu poslouchat - budou 

poslouchat 
napíši - napíší 

budu - budou dnes odpoledne dnes večer 

budu studovat - budou 
studovat 

být být zaneprázdněn 

budu mluvit - budou mluvit konec exkurze 
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hace buen tiempo hace frío 
hacer - haré, harás, hará, 
haremos, haréis, harán 

hacer la comida helado hoy 

invitados 
ir - iré, irás, irá, iremos, iréis, 

irán 
jugar, jugado, jugando 

la semana que viene la semana que viene lavarse las manos 

leer - leeré, leerás, leerá, 
leeremos, leeréis, leerán 

levantarse limpiar, limpiado, limpiando 

llamar - llamaré, llamarás, 
llamará, llamaremos, 
llamaréis, llamarán 

llegar - llegaré, llegarás, 
llegará, llegaremos, llegaréis, 

llegarán 

llevar - llevaré, llevarás, 
llevará, llevaremos, llevareis, 

llevarán 
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udělám - udělají je zima je hezké počasí 

dnes zmrzlina připravit jídlo 

hrát  půjdu - půjdou hosté 

mýt si ruce příští týden příští týden 

uklízet, čistit vstávat  budu číst - budou číst 

přinesu - přinesou přijedu - přijedou  budu volat - budou volat 
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luego mañana mismo  
mirar - miraré, mirarás, 

mirará, miraremos, mirareis, 
mirarán 

modos 

necesitar -necesitaré, 
necesitarás, necesitará, 

necesitaremos, necesitareis, 
necesitarán 

noticias 

pagar - pagaré, pagarás, 
pagará, pagaremos, pagareis, 

pagarán 
pasado mañana pasar por 

pensar - pensaré, pensarás, 
pensará, pensaremos, 
pensareis, pensarán 

perder - perderé, perderás, 
perderá, perderemos, 
perderéis, perderán 

permitir 

piscina ponerse la ropa 

preguntar - preguntaré, 
preguntarás, preguntará, 

preguntaremos, preguntareis, 
preguntarán 

pronto próxima próximo 
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budu se dívat - budou se 
dívat 

hned zítra pak, později 

zprávy 
budu potřebovat - budou 

potřebovat 
způsoby 

stavit se v pozítří zaplatím - zaplatí 

dovolit ztratím - ztratí budu myslet - budou myslet 

zeptám se - zeptají se obléknout se bazén 

další další brzy 
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próximo año próximo mes quedarse 

quedar, quedado, quedando 

recordar - recordaré, 
recordarás, recordará, 

recordaremos, recordareis, 
recordarán 

regresar - regresaré, 
regresarás, regresará, 

regresaremos, regresareis, 
regresarán 

ruta san 
ser - seré, serás, será, 
seremos, seréis, serán 

solo taxi 
tener - tendré, tendrás, 

tendrá, tendremos, tendréis, 
tendrán 

tener calor todavía tomar el sol 

tomar un refresco 

trabajar - trabajaré, 
trabajarás, trabajará, 

trabajaremos, trabajareis, 
trabajarán 

venir - vendré, vendrás, 
vendrá, vendremos, vendréis, 

vendrán 
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zůstat příští měsíc příští rok 

vrátím se - vrátí se zapamatuji si - zapamatují si zůstat 

budu - budou svatý cesta 

budu mít - budou mít  taxi sám 

opalovat se ještě být teplo 

přijdu - přijdou 
budu pracovat - budou 

pracovat 
dát si limonádu 
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ver - veo, ves, ve, vemos, 
veis, ven 

visitar, visitado, visitando 
vivir - viviré, vivirás, vivirá, 
viviremos, viviréis, vivirán 

voy a ir vuestra 
Esta noche voy a acostarme 

pronto. 

Nunca te amaré. No te ayudaré más. Mañana buscaré las llaves. 

Voy a comprar una cámara 
de fotos. 

Elvira va a cambiar de 
opinión. 

Mañana cambiaré el dinero. 

Mañana caminaré cinco 
kilómetros. 

¿A qué hora cenaremos? No sé que voy a cenar. 

Mañana comeré pulpo. 
La comida mexicana te va a 

gustar. 
Mañana compraré el coche. 
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budu žít - budou žít navštívit vidět - vidím - vidí 

Dnes v noci půjdu spát brzy. vaše půjdu 

Zítra pohledám klíče. Více ti nepomohu. Nikdy tě nebudu milovat. 

Zítra si vyměním peníze. Elvíra změní názor. Jdu si koupit fotoaparát. 

Nevím, co budu večeřet. 
V kolik hodin budeme 

večeřet? 
Zítra ujdu pět kilometrů. 

Zítra koupím auto. 
Mexická kuchyně ti bude 

chutnat. 
Zítra budu jíst chobotnici. 
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Voy a construir una casa 
nueva. 

Pagaremos al contado. 
Por la tarde voy a escribir 
unos correos electrónicos. 

Voy a pedir la cuenta. Ya te lo daré. 
Mañana vamos a dar un 

paseo por el bosque. 

Ya se lo diré mañana. Definitivamente no iremos. 
Dentro de dos meses vamos 

a viajar a Italia. 

Dentro de dos semanas va a 
terminar el curso. 

Dentro de tres días vamos a 
regresar a casa. 

José y Susana se van a casar 
dentro de un mes. 

Dentro de una semana van a 
volver mis padres de París. 

Vamos a disfrutar del fin de 
semana. 

Me voy a dar una ducha. 

¿Te vas a duchar ahora? 
¿Qué vas a hacer el fin de 

semana? 
El mes que viene vamos a 

pintar el salón. 
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Odpoledne napíšu několik e-
mailů. 

Zaplatíme v hotovosti. Budu stavět nový dům. 

Zítra se projdeme po lese. Už ti to dám. Požádám o účet. 

Za dva měsíce pojedeme do 
Itálie. 

Rozhodně nepůjdeme. Řeknu mu to už zítra. 

José a Susana se za měsíc 
budou brát. 

Za tři dny se vrátíme domů. Kurz skončí za dva týdny. 

Jdu se vysprchovat. Užijeme si víkendu. 
Za týden se vrátí moji rodiče 

z Paříže. 

Příští měsíc vymalujeme 
obývací pokoj. 

Co budeš dělat o víkendu? Osprchuješ se teď? 
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¿Qué vais a hacer el viernes 
que viene? 

Mañana empezaré a estudiar. 
¿Vais a pasar las vacaciones 

en el campo? 

Mi padre nos van a esperar 
en la estación. 

¿Vamos a pasar las 
vacaciones en la montaña? 

¿Tu familia va a pasar las 
vacaciones en la playa? 

Esta noche vamos a cenar en 
un restaurante. 

La encontrarás en casa. 
Seguro que entrarás en la 

universidad. 

Mañana te enviaré la carta. Mañana te escribiremos. 
Mañana escucharé la 

canción. 

Te esperaré en la parada. 
Esta noche voy al teatro con 

Carlos. 
¿Crees que María va a 
llamarme esta tarde? 

Jorge no estará aquí mañana. 
Veo que estás ocupado, voy 

a llamarte más tarde. 
¿Dónde vas a estar mañana? 
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Budete trávit prázdniny na 
venkově? 

Zítra začnu studovat. Co budete dělat příští pátek? 

Tvoje rodina bude trávit 
prázdniny u moře? 

Strávíme prázdniny na 
horách? 

Moji rodiče nás budou čekat 
na nádraží. 

Určitě se dostaneš na 
univerzitu. 

Najdeš ji doma. 
Dnes večer budeme večeřet v 

restauraci. 

Zítra si poslechnu tu píseň. Zítra ti napíšeme. Zítra ti pošlu ten dopis. 

Myslíš, že mi dnes 
odpoledne Marie zavolá? 

Dnes večer jdu s Karlem do 
divadla. 

Počkám na tebe na zastávce. 

Kde budeš zítra? 
Vidím, že jsi zaneprázdněný, 

zavolám ti později. 
Jorge tu nebude zítra. 
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Mañana estudiaré el tema 
nuevo. 

El sábado vamos a ir de 
excursión. 

Estaremos de vacaciones a 
fin de mes. 

Mañana hablaré con tu 
hermano. 

¿Qué tiempo va a hacer 
mañana? 

Dicen que mañana va a hacer 
mucho frío. 

Lo haré mañana. 
Mi mujer va a hacer la 

comida. 
Voy a comprarte un helado. 

Hoy voy a verte de nuevo. 
Seremos doscientos 

invitados. 
Ya iré mañana. 

¿A qué hora vas a jugar? 
La semana que viene voy a 

trabajar mucho. 
La semana que viene vamos 

a descansar. 

¿Cuándo vas a lavarte las 
manos? - Ahora mismo. 

Mañana lo leerá. 
¿A qué hora vas a levantarte 

mañana? - A las seis y 
cuarto. 

 
 
 
 
 
 
 



 472 

Budeme na prázdninách do 
konce měsíce. 

V sobotu pojedeme na výlet. 
Zítra budu studovat to nové 

téma. 

Říkají, že zítra bude velká 
zima. 

Jaké bude zítra počasí? 
Zítra budu mluvit se tvým 

bratrem. 

Koupím ti zmrzlinu. Moje žena připraví jídlo. Udělám to zítra. 

Půjdu zítra. Bude nás dvě stě hostů. Dnes tě znovu uvidím. 

Příští týden budeme 
odpočívat. 

Příští týden budu hodně 
pracovat. 

V kolik hodin budeš hrát? 

V kolik hodin budeš zítra 
vstávat? - Ve čtvrt na sedm. 

Zítra to přečte. 
Kdy si umyješ ruce? - Hned 

teď. 
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Voy a limpiar el coche. El jueves llamaré a Jorge. Llegaremos sobre las 8. 

Mañana te llevaré el dinero. 
Ahora estoy trabajando, 
luego voy a descansar. 

Mañana mismo voy a llamar 
por teléfono a tus padres. 

Mañana mismo vamos a 
comprar una tele nueva. 

Mañana miraré las fotos. Iré de todos modos. 

No necesitaré nada . Vamos a ver las noticias. Pagarán mañana. 

Pasado mañana nos vamos a 
levantar temprano. 

Vamos a pasar por tu casa a 
las seis. 

Mañana lo pensaré. 

Seguro que no lo perderé. No te lo voy a permitir. Mañana iremos a la piscina. 
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Přijedeme kolem osmé Ve čtvrtek zavolám Jrogemu. Jdu uklidit auto. 

Hned zítra zatelefonuji tvým 
rodičům. 

Teď pracuji, potom budu 
odpočívat. 

Zítra ti přinesu peníze. 

Půjdu v každém případě. Zítra se podívám na fotky. 
Hned zítra koupíme novou 

televizi. 

Zaplatí zítra. Podíváme se na zprávy. Nebudu nic potřebovat. 

Zítra to promyslím. 
V šest hodin se stavíme u 

tebe doma. 
Pozítří vstaneme brzy. 

Zítra půjdeme na bazén. To ti nedovolím. Určitě to neztratím. 
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Rosa nunca sabe qué ropa va 
a ponerse. 

Llegaré pronto a casa. Iremos la próxima semana. 

Irán el próximo viernes. 
Vamos a vender la casa 

próximo año. 
Vamos a comprar el coche el 

próximo mes. 

¿Vas a quedarte en casa esta 
noche? 

¿Dónde vamos a quedar? No sé si lo recordaré. 

Mañana regresaré a casa. 
Vamos a hacer una ruta de 

montaña. 
Vamos a ver la catedral de 

San Pedro. 

Será un buen médico. ¿Vas a dejarme aquí solo? Iremos en taxi a la estación. 

Tendrá que ser más listo. 
Irene tiene calor, va a 
bañarse en la piscina. 

¿Vais a leer este periódico 
todavía? 
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Pojedeme příští týden. Brzy přijedu domů. 
Rosa nikdy neví, které 

oblečení si vezme. 

Koupíme si to auto příští 
měsíc. 

Příští rok prodáme dům. Pojedou příští pátek. 

Nevím, jestli si vzpomenu. Kde se domluvíme? Zůstaneš dnes večer doma? 

Jdeme se podívat na 
katedrálu San Pedro. 

Jdeme udělat výlet po 
horách. 

Zítra se vrátím domů. 

Pojedeme taxíkem na stanici. 
Ty mě tady necháš 

samotného? 
Bude dobrým lékařem. 

Budete ještě číst tyhle 
noviny? 

Ireně je horko, okoupe se v 
bazénu. 

Bude muset být chytřejší. 
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En la playa vamos a tomar el 
sol. 

¿Vamos a tomar un refresco? 
La semana que viene no 

trabajará. 

¿Vendrás mañana a casa? ¿Qué vamos a ver? ¿A quién vas a visitar? 

No sé donde viviré el año 
que viene. 

Esta tarde voy a ir al cine 
con Pepe y José. 

Me voy a casar con vuestra 
hija. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Příští týden nebude pracovat. Dáme si limonádu? U moře se budeme opalovat. 

Koho jdeš navštívit? Koho 
navštívíš? 

Co uvidíme? Přijdeš zítra domů? 

Ožením se s vaší dcerou. 
Dnes odpoledne půjdu do 

kina s Pepem a Josém. 
Nevím, kde budu žít příští 

rok. 
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120.02_Lekce 20_budoucí_čas_test 

  Co budete dělat příští pátek? ................................................................. 

  Zaplatíme v hotovosti. ................................................................. 

  Ožením se s vaší dcerou. ................................................................. 

  Příští týden budeme odpočívat. ................................................................. 

  Nevím, jestli si vzpomenu. ................................................................. 

  Udělám to zítra. ................................................................. 

  Požádám o účet. ................................................................. 

  Dnes odpoledne půjdu do kina s Pepem a 
Josém. 

................................................................. 

  Ve čtvrtek zavolám Jrogemu. ................................................................. 

  Nikdy tě nebudu milovat. ................................................................. 

  Vidím, že jsi zaneprázdněný, zavolám ti 
později. 

................................................................. 

  Jdu uklidit auto. ................................................................. 

  Pozítří vstaneme brzy. ................................................................. 

  Nevím, co budu večeřet. ................................................................. 

  Bude dobrým lékařem. ................................................................. 

  Dnes večer budeme večeřet v restauraci. ................................................................. 

  Zítra budu mluvit se tvým bratrem. ................................................................. 

  Myslíš, že mi dnes odpoledne Marie 
zavolá? 

................................................................. 

  Více ti nepomohu. ................................................................. 

  Dáme si limonádu? ................................................................. 

  Jdeme se podívat na katedrálu San Pedro. ................................................................. 

  Kde budeš zítra? ................................................................. 

  Bude nás dvě stě hostů. ................................................................. 

  Přijdeš zítra domů? ................................................................. 

  Mexická kuchyně ti bude chutnat. ................................................................. 

  Říkají, že zítra bude velká zima. ................................................................. 
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  Osprchuješ se teď? ................................................................. 

  Teď pracuji, potom budu odpočívat. ................................................................. 

  Pojedeme taxíkem na stanici. ................................................................. 

  Dnes tě znovu uvidím. ................................................................. 

  Elvíra změní názor. ................................................................. 

  Zítra koupím auto. ................................................................. 

  José a Susana se za měsíc budou brát. ................................................................. 

  Půjdu zítra. ................................................................. 

  Koupím ti zmrzlinu. ................................................................. 

  Jaké bude zítra počasí? ................................................................. 

  U moře se budeme opalovat. ................................................................. 

  Budeme na prázdninách do konce měsíce. ................................................................. 

  Rosa nikdy neví, které oblečení si vezme. ................................................................. 

  Určitě to neztratím. ................................................................. 

  Moji rodiče nás budou čekat na nádraží. ................................................................. 

  Moje žena připraví jídlo. ................................................................. 

  Budete ještě číst tyhle noviny? ................................................................. 

  Brzy přijedu domů. ................................................................. 

  Kdy si umyješ ruce? - Hned teď. ................................................................. 

  Zítra začnu studovat. ................................................................. 

  Kurz skončí za dva týdny. ................................................................. 

  Za týden se vrátí moji rodiče z Paříže. ................................................................. 

  Nevím, kde budu žít příští rok. ................................................................. 

  Co budeš dělat o víkendu? ................................................................. 

  Jdeme udělat výlet po horách. ................................................................. 

  Příští týden nebude pracovat. ................................................................. 

  Pojedeme příští týden. ................................................................. 

  Ty mě tady necháš samotného? ................................................................. 

  Za tři dny se vrátíme domů. ................................................................. 
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  Příští rok prodáme dům. ................................................................. 

  V kolik hodin budeš zítra vstávat? - Ve 
čtvrt na sedm. 

................................................................. 

  Jdu si koupit fotoaparát. ................................................................. 

  Dnes večer jdu s Karlem do divadla. ................................................................. 

  Tvoje rodina bude trávit prázdniny u 
moře? 

................................................................. 

  Za dva měsíce pojedeme do Itálie. ................................................................. 

  V kolik hodin budeš hrát? ................................................................. 

  V kolik hodin budeme večeřet? ................................................................. 

  Zítra budu jíst chobotnici. ................................................................. 

  Co uvidíme? ................................................................. 

  Najdeš ji doma. ................................................................. 

  Zítra ti napíšeme. ................................................................. 

  Řeknu mu to už zítra. ................................................................. 

  Hned zítra zatelefonuji tvým rodičům. ................................................................. 

  Zítra si poslechnu tu píseň. ................................................................. 

  Počkám na tebe na zastávce. ................................................................. 

  Koho jdeš navštívit? Koho navštívíš? ................................................................. 

  Půjdu v každém případě. ................................................................. 

  Příští měsíc vymalujeme obývací pokoj. ................................................................. 

  Zítra se podívám na fotky. ................................................................. 

  Určitě se dostaneš na univerzitu. ................................................................. 

  Zítra to přečte. ................................................................. 

  To ti nedovolím. ................................................................. 

  Zítra ti pošlu ten dopis. ................................................................. 

  Zítra půjdeme na bazén. ................................................................. 

  Rozhodně nepůjdeme. ................................................................. 

  Dnes v noci půjdu spát brzy. ................................................................. 

  Nebudu nic potřebovat. ................................................................. 
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  Hned zítra koupíme novou televizi. ................................................................. 

  Podíváme se na zprávy. ................................................................. 

  Zítra ujdu pět kilometrů. ................................................................. 

  Jdu se vysprchovat. ................................................................. 

  Budete trávit prázdniny na venkově? ................................................................. 

  Užijeme si víkendu. ................................................................. 

  Zítra to promyslím. ................................................................. 

  Zítra se vrátím domů. ................................................................. 

  Bude muset být chytřejší. ................................................................. 

  Zítra pohledám klíče. ................................................................. 

  Zítra budu studovat to nové téma. ................................................................. 

  Příští týden budu hodně pracovat. ................................................................. 

  Koupíme si to auto příští měsíc. ................................................................. 

  Jorge tu nebude zítra. ................................................................. 

  Zůstaneš dnes večer doma? ................................................................. 

  Pojedou příští pátek. ................................................................. 

  Odpoledne napíšu několik e-mailů. ................................................................. 

  Ireně je horko, okoupe se v bazénu. ................................................................. 

  Zítra si vyměním peníze. ................................................................. 

  Zítra ti přinesu peníze. ................................................................. 

  Přijedeme kolem osmé ................................................................. 

  Kde se domluvíme? ................................................................. 

  V šest hodin se stavíme u tebe doma. ................................................................. 

  Už ti to dám. ................................................................. 

  Strávíme prázdniny na horách? ................................................................. 

  Zítra se projdeme po lese. ................................................................. 

  Zaplatí zítra. ................................................................. 

  Budu stavět nový dům. ................................................................. 

  V sobotu pojedeme na výlet. ................................................................. 
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  Co budete dělat příští pátek?   ¿Qué vais a hacer el viernes que viene? 

  Zaplatíme v hotovosti.   Pagaremos al contado. 

  Ožením se s vaší dcerou.   Me voy a casar con vuestra hija. 

  Příští týden budeme odpočívat.   La semana que viene vamos a descansar. 

  Nevím, jestli si vzpomenu.   No sé si lo recordaré. 

  Udělám to zítra.   Lo haré mañana. 

  Požádám o účet.   Voy a pedir la cuenta. 

  Dnes odpoledne půjdu do kina s Pepem a 
Josém. 

  Esta tarde voy a ir al cine con Pepe y José. 

  Ve čtvrtek zavolám Jrogemu.   El jueves llamaré a Jorge. 

  Nikdy tě nebudu milovat.   Nunca te amaré. 

  Vidím, že jsi zaneprázdněný, zavolám ti 
později. 

  Veo que estás ocupado, voy a llamarte 
más tarde. 

  Jdu uklidit auto.   Voy a limpiar el coche. 

  Pozítří vstaneme brzy.   Pasado mañana nos vamos a levantar 
temprano. 

  Nevím, co budu večeřet.   No sé que voy a cenar. 

  Bude dobrým lékařem.   Será un buen médico. 

  Dnes večer budeme večeřet v restauraci.   Esta noche vamos a cenar en un 
restaurante. 

  Zítra budu mluvit se tvým bratrem.   Mañana hablaré con tu hermano. 

  Myslíš, že mi dnes odpoledne Marie 
zavolá? 

  ¿Crees que María va a llamarme esta 
tarde? 

  Více ti nepomohu.   No te ayudaré más. 

  Dáme si limonádu?   ¿Vamos a tomar un refresco? 

  Jdeme se podívat na katedrálu San Pedro.   Vamos a ver la catedral de San Pedro. 

  Kde budeš zítra?   ¿Dónde vas a estar mañana? 

  Bude nás dvě stě hostů.   Seremos doscientos invitados. 

  Přijdeš zítra domů?   ¿Vendrás mañana a casa? 
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  Mexická kuchyně ti bude chutnat.   La comida mexicana te va a gustar. 

  Říkají, že zítra bude velká zima.   Dicen que mañana va a hacer mucho frío. 

  Osprchuješ se teď?   ¿Te vas a duchar ahora? 

  Teď pracuji, potom budu odpočívat.   Ahora estoy trabajando, luego voy a 
descansar. 

  Pojedeme taxíkem na stanici.   Iremos en taxi a la estación. 

  Dnes tě znovu uvidím.   Hoy voy a verte de nuevo. 

  Elvíra změní názor.   Elvira va a cambiar de opinión. 

  Zítra koupím auto.   Mañana compraré el coche. 

  José a Susana se za měsíc budou brát.   José y Susana se van a casar dentro de un 
mes. 

  Půjdu zítra.   Ya iré mañana. 

  Koupím ti zmrzlinu.   Voy a comprarte un helado. 

  Jaké bude zítra počasí?   ¿Qué tiempo va a hacer mañana? 

  U moře se budeme opalovat.   En la playa vamos a tomar el sol. 

  Budeme na prázdninách do konce měsíce.   Estaremos de vacaciones a fin de mes. 

  Rosa nikdy neví, které oblečení si vezme.   Rosa nunca sabe qué ropa va a ponerse. 

  Určitě to neztratím.   Seguro que no lo perderé. 

  Moji rodiče nás budou čekat na nádraží.   Mi padre nos van a esperar en la estación. 

  Moje žena připraví jídlo.   Mi mujer va a hacer la comida. 

  Budete ještě číst tyhle noviny?   ¿Vais a leer este periódico todavía? 

  Brzy přijedu domů.   Llegaré pronto a casa. 

  Kdy si umyješ ruce? - Hned teď.   ¿Cuándo vas a lavarte las manos? - Ahora 
mismo. 

  Zítra začnu studovat.   Mañana empezaré a estudiar. 

  Kurz skončí za dva týdny.   Dentro de dos semanas va a terminar el 
curso. 

  Za týden se vrátí moji rodiče z Paříže.   Dentro de una semana van a volver mis 
padres de París. 

  Nevím, kde budu žít příští rok.   No sé donde viviré el año que viene. 

  Co budeš dělat o víkendu?   ¿Qué vas a hacer el fin de semana? 



 485 

  Jdeme udělat výlet po horách.   Vamos a hacer una ruta de montaña. 

  Příští týden nebude pracovat.   La semana que viene no trabajará. 

  Pojedeme příští týden.   Iremos la próxima semana. 

  Ty mě tady necháš samotného?   ¿Vas a dejarme aquí solo? 

  Za tři dny se vrátíme domů.   Dentro de tres días vamos a regresar a 
casa. 

  Příští rok prodáme dům.   Vamos a vender la casa próximo año. 

  V kolik hodin budeš zítra vstávat? - Ve 
čtvrt na sedm. 

  ¿A qué hora vas a levantarte mañana? - A 
las seis y cuarto. 

  Jdu si koupit fotoaparát.   Voy a comprar una cámara de fotos. 

  Dnes večer jdu s Karlem do divadla.   Esta noche voy al teatro con Carlos. 

  Tvoje rodina bude trávit prázdniny u 
moře? 

  ¿Tu familia va a pasar las vacaciones en la 
playa? 

  Za dva měsíce pojedeme do Itálie.   Dentro de dos meses vamos a viajar a 
Italia. 

  V kolik hodin budeš hrát?   ¿A qué hora vas a jugar? 

  V kolik hodin budeme večeřet?   ¿A qué hora cenaremos? 

  Zítra budu jíst chobotnici.   Mañana comeré pulpo. 

  Co uvidíme?   ¿Qué vamos a ver? 

  Najdeš ji doma.   La encontrarás en casa. 

  Zítra ti napíšeme.   Mañana te escribiremos. 

  Řeknu mu to už zítra.   Ya se lo diré mañana. 

  Hned zítra zatelefonuji tvým rodičům.   Mañana mismo voy a llamar por teléfono 
a tus padres. 

  Zítra si poslechnu tu píseň.   Mañana escucharé la canción. 

  Počkám na tebe na zastávce.   Te esperaré en la parada. 

  Koho jdeš navštívit? Koho navštívíš?   ¿A quién vas a visitar? 

  Půjdu v každém případě.   Iré de todos modos. 

  Příští měsíc vymalujeme obývací pokoj.   El mes que viene vamos a pintar el salón. 

  Zítra se podívám na fotky.   Mañana miraré las fotos. 

  Určitě se dostaneš na univerzitu.   Seguro que entrarás en la universidad. 
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  Zítra to přečte.   Mañana lo leerá. 

  To ti nedovolím.   No te lo voy a permitir. 

  Zítra ti pošlu ten dopis.   Mañana te enviaré la carta. 

  Zítra půjdeme na bazén.   Mañana iremos a la piscina. 

  Rozhodně nepůjdeme.   Definitivamente no iremos. 

  Dnes v noci půjdu spát brzy.   Esta noche voy a acostarme pronto. 

  Nebudu nic potřebovat.   No necesitaré nada . 

  Hned zítra koupíme novou televizi.   Mañana mismo vamos a comprar una tele 
nueva. 

  Podíváme se na zprávy.   Vamos a ver las noticias. 

  Zítra ujdu pět kilometrů.   Mañana caminaré cinco kilómetros. 

  Jdu se vysprchovat.   Me voy a dar una ducha. 

  Budete trávit prázdniny na venkově?   ¿Vais a pasar las vacaciones en el campo? 

  Užijeme si víkendu.   Vamos a disfrutar del fin de semana. 

  Zítra to promyslím.   Mañana lo pensaré. 

  Zítra se vrátím domů.   Mañana regresaré a casa. 

  Bude muset být chytřejší.   Tendrá que ser más listo. 

  Zítra pohledám klíče.   Mañana buscaré las llaves. 

  Zítra budu studovat to nové téma.   Mañana estudiaré el tema nuevo. 

  Příští týden budu hodně pracovat.   La semana que viene voy a trabajar 
mucho. 

  Koupíme si to auto příští měsíc.   Vamos a comprar el coche el próximo 
mes. 

  Jorge tu nebude zítra.   Jorge no estará aquí mañana. 

  Zůstaneš dnes večer doma?   ¿Vas a quedarte en casa esta noche? 

  Pojedou příští pátek.   Irán el próximo viernes. 

  Odpoledne napíšu několik e-mailů.   Por la tarde voy a escribir unos correos 
electrónicos. 

  Ireně je horko, okoupe se v bazénu.   Irene tiene calor, va a bañarse en la 
piscina. 

  Zítra si vyměním peníze.   Mañana cambiaré el dinero. 
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  Zítra ti přinesu peníze.   Mañana te llevaré el dinero. 

  Přijedeme kolem osmé   Llegaremos sobre las 8. 

  Kde se domluvíme?   ¿Dónde vamos a quedar? 

  V šest hodin se stavíme u tebe doma.   Vamos a pasar por tu casa a las seis. 

  Už ti to dám.   Ya te lo daré. 

  Strávíme prázdniny na horách?   ¿Vamos a pasar las vacaciones en la 
montaña? 

  Zítra se projdeme po lese.   Mañana vamos a dar un paseo por el 
bosque. 

  Zaplatí zítra.   Pagarán mañana. 

  Budu stavět nový dům.   Voy a construir una casa nueva. 

  V sobotu pojedeme na výlet.   El sábado vamos a ir de excursión. 
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121_Lekce 21_základní fráze_slovní zásoba_poslouchejte! 

  no me importa   je mi to jedno 

  me llamo   jmenuji se 

  hola   ahoj 

  luego   později 

  traer   přinést 

  sale   odjíždí 

  De dónde es   odkud je 

  acuerdo   dohoda 

  cómo estás   jak se máš 

  bienvenida   vítejte (paní) 

  tarjeta   karta 

  encantado   potěšen 

  encontrar   najít 

  adiós   sbohem 

  primo   bratranec 

  no te preocupes   nedělej si starosti 

  aceptar   přijmout 

  dirección   adresa 

  cómo te llamas   jak se jmenuješ 

  café solo   černá káva 

  se llama   jmenuje se 

  rollo   otrava 

  pescado   ryby 

  pagar en efectivo   platit v hotovosti 

  hambre   hlad 

  me puede decir   můžete mi říct 

  de segundo   jako druhé 

  nos vemos    uvidíme se 
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  de aquí   odtud 

  a qué hora quedamos   v kolik se domluvíme 

  bienvenidos   vítejte (dámy a pánové) 

  bien   dobře 

  noches   noci 

  de primero   nejprve 

  encantar, encantado, encantando   moc se líbit  

  en efectivo   v hotovosti 

  o   nebo 

  aquí   zde, tady 

  jersey   svetřík 

  checa    Češka 

  mañana   zítra, ráno 

  cómo   jak 

  Argentina   Argentina 

  qué   co 

  De dónde sois   odkud jste  

  hora   hodina 

  lata   konzerva 

  hombre   muž 

  gracias   děkuji 

  para beber   na pití 

  me siento   cítím se 

  de postre   jako dezert 

  De dónde   odkud 

  contento   spokojený 

  bote   nádoba 

  paquete   balíček 

  postre   dezert 
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  número   číslo 

  buen   dobrý 

  días   dny 

  hasta pronto   uvidíme se brzy 

  encantado   těší mě 

  puedes   můžeš 

  contenta    spokojená 

  caballeros   pánové 

  te llamas   jmenuješ se 

  oh   oh 

  dónde   kde 

  vale    platí, domluveno 
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  odjíždí   sale 

  odkud jste    De dónde sois 

  moc se líbit    encantar, encantado, encantando 

  platit v hotovosti   pagar en efectivo 

  oh   oh 

  dobře   bien 

  svetřík   jersey 

  jako dezert   de postre 

  vítejte (paní)   bienvenida 

  můžete mi říct   me puede decir 

  jak   cómo 

  cítím se   me siento 

  pánové   caballeros 

  nebo   o 

  kde   dónde 
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  odkud   De dónde 

  karta   tarjeta 

  jak se máš   cómo estás 

  co   qué 

  sbohem   adiós 

  jmenuje se   se llama 

  spokojený   contento 

  nedělej si starosti   no te preocupes 

  nejprve   de primero 

  otrava   rollo 

  muž   hombre 

  uvidíme se brzy   hasta pronto 

  přinést   traer 

  dny   días 

  konzerva   lata 

  na pití   para beber 

  ahoj   hola 

  děkuji   gracias 

  v kolik se domluvíme   a qué hora quedamos 

  dobrý   buen 

  přijmout   aceptar 

  hodina   hora 

  potěšen   encantado 

  číslo   número 

  uvidíme se   nos vemos  

  později   luego 

  těší mě   encantado 

  jmenuješ se   te llamas 

  vítejte (dámy a pánové)   bienvenidos 
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  balíček   paquete 

  Češka   checa  

  dohoda   acuerdo 

  nádoba   bote 

  zde, tady   aquí 

  jak se jmenuješ   cómo te llamas 

  jako druhé   de segundo 

  odtud   de aquí 

  ryby   pescado 

  v hotovosti   en efectivo 

  černá káva   café solo 

  je mi to jedno   no me importa 

  jmenuji se   me llamo 

  spokojená   contenta  

  bratranec   primo 

  adresa   dirección 

  zítra, ráno   mañana 

  noci   noches 

  můžeš   puedes 

  najít   encontrar 

  dezert   postre 

  odkud je   De dónde es 

  Argentina   Argentina 

  hlad   hambre 

  platí, domluveno   vale  
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123_Lekce 21_základní fráze_procvičovací věty_poslouchejte! 

  Quiero tomar un café solo.   Chci si dát černou kávu. 

  ¿Cómo se llama la mujer?   Jak se jmenuje ta žena? 

  Paula, no te preocupes. .   Paulo, nedělej si starosti. 

  ¿Cuánto cuesta este jersey?   Kolik stojí tento svetr? 

  Me llamo Óscar. Y tú, ¿cómo te llamas?   Jmenuji se Oscar. A jak se jmenuješ ty? 

  Bienvenida a mi casa.   Vítejte v mém domě, paní. 

  Muchas gracias.   Děkuji mockrát. 

  ¿Cuál es tu dirección?   Jaká je tvoje adresa? 

  Eso no me importa nada.   To mi vůbec nevadí. 

  Cómo te llamas, ¿Ramón o Román?   Jak se jmenuješ, Ramón nebo Roman? 

  ¿Qué prefieres de postre - arroz con leche 
o flan? 

  Co si dáš raději jako dezert - mléčnou rýži 
nebo puding? 

  Encantado de conocerlo, señor. Encantado 
de conocerla, señora. 

  Těší mne, že Vás poznávám, pane. Těší 
mne, že Vás poznávám, paní. 

  ¿De dónde eres, Roberto?   Odkud jsi, Roberte? 

  Señor, ¿me puede decir su número de 
teléfono, por favor? 

  Pane, můžete mi prosím říct své telefonní 
číslo? 

  ¿De dónde sois vosotros?   Odkud jste vy? 

  Estoy de acuerdo contigo.   Souhlasím s tebou. 

  Hasta luego.   Na shledanou.  

  Juana, te presento a mis primos, Luis y 
Roberto. - Encantada. 

  Juano, představím ti své bratrance, Luise a 
Roberta. - Moc mě těší. 

  Buenas noches.   Dobrou noc. 

  Ahora estamos contentos. - ¡Qué bien!   Nyní jsme spokojení. - To je dobře! 

  Aquí hace frio en invierno.   Tady bývá v zimě chladno. 

  Pago con tarjeta de crédito.   Zaplatím kreditní kartou. 

  ¿Dónde vives?   Kde bydlíš? 

  ¿Cuál es tu número de teléfono?   Jaké je tvé telefonní číslo? 

  Buenos días.   Dobrý den. Dobré dny. 
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  Me llevo un paquete de macarrones y 
medio kilo de tomates. 

  Vezmu si jeden balíček makaronů a půl 
kila rajčat. 

  Nos llevamos tres latas de atún y dos kilos 
de naranjas. 

  Vezmeme si tři tuňákové konzervy a dvě 
kila pomerančů. 

  ¿Qué quieres tomar para beber?   Co si chceš dát na pití? 

  Soy checa. Y tú, ¿eres española?   Jsem Češka. A ty jsi Španělka? 

  Carlos, muchas gracias y hasta pronto.   Carlosi, moc děkujeme a brzy na 
shledanou. 

  Hoy me he encontrado con Manolo.   Dnes jsem potkal Manola. 

  ¿Qué hora es?   Kolik je hodin?  

  Soy de Argentina pero vivo en México.   Jsem z Argentiny, ale žiju v Mexiku. 

  El hombre se llama Fernando Sánchez.   Ten muž se jmenuje Fernando Sánchez. 

  Damas y caballeros.   Dámy a pánové 

  ¿Cómo pagas, en efectivo o con tarjeta de 
crédito? 

  Jak zaplatíš, v hotovosti nebo kreditní 
kartou? 

  Encantado de conocerte.   Těší mě, že jsem tě poznal. 

  No quiero el postre, gracias.   Nechci zákusek, děkuji. 

  De primero queremos la sopa.   Jako první chod chceme polévku. 

  Puedes abrir la ventana, ¿por favor?   Můžeš otevřít okno, prosím? 

  Me llevo dos botes de aceitunas y cien 
gramos de queso. 

  Vezmu si dvě plechovky oliv a sto gramů 
sýra. 

  ¿Me puede traer la carta, por favor?   Můžete mi přinést jídelní lístek, prosím? 

  No tengo mucha hambre, quiero tomar 
sólo ensalada mixta. 

  Nemám moc velký hlad, chci si dát jen 
míchaný salát. 

  Hola, ¿cómo estás? - Estoy bien.   Ahoj, jak se máš? - Mám se dobře. 

  No puedo aceptar su invitación.   Nemohu přijmout vaše pozvání. 

  ¿Qué hora es?   Kolik je hodin? 

  Hoy quiero tomar pescado.   Dnes si chci dát rybu. 

  Hola, ¿qué tal estás?   Ahoj, jak se máš? 

  Estoy bien, gracias.   Mám se dobře, děkuji. 

  Disculpe, ¿a qué hora sale el avión a 
Bilbao? 

  Promiňte, v kolik hodin odlétá letadlo do 
Bilbaa? 
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  Bienvenidos a Praga.   Vítejte v Praze. 

  Hasta mañana.   Uvidíme se zítra. 

  ¿Cómo se llama la profesora?   Jak se jmenuje ta profesorka? 

  ¿Cómo te sientes ahora?   Jak se teď cítíš? 

  Hace buen día.   Je pěkný den. 

  ¿Cómo estás?   Jak se máš? 

  Prefiero pagar en efectivo.   Raději platím v hotovosti. 

  La mujer se llama Laura.   Ta žena se jmenuje Laura. 

  Hola, ¿cómo te llamas?   Ahoj, jak se jmenuješ? 

  ¡Oh!, lo siento mucho.   Oh, to je mi moc líto. 

  ¿De dónde es Pablo? Es de Sevilla.   Odkud je Pablo? Je ze Sevilly. 

  Nos vemos en el cine.   Uvidíme se v kině. 

  ¿Café o té?   Kávu nebo čaj? 

  ¿A qué hora quedamos? - A las ocho 
menos cuarto. 

  Na kolik hodin se domluvíme? - Na tři 
čtvrtě na osm. 

  ¿Eres de aquí?   Jsi odsud? 

  De segundo quiero trucha con patatas 
fritas. 

  Jako druhý chod chci pstruha s 
hranolkami. 

  ¿Ya estás contenta?   Už jsi spokojená? 

  Tengo que estudiar todo el fin de semana. 
¡Qué rollo! 

  Musím studovat celý víkend! To je ale 
otrava! 

  Hola y adiós.   Ahoj a sbohem. 

  Te presento a Juan. - Encantado.   Představím ti Juana. - Moc mě těší. 

  ¿Nos vemos esta tarde? - Vale.   Uvidíme se dnes odpoledne? - Platí. 
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  Co si chceš dát na pití?   ¿Qué quieres tomar para beber? 

  Jsem z Argentiny, ale žiju v Mexiku.   Soy de Argentina pero vivo en México. 

  Raději platím v hotovosti.   Prefiero pagar en efectivo. 

  Vezmu si jeden balíček makaronů a půl 
kila rajčat. 

  Me llevo un paquete de macarrones y 
medio kilo de tomates. 
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  Jak se jmenuje ta žena?   ¿Cómo se llama la mujer? 

  Vezmeme si tři tuňákové konzervy a dvě 
kila pomerančů. 

  Nos llevamos tres latas de atún y dos kilos 
de naranjas. 

  Co si dáš raději jako dezert - mléčnou rýži 
nebo puding? 

  ¿Qué prefieres de postre - arroz con leche 
o flan? 

  Uvidíme se v kině.   Nos vemos en el cine. 

  Odkud je Pablo? Je ze Sevilly.   ¿De dónde es Pablo? Es de Sevilla. 

  Jak se máš?   ¿Cómo estás? 

  Už jsi spokojená?   ¿Ya estás contenta? 

  Tady bývá v zimě chladno.   Aquí hace frio en invierno. 

  Uvidíme se zítra.   Hasta mañana. 

  Děkuji mockrát.   Muchas gracias. 

  Odkud jsi, Roberte?   ¿De dónde eres, Roberto? 

  Ten muž se jmenuje Fernando Sánchez.   El hombre se llama Fernando Sánchez. 

  Na kolik hodin se domluvíme? - Na tři 
čtvrtě na osm. 

  ¿A qué hora quedamos? - A las ocho 
menos cuarto. 

  Kolik je hodin?    ¿Qué hora es? 

  Nemám moc velký hlad, chci si dát jen 
míchaný salát. 

  No tengo mucha hambre, quiero tomar 
sólo ensalada mixta. 

  Oh, to je mi moc líto.   ¡Oh!, lo siento mucho. 

  Představím ti Juana. - Moc mě těší.   Te presento a Juan. - Encantado. 

  Odkud jste vy?   ¿De dónde sois vosotros? 

  Juano, představím ti své bratrance, Luise a 
Roberta. - Moc mě těší. 

  Juana, te presento a mis primos, Luis y 
Roberto. - Encantada. 

  Vezmu si dvě plechovky oliv a sto gramů 
sýra. 

  Me llevo dos botes de aceitunas y cien 
gramos de queso. 

  To mi vůbec nevadí.   Eso no me importa nada. 

  Dámy a pánové   Damas y caballeros. 

  Je pěkný den.   Hace buen día. 

  Carlosi, moc děkujeme a brzy na 
shledanou. 

  Carlos, muchas gracias y hasta pronto. 

  Mám se dobře, děkuji.   Estoy bien, gracias. 
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  Ahoj, jak se máš?   Hola, ¿qué tal estás? 

  Chci si dát černou kávu.   Quiero tomar un café solo. 

  Kolik je hodin?   ¿Qué hora es? 

  Jak se jmenuješ, Ramón nebo Roman?   Cómo te llamas, ¿Ramón o Román? 

  Jak zaplatíš, v hotovosti nebo kreditní 
kartou? 

  ¿Cómo pagas, en efectivo o con tarjeta de 
crédito? 

  Jmenuji se Oscar. A jak se jmenuješ ty?   Me llamo Óscar. Y tú, ¿cómo te llamas? 

  Vítejte v mém domě, paní.   Bienvenida a mi casa. 

  Můžete mi přinést jídelní lístek, prosím?   ¿Me puede traer la carta, por favor? 

  Ahoj, jak se máš? - Mám se dobře.   Hola, ¿cómo estás? - Estoy bien. 

  Jako druhý chod chci pstruha s 
hranolkami. 

  De segundo quiero trucha con patatas 
fritas. 

  Můžeš otevřít okno, prosím?   Puedes abrir la ventana, ¿por favor? 

  Dobrou noc.   Buenas noches. 

  Promiňte, v kolik hodin odlétá letadlo do 
Bilbaa? 

  Disculpe, ¿a qué hora sale el avión a 
Bilbao? 

  Nechci zákusek, děkuji.   No quiero el postre, gracias. 

  Nemohu přijmout vaše pozvání.   No puedo aceptar su invitación. 

  Vítejte v Praze.   Bienvenidos a Praga. 

  Jsi odsud?   ¿Eres de aquí? 

  Ahoj a sbohem.   Hola y adiós. 

  Pane, můžete mi prosím říct své telefonní 
číslo? 

  Señor, ¿me puede decir su número de 
teléfono, por favor? 

  Dnes jsem potkal Manola.   Hoy me he encontrado con Manolo. 

  Dnes si chci dát rybu.   Hoy quiero tomar pescado. 

  Jak se jmenuje ta profesorka?   ¿Cómo se llama la profesora? 

  Paulo, nedělej si starosti.   Paula, no te preocupes. . 

  Kávu nebo čaj?   ¿Café o té? 

  Souhlasím s tebou.   Estoy de acuerdo contigo. 

  Kolik stojí tento svetr?   ¿Cuánto cuesta este jersey? 
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  Těší mne, že Vás poznávám, pane. Těší 
mne, že Vás poznávám, paní. 

  Encantado de conocerlo, señor. Encantado 
de conocerla, señora. 

  Dobrý den. Dobré dny.   Buenos días. 

  Jak se teď cítíš?   ¿Cómo te sientes ahora? 

  Nyní jsme spokojení. - To je dobře!   Ahora estamos contentos. - ¡Qué bien! 

  Ahoj, jak se jmenuješ?   Hola, ¿cómo te llamas? 

  Jsem Češka. A ty jsi Španělka?   Soy checa. Y tú, ¿eres española? 

  Ta žena se jmenuje Laura.   La mujer se llama Laura. 

  Jaké je tvé telefonní číslo?   ¿Cuál es tu número de teléfono? 

  Musím studovat celý víkend! To je ale 
otrava! 

  Tengo que estudiar todo el fin de semana. 
¡Qué rollo! 

  Jako první chod chceme polévku.   De primero queremos la sopa. 

  Na shledanou.    Hasta luego. 

  Jaká je tvoje adresa?   ¿Cuál es tu dirección? 

  Kde bydlíš?   ¿Dónde vives? 

  Zaplatím kreditní kartou.   Pago con tarjeta de crédito. 

  Těší mě, že jsem tě poznal.   Encantado de conocerte. 

  Uvidíme se dnes odpoledne? - Platí.   ¿Nos vemos esta tarde? - Vale. 
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  Me llamo Óscar. Y tú, ¿cómo te llamas?   Jmenuji se Oscar. A jak se jmenuješ ty? 

  Hola y adiós.   Ahoj a sbohem. 

  Bienvenida a mi casa.   Vítejte v mém domě, paní. 

  De segundo quiero trucha con patatas 
fritas. 

  Jako druhý chod chci pstruha s 
hranolkami. 

  ¡Oh!, lo siento mucho.   Oh, to je mi moc líto. 

  El hombre se llama Fernando Sánchez.   Ten muž se jmenuje Fernando Sánchez. 

  ¿Cuál es tu número de teléfono?   Jaké je tvé telefonní číslo? 

  Damas y caballeros.   Dámy a pánové 

  Tengo que estudiar todo el fin de semana. 
¡Qué rollo! 

  Musím studovat celý víkend! To je ale 
otrava! 
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  Señor, ¿me puede decir su número de 
teléfono, por favor? 

  Pane, můžete mi prosím říct své telefonní 
číslo? 

  ¿Cómo se llama la mujer?   Jak se jmenuje ta žena? 

  Encantado de conocerlo, señor. Encantado 
de conocerla, señora. 

  Těší mne, že Vás poznávám, pane. Těší 
mne, že Vás poznávám, paní. 

  No puedo aceptar su invitación.   Nemohu přijmout vaše pozvání. 

  Buenas noches.   Dobrou noc. 

  Hoy quiero tomar pescado.   Dnes si chci dát rybu. 

  Soy checa. Y tú, ¿eres española?   Jsem Češka. A ty jsi Španělka? 

  Juana, te presento a mis primos, Luis y 
Roberto. - Encantada. 

  Juano, představím ti své bratrance, Luise a 
Roberta. - Moc mě těší. 

  Hasta mañana.   Uvidíme se zítra. 

  Carlos, muchas gracias y hasta pronto.   Carlosi, moc děkujeme a brzy na 
shledanou. 

  Estoy de acuerdo contigo.   Souhlasím s tebou. 

  ¿Cómo se llama la profesora?   Jak se jmenuje ta profesorka? 

  Aquí hace frio en invierno.   Tady bývá v zimě chladno. 

  Ahora estamos contentos. - ¡Qué bien!   Nyní jsme spokojení. - To je dobře! 

  ¿Qué hora es?   Kolik je hodin? 

  ¿Dónde vives?   Kde bydlíš? 

  No tengo mucha hambre, quiero tomar 
sólo ensalada mixta. 

  Nemám moc velký hlad, chci si dát jen 
míchaný salát. 

  ¿De dónde eres, Roberto?   Odkud jsi, Roberte? 

  ¿Qué quieres tomar para beber?   Co si chceš dát na pití? 

  ¿Qué hora es?   Kolik je hodin?  

  ¿Cómo estás?   Jak se máš? 

  Me llevo un paquete de macarrones y 
medio kilo de tomates. 

  Vezmu si jeden balíček makaronů a půl 
kila rajčat. 

  Nos vemos en el cine.   Uvidíme se v kině. 

  Hasta luego.   Na shledanou.  

  ¿A qué hora quedamos? - A las ocho 
menos cuarto. 

  Na kolik hodin se domluvíme? - Na tři 
čtvrtě na osm. 
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  Nos llevamos tres latas de atún y dos kilos 
de naranjas. 

  Vezmeme si tři tuňákové konzervy a dvě 
kila pomerančů. 

  Puedes abrir la ventana, ¿por favor?   Můžeš otevřít okno, prosím? 

  ¿Qué prefieres de postre - arroz con leche 
o flan? 

  Co si dáš raději jako dezert - mléčnou rýži 
nebo puding? 

  ¿Cómo te sientes ahora?   Jak se teď cítíš? 

  Me llevo dos botes de aceitunas y cien 
gramos de queso. 

  Vezmu si dvě plechovky oliv a sto gramů 
sýra. 

  Quiero tomar un café solo.   Chci si dát černou kávu. 

  ¿Cuál es tu dirección?   Jaká je tvoje adresa? 

  ¿Cómo pagas, en efectivo o con tarjeta de 
crédito? 

  Jak zaplatíš, v hotovosti nebo kreditní 
kartou? 

  Estoy bien, gracias.   Mám se dobře, děkuji. 

  La mujer se llama Laura.   Ta žena se jmenuje Laura. 

  ¿Ya estás contenta?   Už jsi spokojená? 

  ¿De dónde es Pablo? Es de Sevilla.   Odkud je Pablo? Je ze Sevilly. 

  ¿Cuánto cuesta este jersey?   Kolik stojí tento svetr? 

  Te presento a Juan. - Encantado.   Představím ti Juana. - Moc mě těší. 

  ¿De dónde sois vosotros?   Odkud jste vy? 

  Soy de Argentina pero vivo en México.   Jsem z Argentiny, ale žiju v Mexiku. 

  ¿Café o té?   Kávu nebo čaj? 

  Hola, ¿qué tal estás?   Ahoj, jak se máš? 

  ¿Me puede traer la carta, por favor?   Můžete mi přinést jídelní lístek, prosím? 

  Disculpe, ¿a qué hora sale el avión a 
Bilbao? 

  Promiňte, v kolik hodin odlétá letadlo do 
Bilbaa? 

  Muchas gracias.   Děkuji mockrát. 

  Eso no me importa nada.   To mi vůbec nevadí. 

  No quiero el postre, gracias.   Nechci zákusek, děkuji. 

  Buenos días.   Dobrý den. Dobré dny. 

  Cómo te llamas, ¿Ramón o Román?   Jak se jmenuješ, Ramón nebo Roman? 

  Hola, ¿cómo estás? - Estoy bien.   Ahoj, jak se máš? - Mám se dobře. 
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  Hola, ¿cómo te llamas?   Ahoj, jak se jmenuješ? 

  Pago con tarjeta de crédito.   Zaplatím kreditní kartou. 

  ¿Eres de aquí?   Jsi odsud? 

  Paula, no te preocupes. .   Paulo, nedělej si starosti. 

  Prefiero pagar en efectivo.   Raději platím v hotovosti. 

  De primero queremos la sopa.   Jako první chod chceme polévku. 

  Hoy me he encontrado con Manolo.   Dnes jsem potkal Manola. 

  Bienvenidos a Praga.   Vítejte v Praze. 

  Hace buen día.   Je pěkný den. 

  Encantado de conocerte.   Těší mě, že jsem tě poznal. 

  ¿Nos vemos esta tarde? - Vale.   Uvidíme se dnes odpoledne? - Platí. 
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a qué hora quedamos aceptar acuerdo 

adiós aquí Argentina 

bien bienvenida bienvenidos 

bote buen caballeros 

café solo cómo cómo estás 

cómo te llamas contenta  contento 
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dohoda přijmout v kolik se domluvíme 

Argentina zde, tady sbohem 

vítejte (dámy a pánové) vítejte (paní) dobře 

pánové dobrý nádoba 

jak se máš jak černá káva 

spokojený spokojená jak se jmenuješ 
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de aquí De dónde De dónde es 

De dónde sois de postre de primero 

de segundo días dirección 

dónde en efectivo encantado 

encantado 
encantar, encantado, 

encantando 
encontrar 

gracias hambre hasta pronto 
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odkud je odkud odtud 

nejprve jako dezert odkud jste  

adresa dny jako druhé 

těší mě v hotovosti kde 

najít moc se líbit  potěšen 

uvidíme se brzy hlad děkuji 
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hola hombre hora 

checa  jersey lata 

luego mañana me llamo 

me puede decir me siento no me importa 

no te preocupes noches nos vemos  

número o oh 
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hodina muž ahoj 

konzerva svetřík Češka 

jmenuji se zítra, ráno později 

je mi to jedno cítím se můžete mi říct 

uvidíme se noci nedělej si starosti 

oh nebo číslo 
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pagar en efectivo paquete para beber 

pescado postre primo 

puedes qué rollo 

sale se llama tarjeta 

te llamas traer vale  

¿A qué hora quedamos? - A 
las ocho menos cuarto. 

No puedo aceptar su 
invitación. 

Estoy de acuerdo contigo. 
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na pití balíček platit v hotovosti 

bratranec dezert ryby 

otrava co můžeš 

karta jmenuje se odjíždí 

platí, domluveno přinést jmenuješ se 

Souhlasím s tebou. 
Nemohu přijmout vaše 

pozvání. 

Na kolik hodin se 
domluvíme? - Na tři čtvrtě 

na osm. 
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Hola y adiós. Aquí hace frio en invierno. 
Soy de Argentina pero vivo 

en México. 

Estoy bien, gracias. Bienvenida a mi casa. Bienvenidos a Praga. 

Me llevo dos botes de 
aceitunas y cien gramos de 

queso. 
Hace buen día. Damas y caballeros. 

Quiero tomar un café solo. ¿Cómo estás? ¿Cómo se llama la mujer? 

Hola, ¿cómo estás? - Estoy 
bien. 

¿Cómo se llama la 
profesora? 

Hola, ¿cómo te llamas? 

¿Ya estás contenta? 
Ahora estamos contentos. - 

¡Qué bien! 
¿Eres de aquí? 
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Jsem z Argentiny, ale žiju v 
Mexiku. 

Tady bývá v zimě chladno. Ahoj a sbohem. 

Vítejte v Praze. Vítejte v mém domě, paní. Mám se dobře, děkuji. 

Dámy a pánové Je pěkný den. 
Vezmu si dvě plechovky oliv 

a sto gramů sýra. 

Jak se jmenuje ta žena? Jak se máš? Chci si dát černou kávu. 

Ahoj, jak se jmenuješ? 
Jak se jmenuje ta 

profesorka? 
Ahoj, jak se máš? - Mám se 

dobře. 

Jsi odsud? 
Nyní jsme spokojení. - To je 

dobře! 
Už jsi spokojená? 
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¿De dónde eres, Roberto? 
¿De dónde es Pablo? Es de 

Sevilla. 
¿De dónde sois vosotros? 

¿Qué prefieres de postre - 
arroz con leche o flan? 

De primero queremos la 
sopa. 

De segundo quiero trucha 
con patatas fritas. 

Buenos días. ¿Cuál es tu dirección? ¿Dónde vives? 

¿Cómo pagas, en efectivo o 
con tarjeta de crédito? 

Te presento a Juan. - 
Encantado. 

Encantado de conocerte. 

Encantado de conocerlo, 
señor. Encantado de 
conocerla, señora. 

Hoy me he encontrado con 
Manolo. 

Muchas gracias. 

No tengo mucha hambre, 
quiero tomar sólo ensalada 

mixta. 

Carlos, muchas gracias y 
hasta pronto. 

Hola, ¿qué tal estás? 
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Odkud jste vy? 
Odkud je Pablo? Je ze 

Sevilly. 
Odkud jsi, Roberte? 

Jako druhý chod chci pstruha 
s hranolkami. 

Jako první chod chceme 
polévku. 

Co si dáš raději jako dezert - 
mléčnou rýži nebo puding? 

Kde bydlíš? Jaká je tvoje adresa? Dobrý den. Dobré dny. 

Těší mě, že jsem tě poznal. 
Představím ti Juana. - Moc 

mě těší. 
Jak zaplatíš, v hotovosti 

nebo kreditní kartou? 

Děkuji mockrát. Dnes jsem potkal Manola. 
Těší mne, že Vás poznávám, 

pane. Těší mne, že Vás 
poznávám, paní. 

Ahoj, jak se máš? 
Carlosi, moc děkujeme a 

brzy na shledanou. 
Nemám moc velký hlad, chci 

si dát jen míchaný salát. 
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El hombre se llama Fernando 
Sánchez. 

¿Qué hora es? 
Soy checa. Y tú, ¿eres 

española? 

¿Cuánto cuesta este jersey? 
Nos llevamos tres latas de 

atún y dos kilos de naranjas. 
Hasta luego. 

Hasta mañana. 
Me llamo Óscar. Y tú, 

¿cómo te llamas? 

Señor, ¿me puede decir su 
número de teléfono, por 

favor? 

¿Cómo te sientes ahora? Eso no me importa nada. Paula, no te preocupes. . 

Buenas noches. Nos vemos en el cine. 
¿Cuál es tu número de 

teléfono? 

¿Café o té? ¡Oh!, lo siento mucho. Prefiero pagar en efectivo. 
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Jsem Češka. A ty jsi 
Španělka? 

Kolik je hodin? 
Ten muž se jmenuje 
Fernando Sánchez. 

Na shledanou.  
Vezmeme si tři tuňákové 

konzervy a dvě kila 
pomerančů. 

Kolik stojí tento svetr? 

Pane, můžete mi prosím říct 
své telefonní číslo? 

Jmenuji se Oscar. A jak se 
jmenuješ ty? 

Uvidíme se zítra. 

Paulo, nedělej si starosti. To mi vůbec nevadí. Jak se teď cítíš? 

Jaké je tvé telefonní číslo? Uvidíme se v kině. Dobrou noc. 

Raději platím v hotovosti. Oh, to je mi moc líto. Kávu nebo čaj? 
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Me llevo un paquete de 
macarrones y medio kilo de 

tomates. 

¿Qué quieres tomar para 
beber? 

Hoy quiero tomar pescado. 

No quiero el postre, gracias. 
Juana, te presento a mis 

primos, Luis y Roberto. - 
Encantada. 

Puedes abrir la ventana, ¿por 
favor? 

¿Qué hora es? 
Tengo que estudiar todo el 
fin de semana. ¡Qué rollo! 

Disculpe, ¿a qué hora sale el 
avión a Bilbao? 

La mujer se llama Laura. Pago con tarjeta de crédito. 
Cómo te llamas, ¿Ramón o 

Román? 

¿Me puede traer la carta, por 
favor? 

¿Nos vemos esta tarde? - 
Vale. 

-  

-  -  -  
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Dnes si chci dát rybu. Co si chceš dát na pití? 
Vezmu si jeden balíček 

makaronů a půl kila rajčat. 

Můžeš otevřít okno, prosím? 
Juano, představím ti své 

bratrance, Luise a Roberta. - 
Moc mě těší. 

Nechci zákusek, děkuji. 

Promiňte, v kolik hodin 
odlétá letadlo do Bilbaa? 

Musím studovat celý víkend! 
To je ale otrava! 

Kolik je hodin?  

Jak se jmenuješ, Ramón 
nebo Roman? 

Zaplatím kreditní kartou. Ta žena se jmenuje Laura. 

-  
Uvidíme se dnes odpoledne? 

- Platí. 
Můžete mi přinést jídelní 

lístek, prosím? 
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  Dnes jsem potkal Manola. ................................................................. 

  Souhlasím s tebou. ................................................................. 

  Jak se teď cítíš? ................................................................. 

  Ahoj a sbohem. ................................................................. 

  Ten muž se jmenuje Fernando Sánchez. ................................................................. 

  Na shledanou.  ................................................................. 

  Jsi odsud? ................................................................. 

  Jako první chod chceme polévku. ................................................................. 

  Můžete mi přinést jídelní lístek, prosím? ................................................................. 

  Carlosi, moc děkujeme a brzy na 
shledanou. 

................................................................. 

  Pane, můžete mi prosím říct své telefonní 
číslo? 

................................................................. 

  Uvidíme se dnes odpoledne? - Platí. ................................................................. 

  Můžeš otevřít okno, prosím? ................................................................. 

  Musím studovat celý víkend! To je ale 
otrava! 

................................................................. 

  Paulo, nedělej si starosti. ................................................................. 

  Uvidíme se v kině. ................................................................. 

  Jaká je tvoje adresa? ................................................................. 

  Kolik je hodin? ................................................................. 

  Dobrý den. Dobré dny. ................................................................. 

  Na kolik hodin se domluvíme? - Na tři 
čtvrtě na osm. 

................................................................. 

  Jsem z Argentiny, ale žiju v Mexiku. ................................................................. 

  Jaké je tvé telefonní číslo? ................................................................. 

  Je pěkný den. ................................................................. 

  Těší mne, že Vás poznávám, pane. Těší 
mne, že Vás poznávám, paní. 

................................................................. 

  Nyní jsme spokojení. - To je dobře! ................................................................. 
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  Vítejte v Praze. ................................................................. 

  Juano, představím ti své bratrance, Luise a 
Roberta. - Moc mě těší. 

................................................................. 

  Raději platím v hotovosti. ................................................................. 

  Jak se máš? ................................................................. 

  Ahoj, jak se máš? ................................................................. 

  Dámy a pánové ................................................................. 

  Kde bydlíš? ................................................................. 

  Jsem Češka. A ty jsi Španělka? ................................................................. 

  Dnes si chci dát rybu. ................................................................. 

  Vezmeme si tři tuňákové konzervy a dvě 
kila pomerančů. 

................................................................. 

  Ahoj, jak se máš? - Mám se dobře. ................................................................. 

  Vezmu si jeden balíček makaronů a půl 
kila rajčat. 

................................................................. 

  Vítejte v mém domě, paní. ................................................................. 

  Jak zaplatíš, v hotovosti nebo kreditní 
kartou? 

................................................................. 

  Nemohu přijmout vaše pozvání. ................................................................. 

  Co si dáš raději jako dezert - mléčnou rýži 
nebo puding? 

................................................................. 

  Kávu nebo čaj? ................................................................. 

  Dobrou noc. ................................................................. 

  Co si chceš dát na pití? ................................................................. 

  Mám se dobře, děkuji. ................................................................. 

  Nemám moc velký hlad, chci si dát jen 
míchaný salát. 

................................................................. 

  Zaplatím kreditní kartou. ................................................................. 

  Tady bývá v zimě chladno. ................................................................. 

  To mi vůbec nevadí. ................................................................. 

  Nechci zákusek, děkuji. ................................................................. 

  Jak se jmenuješ, Ramón nebo Roman? ................................................................. 
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  Oh, to je mi moc líto. ................................................................. 

  Kolik stojí tento svetr? ................................................................. 

  Odkud jsi, Roberte? ................................................................. 

  Jmenuji se Oscar. A jak se jmenuješ ty? ................................................................. 

  Uvidíme se zítra. ................................................................. 

  Promiňte, v kolik hodin odlétá letadlo do 
Bilbaa? 

................................................................. 

  Jak se jmenuje ta žena? ................................................................. 

  Těší mě, že jsem tě poznal. ................................................................. 

  Odkud je Pablo? Je ze Sevilly. ................................................................. 

  Děkuji mockrát. ................................................................. 

  Už jsi spokojená? ................................................................. 

  Chci si dát černou kávu. ................................................................. 

  Odkud jste vy? ................................................................. 

  Ahoj, jak se jmenuješ? ................................................................. 

  Jak se jmenuje ta profesorka? ................................................................. 

  Představím ti Juana. - Moc mě těší. ................................................................. 

  Vezmu si dvě plechovky oliv a sto gramů 
sýra. 

................................................................. 

  Jako druhý chod chci pstruha s 
hranolkami. 

................................................................. 

  Ta žena se jmenuje Laura. ................................................................. 

  Kolik je hodin?  ................................................................. 
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  Dnes jsem potkal Manola.   Hoy me he encontrado con Manolo. 

  Souhlasím s tebou.   Estoy de acuerdo contigo. 

  Jak se teď cítíš?   ¿Cómo te sientes ahora? 

  Ahoj a sbohem.   Hola y adiós. 

  Ten muž se jmenuje Fernando Sánchez.   El hombre se llama Fernando Sánchez. 

  Na shledanou.    Hasta luego. 

  Jsi odsud?   ¿Eres de aquí? 

  Jako první chod chceme polévku.   De primero queremos la sopa. 

  Můžete mi přinést jídelní lístek, prosím?   ¿Me puede traer la carta, por favor? 

  Carlosi, moc děkujeme a brzy na 
shledanou. 

  Carlos, muchas gracias y hasta pronto. 

  Pane, můžete mi prosím říct své telefonní 
číslo? 

  Señor, ¿me puede decir su número de 
teléfono, por favor? 

  Uvidíme se dnes odpoledne? - Platí.   ¿Nos vemos esta tarde? - Vale. 

  Můžeš otevřít okno, prosím?   Puedes abrir la ventana, ¿por favor? 

  Musím studovat celý víkend! To je ale 
otrava! 

  Tengo que estudiar todo el fin de semana. 
¡Qué rollo! 

  Paulo, nedělej si starosti.   Paula, no te preocupes. . 

  Uvidíme se v kině.   Nos vemos en el cine. 

  Jaká je tvoje adresa?   ¿Cuál es tu dirección? 

  Kolik je hodin?   ¿Qué hora es? 

  Dobrý den. Dobré dny.   Buenos días. 

  Na kolik hodin se domluvíme? - Na tři 
čtvrtě na osm. 

  ¿A qué hora quedamos? - A las ocho 
menos cuarto. 

  Jsem z Argentiny, ale žiju v Mexiku.   Soy de Argentina pero vivo en México. 

  Jaké je tvé telefonní číslo?   ¿Cuál es tu número de teléfono? 

  Je pěkný den.   Hace buen día. 

  Těší mne, že Vás poznávám, pane. Těší 
mne, že Vás poznávám, paní. 

  Encantado de conocerlo, señor. Encantado 
de conocerla, señora. 

  Nyní jsme spokojení. - To je dobře!   Ahora estamos contentos. - ¡Qué bien! 
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  Vítejte v Praze.   Bienvenidos a Praga. 

  Juano, představím ti své bratrance, Luise a 
Roberta. - Moc mě těší. 

  Juana, te presento a mis primos, Luis y 
Roberto. - Encantada. 

  Raději platím v hotovosti.   Prefiero pagar en efectivo. 

  Jak se máš?   ¿Cómo estás? 

  Ahoj, jak se máš?   Hola, ¿qué tal estás? 

  Dámy a pánové   Damas y caballeros. 

  Kde bydlíš?   ¿Dónde vives? 

  Jsem Češka. A ty jsi Španělka?   Soy checa. Y tú, ¿eres española? 

  Dnes si chci dát rybu.   Hoy quiero tomar pescado. 

  Vezmeme si tři tuňákové konzervy a dvě 
kila pomerančů. 

  Nos llevamos tres latas de atún y dos kilos 
de naranjas. 

  Ahoj, jak se máš? - Mám se dobře.   Hola, ¿cómo estás? - Estoy bien. 

  Vezmu si jeden balíček makaronů a půl 
kila rajčat. 

  Me llevo un paquete de macarrones y 
medio kilo de tomates. 

  Vítejte v mém domě, paní.   Bienvenida a mi casa. 

  Jak zaplatíš, v hotovosti nebo kreditní 
kartou? 

  ¿Cómo pagas, en efectivo o con tarjeta de 
crédito? 

  Nemohu přijmout vaše pozvání.   No puedo aceptar su invitación. 

  Co si dáš raději jako dezert - mléčnou rýži 
nebo puding? 

  ¿Qué prefieres de postre - arroz con leche 
o flan? 

  Kávu nebo čaj?   ¿Café o té? 

  Dobrou noc.   Buenas noches. 

  Co si chceš dát na pití?   ¿Qué quieres tomar para beber? 

  Mám se dobře, děkuji.   Estoy bien, gracias. 

  Nemám moc velký hlad, chci si dát jen 
míchaný salát. 

  No tengo mucha hambre, quiero tomar 
sólo ensalada mixta. 

  Zaplatím kreditní kartou.   Pago con tarjeta de crédito. 

  Tady bývá v zimě chladno.   Aquí hace frio en invierno. 

  To mi vůbec nevadí.   Eso no me importa nada. 

  Nechci zákusek, děkuji.   No quiero el postre, gracias. 

  Jak se jmenuješ, Ramón nebo Roman?   Cómo te llamas, ¿Ramón o Román? 
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  Oh, to je mi moc líto.   ¡Oh!, lo siento mucho. 

  Kolik stojí tento svetr?   ¿Cuánto cuesta este jersey? 

  Odkud jsi, Roberte?   ¿De dónde eres, Roberto? 

  Jmenuji se Oscar. A jak se jmenuješ ty?   Me llamo Óscar. Y tú, ¿cómo te llamas? 

  Uvidíme se zítra.   Hasta mañana. 

  Promiňte, v kolik hodin odlétá letadlo do 
Bilbaa? 

  Disculpe, ¿a qué hora sale el avión a 
Bilbao? 

  Jak se jmenuje ta žena?   ¿Cómo se llama la mujer? 

  Těší mě, že jsem tě poznal.   Encantado de conocerte. 

  Odkud je Pablo? Je ze Sevilly.   ¿De dónde es Pablo? Es de Sevilla. 

  Děkuji mockrát.   Muchas gracias. 

  Už jsi spokojená?   ¿Ya estás contenta? 

  Chci si dát černou kávu.   Quiero tomar un café solo. 

  Odkud jste vy?   ¿De dónde sois vosotros? 

  Ahoj, jak se jmenuješ?   Hola, ¿cómo te llamas? 

  Jak se jmenuje ta profesorka?   ¿Cómo se llama la profesora? 

  Představím ti Juana. - Moc mě těší.   Te presento a Juan. - Encantado. 

  Vezmu si dvě plechovky oliv a sto gramů 
sýra. 

  Me llevo dos botes de aceitunas y cien 
gramos de queso. 

  Jako druhý chod chci pstruha s 
hranolkami. 

  De segundo quiero trucha con patatas 
fritas. 

  Ta žena se jmenuje Laura.   La mujer se llama Laura. 

  Kolik je hodin?    ¿Qué hora es? 

 
 


